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SERVIZIO PERSONALIZZATO 
I nostri esperti di prodotto sono in grado di offrire soluzioni personalizzate e di risolvere 
problematiche legate al taglio, carotaggio, levigatura e utilizzo prodotti.

SERVICE PERSONNALISÉ
Nos experts en produits sont en mesure de proposer des solutions personnalisées et de résoudre des 
problématiques liées à la coupe, au carottage, au polissage et à l’utilisation de produits.

FLESSIBILITÀ E DISPONIBILITÀ
Siamo una piccola azienda con personale che lavora con passione e che si adatta alle esigenze di 
ogni singolo cliente. Siamo sempre disponibili e presenti per qualsiasi vostra richiesta.

FLEXIBILITÉ ET DISPONIBILITÉ
Nous sommes une petite entreprise avec du personnel qui travaille avec passion et qui s’adapte aux 
exigences de chaque client. Nous sommes toujours disponibles et nous répondons présents quels que 
soient vos besoins.

SUPPORTO ALLE VENDITE
DIAKOM non offre solo prodotti di alta qualità, ma anche la possibilità di personalizzare 
il punto vendita con espositori di varie dimensioni che si adattano alle varie esigenze 
di spazio. Possiamo creare interi corner dedicati alle varie applicazioni con espositori 
da parete oppure il singolo espositore girevole per chi ha poco spazio. Completano 
l’offerta i piccoli espositori da banco per una visibilità a 360°.

SUPPORT DE VENTES
DIAKOM ne propose pas seulement des produits de grande qualité mais aussi la possibilité 
de personnaliser le point de vente avec des présentoirs de différentes tailles, qui s’adaptent 
aux différentes exigences en termes d’espace. Nous pouvons créer de véritables 
emplacements promotionnels dédiés aux différentes applications avec des présentoirs 
muraux ou des présentoirs rotatifs uniques pour ceux qui bénéficient de moins de place. 
De petits présentoirs de comptoir complètent l’offre pour une visibilité à 360°.

RAPIDITÀ NELLE CONSEGNE 
Manteniamo a stock tutte le referenze e questo ci permette di spedire il materiale 
entro le 24 ore.

LIVRAISONS RAPIDES
Toutes nos références sont en stock ce qui nous permet de livrer le matériel dans les 24 
heures.
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Support de ventes
SUPPORTO ALLE VENDITE

INQUADRAMI PER
MAGGIORI INFORMAZIONI 
ENCADREZ-MOI POUR 
PLUS D’INFORMATION

ESPOSITORI DA PARETE

ESPOSITORE DA TERRA

STORE

ESPOSITORE DA BANCO

Mur d’affichange de plancher

Présentoir sur piedAffichage du compteur



1110

PROGETTO NOLEGGIO GEITEK

I PUNTI PRINCIPALI DEL PERCHÉ ADERIRE AD UN PIANO NOLEGGIO

Perché utilizzando un marchio 
esterno alla vostra società vi 
permette di evitare eventuali 
controversie sui prezzi e sulle 
condizioni di utilizzo dei beni 

noleggiati. 

Perché è un programma 
in continua evoluzione.

Perché ai banners 
e alla pubblicità ci 

pensiamo noi.

Perché abbiamo 
un'ampia esposizione 

di materiale.

SEULEMENT POUR LE MARCHÉ ITALIEN

Perché viene tutto organizzato e gestito in Italia.
Noleggio con macchine MADE IN ITALY.
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Tutti gli utensili sono suddivisi in tre linee: GOLD, SILVER, BRONZE.
Tous les outils sont subdivisés en trois lignes: GOLD, SILVER, BRONZE.

DISCHI DIAMANTATI TAGLIO A SECCO PER SMERIGLIATRICI

DISQUES DIAMANTÉS COUPE  À SEC POUR MEULEUSES ANGULAIRES 

DISCHI DIAMANTATI TAGLIO A UMIDO PER TAGLIERINE DA CANTIERE

DISQUES DIAMANTÉS COUPE À EAU POUR SCIES DE TABLE

DISCHI DIAMANTATI TAGLIO A SECCO PER SCANALATORI

DISQUES DIAMANTÉS COUPE À SEC POUR RAINUREUSES

DISCHI DIAMANTATI TAGLIO A UMIDO PER TAGLIAGIUNTI

DISQUES DIAMANTÉS COUPE À EAU POUR SCIES À SOL

FORETTI DIAMANTATI A SECCO E UMIDO PER CAROTATORI, TRAPANI E SMERIGLIATRICI

FORETS DIAMANTÉS COUPE À SEC ET À EAU POUR CAROTEUSES, PERCEUSES ET MELEUSES

DISCHI DIAMANTATI TAGLIO A SECCO E UMIDO PER MOTOTRONCATRICI

DISQUES DIAMANTÉS COUPE À SEC ET À EAU POUR TRONÇONNEUSES À ESSENCE

PLATORELLI E INSERTI DIAMANTATI A SECCO E UMIDO PER LEVIGATRICI E SMERIGLIATRICI

MEULES DIAMANTÉES POUR ÉBAUCHER À SEC ET EAU POUR PONCEUSES ET MEULEUSES ANGULAIRES

DISCHI WIDIA PER TAGLIO LEGNO

DISQUES WIDIA COUPE DU BOIS

COME LEGGERE IL CATALOGOCOME LEGGERE IL CATALOGO
Comment lire le catalogueComment lire le catalogue

Sono prodotti che soddisfano le esigenze di ciascun professionista 
in termini di qualità, affidabilità, precisione di taglio, durata e 
velocità. Tutto questo garantisce la superiorità nelle prestazioni.

Une ligne efficace que garantit des excellentes performances et un 
coupe précis avec le meilleur rapport qualité/prix.

Ligne première prix pour ceux qui neveulent pas renoncer à la 
qualité et toutefois ne veulent un produit à un prix moderé.

Una linea efficiente che offre ottime prestazioni e taglio preciso 
con il miglior compromesso qualità/prezzo.

Linea entry level per tutti coloro che non vogliono rinunciare 
alla qualità e desiderano comunque un prodotto ad un prezzo 
contenuto.

Produits que satisfont les exigences de chaque professionnel en 
termes de qualité, fiabilité, précision de coupe, durée et vitesse. 
Tout cela garantit des performances supérieures

GOLD LINE

SILVER LINE

BRONZE LINE
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DISCHI DIAMANTATI TAGLIO A SECCO 
PER SMERIGLIATRICI 

DISQUES DIAMANTÉS COUPE À SEC 
POUR MEULEUSES ANGULAIRES1
1.1
DISCHI CORONA CONTINUA PER LATERIZIO, CEMENTO ARMATO, GRANITO, PIETRE	
DISQUES COURONNE CONTINUE POUR BRIQUES, BÉTON ARMÉ, GRANIT, PIERRE		

16

20

25

30

33

35

38

1.2
DISCHI SEGMENTATI PER LATERIZIO, CEMENTO ARMATO, GRANITO, PIETRE		
DISQUES SEGMENTÉS POUR BRIQUES, BÉTON ARMÉ, GRANIT, PIERRE

1.3
DISCHI PER GRES PORCELLANATO, KLINKER, CERAMICA				
DISQUES POUR GRÈS ÉMAILLÉ, KLINKER, CÉRAMIQUE

1.4
DISCHI PER MARMO, PVC, VETRORESINA, MULTIMATERIALE		
DISQUES POUR MARBRE, PVC, FIBRE DE VERRE, MULTI-MATÉRIAUX

1.6
DISCHI ABRASIVI	
DISQUES ABRASIF

1.5
DISCHI DIAMANTATI X-LOCK®

DISQUES DIAMANTES X LOCK®

1.7
ACCESSORI	
ACCESSOIRES
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GOLD LINE

GOLD LINE

16

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO ARMATO BÉTON ARME

REFRATTARI /  MATERIALI ABRASIVI BRIQUES RÉFRACTAIRES / MATERIALUX ABRASIS  

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO ARMATO BÉTON ARMÉ

REFRATTARI /  MATERIALI ABRASIVI BRIQUES RÉFRACTAIRES / MATERIALUX ABRASIS  

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

GRES PORCELLANATO / KLINKER / CERAMICA GRÈS ÉMAILLÉ KLINKER / CÉRAMIQUE

10

22,23

1.1
DISCHI CORONA CONTINUA 
PER LATERIZIO, CEMENTO ARMATO, GRANITO, PIETRE
DISQUES COURONNE CONTINUE 
POUR BRIQUES, BÉTON ARMÉ, GRANIT, PIERRE

GOLD LINE

DIATURBO SPIDER

DIATURBO MASTER

CODICE
CODE Ø mm €
SPDT115 115 2 60,00
SPDT125 125 2 72,00
SPDT230 230 2,5 140,00

CODICE
CODE Ø mm €
11222B 115 2,2 50,00
12222B 125 2,2 59,00
18222B 180 2,5 90,00
23222B 230 2,7 110,00

Cover aspirazione 
polvere (PAGINA 39)

Couvercle d’aspiration 
de poussière. (PAGE 39)

Cover aspirazione 
polvere (PAGINA 39)

Couvercle d’aspiration 
de poussière. (PAGE 39)

10

22,23
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BRONZE LINE

BRONZE LINE

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO ARMATO BETON ARME

REFRATTARI / MATERIALI ABRASIVI BRIQUES RÉFRACTAIRES / MATERIALUX ABRASIS  

GRANITI / PORFIDI GRANITS PORPHYRES

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO ARMATO BETON ARME

REFRATTARI / MATERIALI ABRASIVI BRIQUES RÉFRACTAIRES  / MATERIALUX ABRASIS  

GRANITI / PORFIDI GRANITS PORPHYRES

DIATURBO COSMO

DIATURBO ASTRA

CODICE
CODE / KODE
CODE / CODIGO Ø mm €
11206B 115 2,2  17,00 
12206B 125 2,2  23,00 
23206B 230 2,8  40,00 

CODICE
CODE / KODE
CODE / CODIGO Ø mm €
11205B 115 2,2  22,00 
23205B 230 2,7  57,00 

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO ARMATO BETON ARME

REFRATTARI / MATERIALI ABRASIVI BRIQUES RÉFRACTAIRES / MATERIALUX ABRASIS  

GRANITI / PORFIDI GRANITS PORPHYRES

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO ARMATO BETON ARME

REFRATTARI  /  MATERIALI ABRASIVI BRIQUES RÉFRACTAIRES  / MATERIALUX ABRASIS  

GRANITI / PORFIDI GRANITS PORPHYRES

CODICE
CODE / KODE
CODE / CODIGO Ø mm €
11290B 115 2,2  42,00 
12290B 125 2,2  50,00 
23290B 230 2,8  90,00 

CODICE
CODE / KODE
CODE / CODIGO Ø mm €
11230B 115 2,2  49,00 
12230B 125 2,2  55,00 
23230B 230 2,8  110,00 

SILVER LINE

SILVER LINE

DIATURBO FLASH

DIATURBO ABRA

Cover aspirazione 
polvere (PAGINA 39)

Couvercle d’aspiration 
de poussière. (PAGE 39)

Cover aspirazione 
polvere (PAGINA 39)

Couvercle d’aspiration 
de poussière. (PAGE 39)

Cover aspirazione 
polvere (PAGINA 39)

Couvercle d’aspiration 
de poussière. (PAGE 39)

Cover aspirazione 
polvere (PAGINA 39)

Couvercle d’aspiration 
de poussière. (PAGE 39)

8,0

22,23

10

22,23

10

22,23

10

22,23



21

1.2
DISCHI SEGMENTATI PER LATERIZIO, CEMENTO ARMATO, 
GRANITO, PIETRE
DISQUES SEGMENTÉS POUR BRIQUES, BÉTON ARMÉ, 
GRANIT, PIERRE

GOLD LINE

GOLD LINE

Cover aspirazione 
polvere (PAGINA 39)

Couvercle d’aspiration 
de poussière. (PAGE 39)

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO ARMATO BÉTON ARME

REFRATTARI /  MATERIALI ABRASIVI BRIQUES RÉFRACTAIRES / MATERIALUX ABRASIS  

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

Cover aspirazione 
polvere (PAGINA 39)

Couvercle d’aspiration 
de poussière. (PAGE 39)

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO ARMATO BÉTON ARME

REFRATTARI /  MATERIALI ABRASIVI BRIQUES RÉFRACTAIRES / MATERIALUX ABRASIS  

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

MARMI MARBRES

FERRO / METALLO FER / MÉTAL

BI-ACTION FERRO-CEMENTO

CODICE
CODE Ø mm Z €
23700B 230 2,6 24 210,00

FOUROCK

CODICE
CODE Ø mm Z €
11500B 115 2,2 10 74,00
12500B 125 2,2 11 80,00
23500B 230 2,6 16 160,00

12

22,23

9,0

22,23
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GOLD LINE

Cover aspirazione 
polvere (PAGINA 39)

Couvercle d’aspiration 
de poussière. (PAGE 39)

SILVER LINE

DIALASER SPIDER

CODICE
CODE Ø mm Z €
SPDL115 115 2,0 11  60,00 
SPDL125 125 2,0 12  72,00 
SPDL230 230 2,4 16  140,00 

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO ARMATO BÉTON ARME

REFRATTARI / MATERIALI ABRASIVI BRIQUES RÉFRACTAIRES / MATERIALUX ABRASIS  

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

Cover aspirazione 
polvere (PAGINA 39)

Couvercle d’aspiration 
de poussière. (PAGE 39)

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO ARMATO BÉTON ARME

REFRATTARI / MATERIALI ABRASIVI BRIQUES RÉFRACTAIRES  / MATERIALUX ABRASIS  

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

CODICE
CODE Ø mm Z €
11190B 115 2,2 9  48,00 
12190B 125 2,2 10  57,00 
18190B 180 2,4 14  88,00 
23190B 230 2,6 16  115,00 

SILVER LINE

DIALASER MASTER

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO ARMATO BÉTON ARME

REFRATTARI /  MATERIALI ABRASIVI BRIQUES RÉFRACTAIRES / MATERIALUX ABRASIS  

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

Cover aspirazione 
polvere (PAGINA 39)

Couvercle d’aspiration 
de poussière. (PAGE 39)

DIALASER ABRA

CODICE
CODE Ø mm Z €
11130B 115 2,2 9  40,00 
12130B 125 2,2 10  48,00 
18130B 180 2,5 14  83,00 
23130B 230 2,6 16  100,00 

GOLD LINE

Cover aspirazione 
polvere (PAGINA 39)

Couvercle d’aspiration 
de poussière. (PAGE 39)

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO ARMATO BÉTON ARME

REFRATTARI / MATERIALI ABRASIVI BRIQUES RÉFRACTAIRES / MATERIALUX ABRASIS  

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

CODICE
CODE Ø mm Z €
23102B 230 2,8 16  125,00 

DIALASER MAGNUM

VEDI PAGINA 34
VOIR PAGE 34

10

22,23

10

22,23

12

22,23

10

22,23
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BRONZE LINE

BRONZE LINE

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO ARMATO BETON ARME

REFRATTARI - MATERIALI ABRASIVI BRIQUES RÉFRACTAIRES  - MATERIALUX ABRASIS  

GRANITI / PORFIDI GRANITS PORPHYRES

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO ARMATO BETON ARME

REFRATTARI / MATERIALI ABRASIVI BRIQUES RÉFRACTAIRES / MATERIALUX ABRASIS  

GRANITI / PORFIDI GRANITS PORPHYRES

DIALASER COSMO

DIASINTER ASTRA

CODICE
CODE / KODE
CODE / CODIGO Ø mm €
11400B 115 2,2  17,00 
12400B 125 2,2  23,00 
23400B 230 2,8  40,00 

CODICE
CODE / KODE
CODE / CODIGO Ø mm Z €
11105B 115 2,2 9  22,00 
23105B 230 2,4 16  57,00 

1.3
DISCHI PER GRES PORCELLANATO, KLINKER, CERAMICA

DISQUES POUR GRÈS PORCELAINÉ, KLINKER ET CÉRAMIQUE

Cover aspirazione 
polvere (PAGINA 39)

Couvercle d’aspiration 
de poussière. (PAGE 39)

Cover aspirazione 
polvere (PAGINA 39)

Couvercle d’aspiration 
de poussière. (PAGE 39)

10

22,23

10

22,23
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GOLD LINE

GOLD LINE

Cover aspirazione 
polvere (PAGINA 39)

Couvercle d’aspiration 
de poussière. (PAGE 39)

Cover aspirazione 
polvere (PAGINA 39)

Couvercle d’aspiration 
de poussière. (PAGE 39)

LATERIZI BRIQUES

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

GRES PORCELLANATO / KLINKER / CERAMICA GRÈS ÉMAILLÉ / KLINKER / CÉRAMIQUE

DIACER MASTER GRES

DIACER SPIDER

CODICE
CODE Ø mm €
11360B 115 1,4  47,00 
12360B 125 1,6  53,00 

GOLD LINE

Cover aspirazione 
polvere (PAGINA 39)

Couvercle d’aspiration 
de poussière. (PAGE 39)

Cover aspirazione 
polvere (PAGINA 39)

Couvercle d’aspiration 
de poussière. (PAGE 39)

DIACER SUPER GRES

DIACER PROFY GRES

CODICE
CODE Ø mm €
SPDC115 115 1,4  55,00 
SPDC125 125 1,6  65,00 
SPDC230 230 2,0  107,00 

CODICE
CODE Ø mm €
11315B 115 1,4  44,00 
12315B 125 1,6  50,00 
23315B 230 2,0  88,00 

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

GRES PORCELLANATO / KLINKER / CERAMICA GRÈS ÉMAILLÉ / KLINKER / CÉRAMIQUE

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

GRES PORCELLANATO / KLINKER / CERAMICA GRÈS ÉMAILLÉ / KLINKER / CÉRAMIQUE

CODICE
CODE Ø mm €
11314B 115 1,4  41,00 

SILVER LINE

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

GRES PORCELLANATO / KLINKER / CERAMICA GRÈS ÉMAILLÉ / KLINKER / CÉRAMIQUE

7,5

22,23

10

22,23

10

22,23

7,5

22,23
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BRONZE LINE

DIACER FAST

DIACER PROFY DRY

BRONZE LINE

Cover aspirazione 
polvere (PAGINA 39)

Couvercle d’aspiration 
de poussière. (PAGE 39)

Cover aspirazione 
polvere (PAGINA 39)

Couvercle d’aspiration 
de poussière. (PAGE 39)

CODICE
CODE Ø mm €
11311B 115  2,0 25,00
12311B 125  2,0 32,00

CODICE
CODE Ø mm €
11312B 115  2,0  17,00 
12312B 125  2,0  23,00 

SILVER LINE Cover aspirazione 
polvere (PAGINA 39)

Couvercle d’aspiration 
de poussière. (PAGE 39)

Cover aspirazione 
polvere (PAGINA 39)

Couvercle d’aspiration 
de poussière. (PAGE 39)

CODICE
CODE / KODE
CODE / CODIGO Ø €
12999F 125  64,00 
12999M 125  64,00 

CODICE
CODE / KODE
CODE / CODIGO Ø mm €
08313B 85 1,4  32,00 
11313B 115 1,4  39,00 
12313B 125 1,6  44,00 
23313B 230 2,0  89,00 

SILVER LINE

GRIN-CUT

DIATURBO SPECIAL GRES

F grana fine / grain fin
M grana media / grain moyenne

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

GRES PORCELLANATO / KLINKER / CERAMICA GRÈS ÉMAILLÉ / KLINKER / CÉRAMIQUE

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

GRES PORCELLANATO / KLINKER / CERAMICA GRÈS ÉMAILLÉ / KLINKER / CÉRAMIQUE

M14

TAGLIA LEVIGA
COUPE LISSE

GRES PORCELLANATO / KLINKER / CERAMICA GRÈS ÉMAILLÉ / KLINKER / CÉRAMIQUE

CERAMICA CÉRAMIQUE

MARMI MARBRES

GRES PORCELLANATO / KLINKER / CERAMICA GRÈS ÉMAILLÉ / KLINKER / CÉRAMIQUE

CERAMICA CÉRAMIQUE

VEDI PAGINA 34
VOIR PAGE 34

7,5

22,23

5,0

22,23

7,5

22,23
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GOLD LINE
Cover aspirazione 

polvere (PAGINA 39)

Couvercle d’aspiration 
de poussière. (PAGE 39)

CODICE
CODE Ø mm €
11713B 115 2,1  57,00 
12713B 125 2,2  63,00 

GOLD LINE

Cover aspirazione 
polvere (PAGINA 39)

Couvercle d’aspiration 
de poussière. (PAGE 39)

MARMI MARBRES

MATERIE PLASTICHE / VETRORESINA MATÉRIAUX PLASTIQUES / FIBRE DE VERRE

DIAELEKTRO RIM

DIAELEKTRO

1.4
DISCHI PER MARMO, PVC, VETRORESINA, MULTIMATERIALI
DISQUES POUR MARBRE, PVC. FIBRE DE VERRE, MULTI-MATÉRIAUX

22,23

CODICE
CODE / KODE
CODE / CODIGO Ø mm Z €
11710B 115 2,1 10  52,00 
12710B 125 2,2 11  61,00 
18710B 180 2,5 14  83,00 
23710B 230 2,7 16  100,00 

MARMI MARBRES

MATERIE PLASTICHE / VETRORESINA MMATÉRIAUX PLASTIQUES / FIBRE DE VERRE

22,23
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GOLD LINE

Cover aspirazione 
polvere (PAGINA 39)

Couvercle d’aspiration 
de poussière. (PAGE 39)

DISCO VACUUM

CODICE
CODE Ø mm Z €
11600B 115 2,2 8  45,00 
12600B 125 2,2 9  55,00 
23600B 230 2,7 16  93,00 

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO ARMATO BÉTON ARME

REFRATTARI /  MATERIALI ABRASIVI BRIQUES RÉFRACTAIRES / MATERIALUX ABRASIS  

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

MARMI MARBRES

MATERIE PLASTICHE / VETRORESINA MATÉRIAUX PLASTIQUES / FIBRE DE VERRE

FERRO / METALLO FER / MÉTAL

TECNOLOGIA VACUUM: fissaggio del diamante al supporto d’acciaio con l’apporto di metalli saldo-brasati in forno sotto 

vuoto. Meno detriti e usura del disco.

TECHNOLOGIE SOUS VIDE: fixation du diamant sur le support avec l’aide de metaux soudés en brasage au four sous 

vide. Moins d’usure et des débris.

1.5
DISCHI DIAMANTATI X LOCK®

DISQUES DIAMANTES X LOCK®

22,23
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7,5

22,23

CODICE
CODE Ø mm Z €
XL11130 115 2,2 9  40,00 
XL12130 125 2,2 10  48,00 

DIALASER ABRA X-LOCK®

SILVER LINE

1.6
DISCHI ABRASIVI

DISQUES ABRASIFS

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO ARMATO BÉTON ARME

REFRATTARI /  MATERIALI ABRASIVI BRIQUES RÉFRACTAIRES / MATERIALUX ABRASIS  

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

Cover aspirazione 
polvere (PAGINA 39)

Couvercle d’aspiration 
de poussière. (PAGE 39)

Cover aspirazione 
polvere (PAGINA 39)

Couvercle d’aspiration 
de poussière. (PAGE 39)

CODICE
CODE / KODE
CODE / CODIGO Ø mm €
XL11313 115 1,4  39,00 
XL12313 125 1,4  44,00 

SILVER LINE

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

GRES PORCELLANATO / KLINKER / CERAMICA GRÈS ÉMAILLÉ / KLINKER / CÉRAMIQUE

DIATURBO SPECIAL GRES

10

22,23
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MARMO - PIETRA

MARMO - GRES PORCELLANATO - GRANITOACCIAIO

FERRO 

CODICE
CODE Ø CONFEZIONE

EMBALLAGE €
ABRAFE115 115 x 3,2 x 22 50 pz 1,25
ABRAFE230 230 x 3,2 x 22 50 pz 2,60

CODICE
CODE Ø CONFEZIONE

EMBALLAGE €
ABRAFEAC115x1,0 115 x 1,0 x 22 50 pz 1,65
ABRAFEAC115x1,6 115 x 1,6 x 22 50 pz 1,65
ABRAFEAC230x2,0 230 x 2,0 x 22 50 pz 3,00

CODICE
CODE Ø CONFEZIONE

EMBALLAGE €
ABRAMG115x1,6 115 x 1,6 x 22 50 pz 1,90
ABRAMA230x2,0 230 x 2,0 x 22 50 pz 3,90

CODICE
CODE Ø CONFEZIONE

EMBALLAGE €
ABRAMA115 115 x 3,2 x 22 50 pz 1,55
ABRAMA230 230 x 3,2 x 22 50 pz 3,20
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CODICE
CODE Ø €
CFF125 115/125 59,00

CFF230 230 69.00

CODICE
CODE €
MTRV 36,00

CODICE
CODE 

PER DISCHI
POUR DISQUES

Ø
FLANGIA

BRIDE
FORO

ALESAGE €
COP50 115 - 125 Ø 50 M14  14,00 

COP40 180 - 230 Ø 80 M14  18,00 

COP10 200 - 230 Ø 98 22,2  14,00 

COVER ASPIRAZIONE POLVERE

FLANGE - BRIDES

MATTONELLA RAVVIVA DISCO

*Prezzi comprensivi di montaggio.

*Prix du montage inclus. 

1.7
ACCESSORI
ACCESSOIRES



4140

DISCHI DIAMANTATI TAGLIO A SECCO 
PER SCANALATORI
DISQUES DIAMANTÉS COUPE À SEC 
POUR RAINUREUSES2
2.1
DISCHI SEGMENTATI PER LATERIZIO, CEMENTO ARMATO, REFRATTARI, 
MATERIALI ABRASIVI	
DISQUES SEGMENTÉS POUR BRIQUES, BÉTON ARMÉ, RÉFRACTAIRES, 
MATÉRIAUX ABRASIFS.

42
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GOLD LINE

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO ARMATO BÉTON ARME

REFRATTARI /  MATERIALI ABRASIVI BRIQUES RÉFRACTAIRES / MATERIALUX ABRASIS  

DIALASER SCANALATORE GOLD

DIALASER SCANALATORE GOLD

CODICE
CODE / KODE
CODE / CODIGO Ø mm Z €
12135B 125 2,2 10  72,00 
15135B 150 2,4 12  90,00 
18135B 180 2,4 14  102,00 
23135B 230 2,4 16  145,00 

Øe

Øi

Øe

Øi

GOLD LINE

CODICE
CODE / KODE
CODE / CODIGO Ø mm Z €
15135D 150 2,4 12  99,00 
18135D 180 2,4 14  111,00 

CODICE
CODE / KODE
CODE / CODIGO Øe Øi €
RID - DB 30 22,23  3,90

CODICE
CODE / KODE
CODE / CODIGO Øe Øi €
RID - DB 30 22,23  3,90

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO ARMATO BÉTON ARME

REFRATTARI /  MATERIALI ABRASIVI BRIQUES RÉFRACTAIRES / MATERIALUX ABRASIS  

VEDI PAGINA 216
VOIR PAGE 216

VEDI PAGINA 216
VOIR PAGE 216

VEDI PAGINA 216
VOIR PAGE 216

SILVER LINE

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO ARMATO BÉTON ARME

REFRATTARI /  MATERIALI ABRASIVI BRIQUES RÉFRACTAIRES / MATERIALUX ABRASIS  

DIALASER SCANALATORE SILVER

DIALASER SCANALATORE SILVER

CODICE
CODE / KODE
CODE / CODIGO Ø mm Z €
12134B 125 2,2 10  40,00 
15134B 150 2,4 12  56,00 
18134B 180 2,4 14  68,00 
23134B 230 2,4 16  86,00 

SILVER LINE

CODICE
CODE / KODE
CODE / CODIGO Ø mm Z €
15134D 150 2,4 12  65,00 
18134D 180 2,4 14  77,00 

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO ARMATO BÉTON ARME

REFRATTARI /  MATERIALI ABRASIVI BRIQUES RÉFRACTAIRES / MATERIALUX ABRASIS  

VEDI PAGINA 216
VOIR PAGE 216

ANELLO RIDUZIONE / BAGUE DE RÉDUCTION ANELLO RIDUZIONE / BAGUE DE RÉDUCTION

10

22,23

10

22,23

10

22,23

10

22,23
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DISCHI DIAMANTATI TAGLIO A SECCO 
E UMIDO PER MOTOTRONCATRICI
DISQUES DIAMANTÉS COUPE À SEC ET À 
EAU POUR TRONÇONNEUSES À ESSENCE3
3.1
DISCHI SEGMENTATI PER ASFALTO, CEMENTO, GRANITO, LATERIZI, 
MATERIALI ABRASIVI, FERRO	
DISQUES SEGMENTÉS POUR ASPHALTE, BÉTON, GRANITE, BRIQUES, 
MATÉRIAUX ABRASIFS, FER.

46
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3.1
DISCHI SEGMENTATI PER ASFALTO, CEMENTO, GRANITO, LATERIZI, 
MATERIALI ABRASIVI, FERRO	
DISQUES SEGMENTÉS POUR ASPHALTE, BÉTON, GRANITE, BRIQUES, 
MATÉRIAUX ABRASIFS, FER.

GOLD LINE

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO ARMATO BÉTON ARME

REFRATTARI /  MATERIALI ABRASIVI BRIQUES RÉFRACTAIRES / MATERIALUX ABRASIS  

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

MARMI MARBRES

FERRO / METALLO FER / MÉTAL

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO ARMATO BÉTON ARME

REFRATTARI /  MATERIALI ABRASIVI BRIQUES RÉFRACTAIRES / MATERIALUX ABRASIS  

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

BI-ACTION FERRO-CEMENTO

CODICE
CODE Ø mm Z €
30700C 300  3,0 30  290,00 
35700C 350  3,0 36  310,00 

FOUROCK

GOLD LINE

CODICE
CODE / KODE
CODE / CODIGO Øe Øi E €
RID-CA7 25,4 20 7  3,90 
RID-CB7 25,4 22,23 7  3,90 
RID-DA7 30 20 7  3,90 
RID-DB7 30 22,23 7  3,90 

Øe

Øi

E

CODICE
CODE Ø mm Z €
30500C 300 2,8 21  250,00 
35500C 350 3,2 25  290,00 
40500C 400 3,6 28  370,00 

ANELLO RIDUZIONE / BAGUE DE RÉDUCTION

CODICE
CODE / KODE
CODE / CODIGO Øe Øi E €
RID-CA7 25,4 20 7  3,90 
RID-CB7 25,4 22,23 7  3,90 
RID-DA7 30 20 7  3,90 
RID-DB7 30 22,23 7  3,90 

Øe

Øi

E

ANELLO RIDUZIONE / BAGUE DE RÉDUCTION

12

25,4

9,0

25,4
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GOLD LINE

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO ARMATO BÉTON ARME

REFRATTARI /  MATERIALI ABRASIVI BRIQUES RÉFRACTAIRES / MATERIALUX ABRASIS  

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

DIALASER MASTER

CODICE
CODE Ø mm Z €
30190C 300 2,8 20  175,00 
35190C 350 3,0 24  225,00 
40190C 400 3,2 28  285,00 

CODICE
CODE / KODE
CODE / CODIGO Øe Øi E €
RID-CA7 25,4 20 7  3,90 
RID-CB7 25,4 22,23 7  3,90 
RID-DA7 30 20 7  3,90 
RID-DB7 30 22,23 7  3,90 

CODICE
CODE / KODE
CODE / CODIGO Øe Øi E €
RID-CA7 25,4 20 7  3,90 
RID-CB7 25,4 22,23 7  3,90 
RID-DA7 30 20 7  3,90 
RID-DB7 30 22,23 7  3,90 

Øe

Øi

Øe

Øi

E E

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO ARMATO BÉTON ARME

REFRATTARI /  MATERIALI ABRASIVI BRIQUES RÉFRACTAIRES / MATERIALUX ABRASIS  

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

MARMI MARBRES

MATERIE PLASTICHE / VETRORESINA MATÉRIAUX PLASTIQUES / FIBRE DE VERRE

FERRO / METALLO FER / MÉTAL

DISCO VACUUM

GOLD LINE

CODICE
CODE Ø mm Z €
30600C 300 2,8 20  199,00 
35600C 350 2,9 24  235,00 
40600C 400 3 28  294,00 

CODICE
CODE / KODE
CODE / CODIGO Øe Øi E €
RID-CA7 25,4 20 7  3,90 
RID-CB7 25,4 22,23 7  3,90 
RID-DA7 30 20 7  3,90 
RID-DB7 30 22,23 7  3,90 

Øe

Øi

Øe

Øi

E E

SILVER LINE

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO ARMATO BÉTON ARME

REFRATTARI /  MATERIALI ABRASIVI BRIQUES RÉFRACTAIRES / MATERIALUX ABRASIS  

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

ASFALTO ASPHALTE

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO ARMATO BÉTON ARME

REFRATTARI /  MATERIALI ABRASIVI BRIQUES RÉFRACTAIRES / MATERIALUX ABRASIS  

ASFALTO ASPHALTE

DIALASER EASY

DIALASER ASFALTO CEMENTO

BRONZE LINE

CODICE
CODE Ø mm Z €
30180C 300 2,8 20  140,00 
35180C 350 2,8 24  165,00 
40180C 400 3,2 28  200,00 

CODICE
CODE / KODE
CODE / CODIGO Øe Øi E €
RID-CA7 25,4 20 7  3,90 
RID-CB7 25,4 22,23 7  3,90 
RID-DA7 30 20 7  3,90 
RID-DB7 30 22,23 7  3,90 

CODICE
CODE Ø mm Z €
30131C 300 3,2 18  175,00 
35131C 350 3,4 21  200,00 
40131C 400 3,6 24  260,00 

ANELLO RIDUZIONE / BAGUE DE RÉDUCTION

ANELLO RIDUZIONE / BAGUE DE RÉDUCTION ANELLO RIDUZIONE / BAGUE DE RÉDUCTION

ANELLO RIDUZIONE / BAGUE DE RÉDUCTION

10

25,4

10

25,4

10

25,4

25,4

10

25,4
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DISCHI DIAMANTATI TAGLIO A UMIDO 
PER TAGLIERINE DA CANTIERE
DISQUES DIAMANTÉS COUPE À EAU 
POUR SCIES DE TABLE4
4.1
DISCHI SEGMENTATI PER LATERIZIO, CEMENTO, CEMENTO ARMATO
DISQUES SEGMENTÉS POUR BRIQUE, BÉTON, BÉTON ARMÉ

52

58

64

70

4.2
DISCHI PER GRES PORCELLANATO, KLINKER, CERAMICA
DISQUES POUR GRÈS PROCELAINÉ, KLINKER ET CÉRAMIQUE

4.3
DISCHI SEGMENTATI PER MARMO, GRANITO
DISQUES SEGMENTÉS POUR MARBRE ET GRANIT

4.4
DISCHI PER PVC, VETRORESINA, MULTIMATERIALE
DISQUES POUR PVC, FIBRE DE VERRE ET MULTI-MATÉRIAUX



5352

4.1
DISCHI SEGMENTATI PER LATERIZIO, CEMENTO, CEMENTO ARMATO
DISQUES SEGMENTÉS POUR BRIQUE, BÉTON, BÉTON ARMÉ

GOLD LINE

DIALASER SPIDER

VEDI PAGINA 220
VOIR PAGE 220

VEDI PAGINA 224
VOIR PAGE 224

VEDI PAGINA 226
VOIR PAGE 226

Øe

Øi

CODICE
CODE Øe Øi €
RID-DC 30 25,4  3,90 
RID-NC 40 25,4  3,90 
RID-ND 40 30  3,90 
RID-EC 50 25,4  3,90 
RID-ED 50 30  3,90 
RID-EN 50 40  3,90 
RID-MC 60 25,4  3,90 
RID-MD 60 30  3,90 
RID-MN 60 40  3,90 
RID-ME 60 50  3,90 

ANELLO RIDUZIONE / BAGUE DE RÉDUCTION

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO ARMATO BÉTON ARME

REFRATTARI /  MATERIALI ABRASIVI BRIQUES RÉFRACTAIRES / MATERIALUX ABRASIS  

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

CODICE
CODE / KODE
CODE / CODIGO Ø mm Z €
SPDL300U 300 3,0 20  240,00 

SPDL350U 350 3,0 24  270,00 

SPDL500U 400 3,6 28  360,00 

VEDI PAGINA 222
VOIR PAGE 222

10

30/25,4
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VEDI PAGINA 222
VOIR PAGE 222

SILVER LINE

DIALASER ABRA

Øe

Øi

CODICE
CODE Øe Øi €
RID-DC 30 25,4  3,90 
RID-NC 40 25,4  3,90 
RID-ND 40 30  3,90 
RID-EC 50 25,4  3,90 
RID-ED 50 30  3,90 
RID-EN 50 40  3,90 
RID-MC 60 25,4  3,90 
RID-MD 60 30  3,90 
RID-MN 60 40  3,90 
RID-ME 60 50  3,90 

ANELLO RIDUZIONE / BAGUE DE RÉDUCTION

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO ARMATO BÉTON ARME

REFRATTARI /  MATERIALI ABRASIVI BRIQUES RÉFRACTAIRES / MATERIALUX ABRASIS  

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

CODICE
CODE / KODE
CODE / CODIGO Ø mm Z €
25130C-D 250 2,8 18  160,00 
30130C-D 300 2,8 20  180,00 
35130C-D 350 3,0 24  220,00 
40130C-D 400 3,2 28  275,00 
45130C-D 450 3,6 32  360,00 
50130C-D 500 3,6 36  420,00 
60130C-D 600 4,0 36  560,00 
65130C-D 650 4,0 42  650,00 

GOLD LINE

DIA ADVANCED

Øe

Øi

CODICE
CODE Øe Øi €
RID-DC 30 25,4  3,90 
RID-NC 40 25,4  3,90 
RID-ND 40 30  3,90 
RID-EC 50 25,4  3,90 
RID-ED 50 30  3,90 
RID-EN 50 40  3,90 
RID-MC 60 25,4  3,90 
RID-MD 60 30  3,90 
RID-MN 60 40  3,90 
RID-ME 60 50  3,90 

ANELLO RIDUZIONE / BAGUE DE RÉDUCTION

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO ARMATO BÉTON ARME

REFRATTARI /  MATERIALI ABRASIVI BRIQUES RÉFRACTAIRES / MATERIALUX ABRASIS  

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

VEDI PAGINA 220
VOIR PAGE 220

VEDI PAGINA 220
VOIR PAGE 220

VEDI PAGINA 224
VOIR PAGE 224

VEDI PAGINA 224
VOIR PAGE 224

VEDI PAGINA 226
VOIR PAGE 226

VEDI PAGINA 226
VOIR PAGE 226

VEDI PAGINA 228
VOIR PAGE 228

VEDI PAGINA 228
VOIR PAGE 228

VEDI PAGINA 232
VOIR PAGE 232

VEDI PAGINA 234
VOIR PAGE 234

80412M 800 4,7 46 1.040,00
90412M 900 4,7 50 1.210,00
100412M 1000 4,7 56 1.390,00
120412M 1200 4,7 60 1.750,00

CODICE
CODE / KODE
CODE / CODIGO Ø mm Z €
30412C-D 300 2,8 21  225,00 
35412C-D 350 3,0 25  265,00 
40412C-D 400 3,2 28  325,00 
45412C-D 450 3,6 26  380,00 
50412C-D 500 3,6 30  450,00 
60412C-D 600 4,2 36  610,00 
65412C-D 650 4,2 38  770,00 
70412C-D 700 4,2 40  880,00 
75412C-D 750 4,7 42  950,00 

12

25,4(C)
30(D)
60(M)

VEDI PAGINA 222
VOIR PAGE 222

10

25,4(C)
30(D)
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BRONZE LINE

DIASINTER ASTRA

Øe

Øi

CODICE
CODE Øe Øi €
RID-DC 30 25,4  3,90 
RID-NC 40 25,4  3,90 
RID-ND 40 30  3,90 
RID-EC 50 25,4  3,90 
RID-ED 50 30  3,90 
RID-EN 50 40  3,90 
RID-MC 60 25,4  3,90 
RID-MD 60 30  3,90 
RID-MN 60 40  3,90 
RID-ME 60 50  3,90 

ANELLO RIDUZIONE / BAGUE DE RÉDUCTION

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO ARMATO BÉTON ARME

REFRATTARI /  MATERIALI ABRASIVI BRIQUES RÉFRACTAIRES / MATERIALUX ABRASIS  

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

CODICE
CODE / KODE
CODE / CODIGO Ø mm Z €
30400C-D 300 2,7 17  96,00 
35400C-D 350 2,9 20  109,00 

BRONZE LINE

DIALASER COSMO

Øe

Øi

CODICE
CODE Øe Øi €
RID-DC 30 25,4  3,90 
RID-NC 40 25,4  3,90 
RID-ND 40 30  3,90 
RID-EC 50 25,4  3,90 
RID-ED 50 30  3,90 
RID-EN 50 40  3,90 
RID-MC 60 25,4  3,90 
RID-MD 60 30  3,90 
RID-MN 60 40  3,90 
RID-ME 60 50  3,90 

ANELLO RIDUZIONE / BAGUE DE RÉDUCTION

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO ARMATO BÉTON ARME

REFRATTARI /  MATERIALI ABRASIVI BRIQUES RÉFRACTAIRES / MATERIALUX ABRASIS  

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

80105M 800 4,5 57  850,00 
90105M 900 4,5 60  980,00 
100105M 1000 4,5 70  1.150,00 

CODICE
CODE / KODE
CODE / CODIGO Ø mm Z €
30105C-D 300  3,2 21  120,00 
35105C-D 350  3,2 24  145,00 
40105C-D 400  3,5 28  190,00 
45105C-D 450  4,0 32  260,00 
50105C-D 500  4,0 30  310,00 
60105C-D 600  4,5 42  369,00 
65105C-D 650  4,5 45  485,00 
70105C-D 700  4,5 49  595,00 
75105C-D 750  4,5 54  720,00 

VEDI PAGINA 222
VOIR PAGE 222

VEDI PAGINA 220
VOIR PAGE 220

VEDI PAGINA 224
VOIR PAGE 224

VEDI PAGINA 226
VOIR PAGE 226

VEDI PAGINA 228
VOIR PAGE 228

VEDI PAGINA 232
VOIR PAGE 232

VEDI PAGINA 234
VOIR PAGE 234

VEDI PAGINA 222
VOIR PAGE 222

VEDI PAGINA 220
VOIR PAGE 220

VEDI PAGINA 224
VOIR PAGE 224

VEDI PAGINA 226
VOIR PAGE 226

10

25,4(C)
30(D)

10

25,4(C)
30(D)
60(M)
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GOLD LINE

4.2
DISCHI PER GRES PORCELLANATO, KLINKER, CERAMICA
DISQUES POUR GRÈS ÉMAILLÉ, KLINKER, CÉRAMIQUE  

DIACER SPIDER

VEDI PAGINA 220
VOIR PAGE 220

Øe

Øi

CODICE
CODE Øe Øi €
RID-DC 30 25,4  3,90 
RID-NC 40 25,4  3,90 
RID-ND 40 30  3,90 
RID-EC 50 25,4  3,90 
RID-ED 50 30  3,90 
RID-EN 50 40  3,90 
RID-MC 60 25,4  3,90 
RID-MD 60 30  3,90 
RID-MN 60 40  3,90 
RID-ME 60 50  3,90 

ANELLO RIDUZIONE / BAGUE DE RÉDUCTION

LATERIZI BRIQUES

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

GRES PORCELLANATO / KLINKER / CERAMICA GRÈS ÉMAILLÉ / KLINKER / CÉRAMIQUE

CODICE
CODE / KODE
CODE / CODIGO Ø mm €
SPDC250C-D 250 2,0 164,00 

SPDC300C-D 300 2,2  205,00 

SPDC350C-D 350 2,2  241,00 

VEDI PAGINA 222
VOIR PAGE 222

10

25,4(C)
30(D)
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SILVER LINEGOLD LINE

DIATURBO SPECIAL GRESDIACER PROFY GRES

Øe

Øi

Øe

Øi

CODICE
CODE Øe Øi €
RID-DC 30 25,4  3,90 
RID-NC 40 25,4  3,90 
RID-ND 40 30  3,90 
RID-EC 50 25,4  3,90 
RID-ED 50 30  3,90 
RID-EN 50 40  3,90 
RID-MC 60 25,4  3,90 
RID-MD 60 30  3,90 
RID-MN 60 40  3,90 
RID-ME 60 50  3,90 

CODICE
CODE Øe Øi €
RID-DC 30 25,4  3,90 
RID-NC 40 25,4  3,90 
RID-ND 40 30  3,90 
RID-EC 50 25,4  3,90 
RID-ED 50 30  3,90 
RID-EN 50 40  3,90 
RID-MC 60 25,4  3,90 
RID-MD 60 30  3,90 
RID-MN 60 40  3,90 
RID-ME 60 50  3,90 

ANELLO RIDUZIONE / BAGUE DE RÉDUCTIONANELLO RIDUZIONE / BAGUE DE RÉDUCTION

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

GRES PORCELLANATO / KLINKER / CERAMICA GRÈS ÉMAILLÉ / KLINKER / CÉRAMIQUE

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

GRES PORCELLANATO / KLINKER / CERAMICA GRÈS ÉMAILLÉ / KLINKER / CÉRAMIQUE

CODICE
CODE / KODE
CODE / CODIGO Ø mm €
20313C-D 200 1,8  88,00 

25313C-D 250 2,0  119,00 

30313C-D 300 2,2  164,00 

35313C-D 350 2,2  183,00 

CODICE
CODE / KODE
CODE / CODIGO Ø mm €
18311C-D 180 1,6  86,00 
20311C-D 200 2,0  105,00 
23311C-D 230 2,0  116,00 
25311C-D 250 2,0  139,00 
30311C-D 300 2,2  178,00 
35311C-D 350 2,2  205,00 
40311C-D 400 2,4  305,00 

VEDI PAGINA 220
VOIR PAGE 220

VEDI PAGINA 218
VOIR PAGE 218

VEDI PAGINA 222
VOIR PAGE 222

VEDI PAGINA 220
VOIR PAGE 220

VEDI PAGINA 218
VOIR PAGE 218

VEDI PAGINA 222
VOIR PAGE 222

7,5

25,4(C)
30(D)

10

25,4(C)
30(D)
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7,5

25,4(C)
30(D)

7,5

25,4(C)
30(D)

BRONZE LINE

CODICE
CODE Ø mm €
18310C-D 180 1,8  49,00 
20310C-D 200 2,0  57,00 
23310C-D 230 2,0  71,00 
25310C-D 250 2,0  90,00 
30310C-D 300 2,2  108,00 
35310C-D 350 2,2  145,00 

DIACER PROFY

CODICE
CODE Ø mm €
18314C-D 180 1,6  62,00 
20314C-D 200 2,0  84,00 
25314C-D 250 2,0  109,00 
30314C-D 300 2,2  141,00 
35314C-D 350 2,2  175,00 

SILVER LINE

DIACER FAST

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

GRES PORCELLANATO / KLINKER  / CERAMICA GRÈS ÉMAILLÉ KLINKER / CÉRAMIQUE

MARMI MARBRES

GRES PORCELLANATO / KLINKER  / CERAMICA GRÈS ÉMAILLÉ KLINKER / CÉRAMIQUE

Øe

Øi

Øe

Øi

CODICE
CODE Øe Øi €
RID-DC 30 25,4  3,90 
RID-NC 40 25,4  3,90 
RID-ND 40 30  3,90 
RID-EC 50 25,4  3,90 
RID-ED 50 30  3,90 
RID-EN 50 40  3,90 
RID-MC 60 25,4  3,90 
RID-MD 60 30  3,90 
RID-MN 60 40  3,90 
RID-ME 60 50  3,90 

CODICE
CODE Øe Øi €
RID-DC 30 25,4  3,90 
RID-NC 40 25,4  3,90 
RID-ND 40 30  3,90 
RID-EC 50 25,4  3,90 
RID-ED 50 30  3,90 
RID-EN 50 40  3,90 
RID-MC 60 25,4  3,90 
RID-MD 60 30  3,90 
RID-MN 60 40  3,90 
RID-ME 60 50  3,90 

ANELLO RIDUZIONE / BAGUE DE RÉDUCTIONANELLO RIDUZIONE / BAGUE DE RÉDUCTION

VEDI PAGINA 220
VOIR PAGE 220

VEDI PAGINA 218
VOIR PAGE 218

VEDI PAGINA 222
VOIR PAGE 222

VEDI PAGINA 220
VOIR PAGE 220

VEDI PAGINA 218
VOIR PAGE 218

VEDI PAGINA 222
VOIR PAGE 222
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GOLD LINE

4.3
DISCHI SEGMENTATI PER MARMO, GRANITO
DISQUES SEGMENTÉS POUR MARBRE, GRANITE

DIAMARMO GOLD

VEDI PAGINA 220
VOIR PAGE 220

VEDI PAGINA 222
VOIR PAGE 222

Øe

Øi

CODICE
CODE Øe Øi €
RID-DC 30 25,4  3,90 
RID-NC 40 25,4  3,90 
RID-ND 40 30  3,90 
RID-EC 50 25,4  3,90 
RID-ED 50 30  3,90 
RID-EN 50 40  3,90 
RID-MC 60 25,4  3,90 
RID-MD 60 30  3,90 
RID-MN 60 40  3,90 
RID-ME 60 50  3,90 

ANELLO RIDUZIONE / BAGUE DE RÉDUCTION

Anima silenziata sandwich a richiesta.
Tôle silencieuse sandwich sur demande.

MARMI MARBRES

CODICE
CODE / KODE
CODE / CODIGO Ø mm Z €
25471E-M 250 2,8 17  155,00 
30471E-M 300 2,8 21  174,00 
35471E-M 350 3,2 25  205,00 
40471E-M 400 3,6 28  244,00 
45471E-M 450 4,0 32  302,00 
50471E-M 500 4,0 36  335,00 
60471E-M 600 5,0 42  499,00 
62471E-M 625 5,0 42  572,00 

7,0

50(E)
60(M)
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SILVER LINE

DIAMARMO SILVER

VEDI PAGINA 220
VOIR PAGE 220

VEDI PAGINA 222
VOIR PAGE 222

Øe

Øi

CODICE
CODE Øe Øi €
RID-DC 30 25,4  3,90 
RID-NC 40 25,4  3,90 
RID-ND 40 30  3,90 
RID-EC 50 25,4  3,90 
RID-ED 50 30  3,90 
RID-EN 50 40  3,90 
RID-MC 60 25,4  3,90 
RID-MD 60 30  3,90 
RID-MN 60 40  3,90 
RID-ME 60 50  3,90 

ANELLO RIDUZIONE / BAGUE DE RÉDUCTION

MARMI MARBRES

CODICE
CODE / KODE
CODE / CODIGO Ø mm Z €
25470C-D 250 2,8 17  135,00 

30470C-D 300 2,8 21  152,00 

35470C-D 350 3,2 25  179,00 

40470C-D 400 3,6 28  212,00 

GOLD LINE

DIAGRANIT R GOLD

VEDI PAGINA 220
VOIR PAGE 220

VEDI PAGINA 222
VOIR PAGE 222

Øe

Øi

CODICE
CODE Øe Øi €
RID-DC 30 25,4  3,90 
RID-NC 40 25,4  3,90 
RID-ND 40 30  3,90 
RID-EC 50 25,4  3,90 
RID-ED 50 30  3,90 
RID-EN 50 40  3,90 
RID-MC 60 25,4  3,90 
RID-MD 60 30  3,90 
RID-MN 60 40  3,90 
RID-ME 60 50  3,90 

ANELLO RIDUZIONE / BAGUE DE RÉDUCTION

Anima silenziata sandwich a richiesta.
Tôle silencieuse sandwich sur demande.

CODICE
CODE / KODE
CODE / CODIGO Ø mm Z €
30422E-M 300 2,8 21  206,00 

35422E-M 350 3,0 25  248,00 

40422E-M 400 3,2 28  295,00 

45422E-M 450 3,4 32  368,00 

50422E-M 500 3,6 36  410,00 

60422E-M 600 4,4 42  614,00 

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO ARMATO BÉTON ARME

REFRATTARI /  MATERIALI ABRASIVI BRIQUES RÉFRACTAIRES / MATERIALUX ABRASIS  

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

10

50(E)
60(M)

7,0

25,4(C)
30(D)
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SILVER LINEGOLD LINE

DIAGRANIT SILVERDIAGRANIT N GOLD

VEDI PAGINA 220
VOIR PAGE 220

VEDI PAGINA 220
VOIR PAGE 220

VEDI PAGINA 222
VOIR PAGE 222

VEDI PAGINA 222
VOIR PAGE 222

Øe

Øi

Øe

Øi

CODICE
CODE Øe Øi €
RID-DC 30 25,4  3,90 
RID-NC 40 25,4  3,90 
RID-ND 40 30  3,90 
RID-EC 50 25,4  3,90 
RID-ED 50 30  3,90 
RID-EN 50 40  3,90 
RID-MC 60 25,4  3,90 
RID-MD 60 30  3,90 
RID-MN 60 40  3,90 
RID-ME 60 50  3,90 

CODICE
CODE Øe Øi €
RID-DC 30 25,4  3,90 
RID-NC 40 25,4  3,90 
RID-ND 40 30  3,90 
RID-EC 50 25,4  3,90 
RID-ED 50 30  3,90 
RID-EN 50 40  3,90 
RID-MC 60 25,4  3,90 
RID-MD 60 30  3,90 
RID-MN 60 40  3,90 
RID-ME 60 50  3,90 

ANELLO RIDUZIONE / BAGUE DE RÉDUCTIONANELLO RIDUZIONE / BAGUE DE RÉDUCTION

Anima silenziata sandwich a richiesta.
Tôle silencieuse sandwich sur demande.

CODICE
CODE / KODE
CODE / CODIGO Ø mm Z €
25420C-D 250 2,8 15  136,00 

30420C-D 300 2,8 18  154,00 

35420C-D 350 3,0 21  177,00 

40420C-D 400 3,2 24  214,00 

CODICE
CODE / KODE
CODE / CODIGO Ø mm Z €
30421E-M 300 2,8 18  187,00 

35421E-M 350 3,0 21  217,00 

40421E-M 400 3,2 24  266,00 

45421E-M 450 3,4 27  319,00 

50421E-M 500 3,6 30  360,00 

60421E-M 600 4,4 36  543,00 

62421E-M 625 4,4 36  555,00 

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO ARMATO BÉTON ARME

REFRATTARI /  MATERIALI ABRASIVI BRIQUES RÉFRACTAIRES / MATERIALUX ABRASIS  

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO ARMATO BÉTON ARME

REFRATTARI /  MATERIALI ABRASIVI BRIQUES RÉFRACTAIRES / MATERIALUX ABRASIS  

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

10

25,4(C)
30(D)

10

50(E)
60(M)
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GOLD LINE

4.4
DISCHI PER PVC, VETRORESINA, MULTIMATERIALI
DISQUES POUR PVC, FIBRE DE VERRE, MULTI-MATÉRIAUX

MARMI MARBRES

MATERIE PLASTICHE  / VETRORESINA MATÉRIAUX PLASTIQUES / FIBRE DE VERRE

DIAELEKTRO

CODICE
CODE Ø mm Z €
25710E 250 2,8 17  187,00 
30710E 300 3,0 21  219,00 
35710E 350 3,2 25  254,00 
40710E 400 3,5 28  310,00 

Øe

Øi

CODICE
CODE Øe Øi €
RID-DC 30 25,4  3,90 
RID-NC 40 25,4  3,90 
RID-ND 40 30  3,90 
RID-EC 50 25,4  3,90 
RID-ED 50 30  3,90 
RID-EN 50 40  3,90 
RID-MC 60 25,4  3,90 
RID-MD 60 30  3,90 
RID-MN 60 40  3,90 
RID-ME 60 50  3,90 

ANELLO RIDUZIONE / BAGUE DE RÉDUCTION

VEDI PAGINA 220
VOIR PAGE 220

VEDI PAGINA 224
VOIR PAGE 224

VEDI PAGINA 226
VOIR PAGE 226

VEDI PAGINA 222
VOIR PAGE 222

25,4(C)
50(E)
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GOLD LINE

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO ARMATO BÉTON ARMÉ

REFRATTARI / MATERIALI ABRASIVI BRIQUES RÉFRACTAIRES / MATÉRIAUX ABRASIFS

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

MARMI MARBRES

MATERIE PLASTICHE  / VETRORESINA MATÉRIAUX PLASTIQUES / FIBRE DE VERRE

FERRO / METALLO FER / MÉTAL

CODICE
CODE Ø mm Z €
30600C-D 300 2,8 20  199,00 
35600C-D 350 2,9 24  235,00 
40600C-D 400 3,0 28  294,00 

Øe

Øi

Øe

Øi

CODICE
CODE Øe Øi €
RID-DC 30 25,4  3,90 
RID-NC 40 25,4  3,90 
RID-ND 40 30  3,90 
RID-EC 50 25,4  3,90 
RID-ED 50 30  3,90 
RID-EN 50 40  3,90 
RID-MC 60 25,4  3,90 
RID-MD 60 30  3,90 
RID-MN 60 40  3,90 
RID-ME 60 50  3,90 

CODICE
CODE Øe Øi €
RID-DC 30 25,4  3,90 
RID-NC 40 25,4  3,90 
RID-ND 40 30  3,90 
RID-EC 50 25,4  3,90 
RID-ED 50 30  3,90 
RID-EN 50 40  3,90 
RID-MC 60 25,4  3,90 
RID-MD 60 30  3,90 
RID-MN 60 40  3,90 
RID-ME 60 50  3,90 

ANELLO RIDUZIONE / BAGUE DE RÉDUCTIONANELLO RIDUZIONE / BAGUE DE RÉDUCTION

GOLD LINE

CODICE
CODE Ø mm €
25713E 250 2,6  195,00 
30713E 300 3,0  226,00 
35713E 350 3,0  260,00 
40713E 400 3,0  316,00 

DIAELEKTRO RIM

MARMI MARBRES

MATERIE PLASTICHE  / VETRORESINA MATÉRIAUX PLASTIQUES / FIBRE DE VERRE

DISCO VACUUM

TECNOLOGIA VACUUM: fissaggio del diamante al sup-

porto d’acciaio con l’apporto di metalli saldo-brasati in 

forno sotto vuoto. Meno detriti e usura del disco.

TECHNOLOGIE SOUS VIDE: fixation du diamant sur le 

support avec l’aide de metaux soudés en brasage au 

four sous vide. Moins d’usure et des débris.

VEDI PAGINA 220
VOIR PAGE 220

VEDI PAGINA 220
VOIR PAGE 220

VEDI PAGINA 224
VOIR PAGE 224

VEDI PAGINA 224
VOIR PAGE 224

VEDI PAGINA 226
VOIR PAGE 226

VEDI PAGINA 226
VOIR PAGE 226

VEDI PAGINA 222
VOIR PAGE 222

VEDI PAGINA 222
VOIR PAGE 222

25,4(C)
30(D)

25,4(C)
50(E)
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DISCHI DIAMANTATI TAGLIO A UMIDO 
PER TAGLIAGIUNTI
DISQUES DIAMANTÉS COUPE À EAU 
POUR SCIES À SOL5
5.1
DISCHI SEGMENTATI PER ASFALTO
DISQUES SEGMENTÉS POUR ASPHALTE

76

80

82

85

5.2
DISCHI SEGMENTATI PER ASFALTO, CEMENTO ARMATO E CEMENTO FRESCO
DISQUES SEGMENTÉS POUR ASPHALTE, BÉTON ARMÉ ET BÉTON FRAIS

5.3
DISCHI SEGMENTATI PER CEMENTO ARMATO
DISQUES SEGMENTÉS POUR BÉTON ARMÉ

5.4
MOLE SEGMENTATE PER ASFALTO E PER CEMENTO
MEULES SEGMENTÉES POUR ASPHALTE ET POUR BÉTON
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GOLD LINE

CODICE
CODE Ø mm Z €
35433C-D 350 3,0 21  329,00 
40433C-D 400 3,2 24  398,00 
45433C-D 450 3,6 27  510,00 
50433C-D 500 3,6 30  600,00 
60433C-D 600 4,2 36  790,00 

CODICE
CODE Ø mm Z €
70433C-D 700 4,2 40 1.145,00
80433C-D 800 4,7 46 1.365,00
90433C-D 900 4,7 50 1.620,00
100433C-D 1000 4,7 56 1.800,00
120433C-D 1200 4,7 60 2.100,00

ASFALTO ASPHALTE

CEMENTO ARMATO BÉTON ARMÉ

CEMENTO FRESCO BÉTON FRAIS

DIALASER ASFALTO GOLD

DIASINTER
giunzione sinterizzata
jonction frittée

DIALASER
saldatura laser 
soudure laser

5.1
DISCHI SEGMENTATI PER ASFALTO
DISQUES SEGMENTÉS POUR ASPHALTE

Øe

Øi

CODICE
CODE Øe Øi €
RID-DC 30 25,4   3,90 

CODICE
CODE Øe Øi €
RID-DC 30 25,4   3,90 

ANELLO RIDUZIONE / BAGUE DE RÉDUCTIONANELLO RIDUZIONE / BAGUE DE RÉDUCTION

VEDI PAGINA 238
VOIR PAGE 238

VEDI PAGINA 240
VOIR PAGE 240

VEDI PAGINA 236
VOIR PAGE 236

VEDI PAGINA 242
VOIR PAGE 242

VEDI PAGINA 246
VOIR PAGE 246

10

25,4(C)
30(D)
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DIALASER ASFALTO BRONZE

BRONZE LINESILVER LINE

DIALASER ASFALTO SILVER

Øe

Øi

Øe

Øi

CODICE
CODE Ø mm Z €
30033C-D 300 2,8 18  172,00 
35033C-D 350 3,0 21  197,00 
40033C-D 400 3,2 24  220,00 
45033C-D 450 3,6 27  270,00 
50033C-D 500 3,6 30  320,00 
60033C-D 600 4,2 36  420,00 

CODICE
CODE Ø mm Z €
30133C-D 300 2,8 18  211,00 
35133C-D 350 3,0 21  275,00 
40133C-D 400 3,2 24  330,00 
45133C-D 450 3,6 27  425,00 
50133C-D 500 3,6 30  440,00 
60133C-D 600 4,2 36  630,00 

ASFALTO ASPHALTE

CEMENTO ARMATO BÉTON ARMÉ

CEMENTO FRESCO BÉTON FRAIS

ASFALTO ASPHALTE

CEMENTO FRESCO BÉTON FRAIS

DIALASER
saldatura laser 
soudure laser

DIALASER
saldatura laser 
soudure laser

CODICE
CODE Øe Øi €
RID-DC 30 25,4   3,90 

CODICE
CODE Øe Øi €
RID-DC 30 25,4   3,90 

ANELLO RIDUZIONE / BAGUE DE RÉDUCTION ANELLO RIDUZIONE / BAGUE DE RÉDUCTION

VEDI PAGINA 238
VOIR PAGE 238

VEDI PAGINA 238
VOIR PAGE 238

VEDI PAGINA 240
VOIR PAGE 240

VEDI PAGINA 240
VOIR PAGE 240

VEDI PAGINA 236
VOIR PAGE 236

VEDI PAGINA 236
VOIR PAGE 236

VEDI PAGINA 242
VOIR PAGE 242

VEDI PAGINA 242
VOIR PAGE 242

VEDI PAGINA 246
VOIR PAGE 246

VEDI PAGINA 246
VOIR PAGE 246

10

25,4(C)
30(D)

10

25,4(C)
30(D)
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GOLD LINE

GOLD LINE

LATERIZI ASPHALTE

CEMENTO ARMATO BÉTON ARMÉ

CEMENTO FRESCO BÉTON FRAIS

ASFALTO ASPHALTE

CEMENTO ARMATO BÉTON ARMÉ

DIASINTER CEMENTO FRESCO GOLD 

DIALASER ASFALTO CEMENTO GOLD

Øe

Øi

Øe

Øi

CODICE
CODE Ø mm Z €
35134C-D 350 3,0 24  290,00 
40134C-D 400 3,2 28  340,00 
45134C-D 450 3,6 32  420,00 
50134C-D 500 3,6 36  495,00 

CODICE
CODE Ø mm Z €
30431 S/2,5C-D 300 2,5 21  304,00 
30431 S/2,8C-D 300 2,8 21  328,00 
30431 S/3,0C-D 300 3,0 21  354,00 
35431 S/2,8C-D 350 2,8 25  392,00 
35431 S/3,0C-D 350 3,0 25  428,00 
35431 S/3,2C-D 350 3,2 25  440,00 
40431 S/3,2C-D 400 3,2 28  482,00 
40431 S/3,4C-D 400 3,4 28  510,00 

CODICE
CODE Øe Øi €
RID-DC 30 25,4   3,90 

CODICE
CODE Øe Øi €
RID-DC 30 25,4   3,90 

ANELLO RIDUZIONE / BAGUE DE RÉDUCTION

ANELLO RIDUZIONE / BAGUE DE RÉDUCTION

VEDI PAGINA 238
VOIR PAGE 238

VEDI PAGINA 238
VOIR PAGE 238

VEDI PAGINA 240
VOIR PAGE 240

VEDI PAGINA 240
VOIR PAGE 240

VEDI PAGINA 236
VOIR PAGE 236

VEDI PAGINA 236
VOIR PAGE 236

VEDI PAGINA 242
VOIR PAGE 242

VEDI PAGINA 242
VOIR PAGE 242

VEDI PAGINA 246
VOIR PAGE 246

VEDI PAGINA 246
VOIR PAGE 246

10

25,4(C)
30(D)

10

25,4(C)
30(D)

5.2
DISCHI SEGMENTATI PER ASFALTO, 
CEMENTO ARMATO - CEMENTO FRESCO
DISQUES SEGMENTÉS POUR ASPHALTE, 
BÉTON ARMÉ - BÉTON FRAIS
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5.3
DISCHI SEGMENTATI PER CEMENTO ARMATO
DISQUES SEGMENTÉS POUR BÉTON ARMÉ

GOLD LINE

CODICE
CODE Ø mm Z €
35432C-D 350 3,0 24  329,00 
40432C-D 400 3,2 28  398,00 
45432C-D 450 3,6 32  510,00 
50432C-D 500 3,6 36  600,00 
60432C-D 600 4,2 42  790,00 

CODICE
CODE Ø mm Z €
70432C-D 700 4,2 40 1.145,00
80432C-D 800 4,7 46 1.365,00
90432C-D 900 4,7 50 1.620,00
100432C-D 1000 4,7 56 1.800,00
120432C-D 1200 4,7 60 2.100,00

ASFALTO ASPHALTE

CEMENTO ARMATO BÉTON ARMÉ

CEMENTO FRESCO BÉTON FRAIS

DIALASER CEMENTO ARMATO GOLD

DIASINTER
giunzione sinterizzata
jonction frittée

DIALASER
saldatura laser 
soudure laser

Øe

Øi

CODICE
CODE Øe Øi €
RID-DC 30 25,4   3,90 

CODICE
CODE Øe Øi €
RID-DC 30 25,4   3,90 

ANELLO RIDUZIONE / BAGUE DE RÉDUCTIONANELLO RIDUZIONE / BAGUE DE RÉDUCTION

VEDI PAGINA 238
VOIR PAGE 238

VEDI PAGINA 240
VOIR PAGE 240

VEDI PAGINA 236
VOIR PAGE 236

VEDI PAGINA 242
VOIR PAGE 242

VEDI PAGINA 246
VOIR PAGE 246

10

25,4(C)
30(D)
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DIALASER CEMENTO ARMATO BRONZE

BRONZE LINE

SILVER LINE

DIALASER CEMENTO ARMATO SILVER

Øe

Øi

Øe

Øi

CODICE
CODE Ø mm Z €
30032C-D 300 2,8 20  172,00 
35032C-D 350 3,0 24  197,00 
40032C-D 400 3,2 28  220,00 
45032C-D 450 3,6 32  270,00 
50032C-D 500 3,6 36  320,00 
60032C-D 600 4,2 42   420,00 

CODICE
CODE Ø mm Z €
30132C-D 300 2,8 20  211,00 
35132C-D 350 3,0 24  275,00 
40132C-D 400 3,2 28  330,00 
45132C-D 450 3,6 32  425,00 
50132C-D 500 3,6 36  440,00 
60132C-D 600 4,2 42  630,00 

ASFALTO ASPHALTE

CEMENTO ARMATO BÉTON ARMÉ

CEMENTO FRESCO BÉTON FRAIS

CEMENTO ARMATO BÉTON ARMÉ

CEMENTO FRESCO BÉTON FRAIS

CODICE
CODE Øe Øi €
RID-DC 30 25,4   3,90 

CODICE
CODE Øe Øi €
RID-DC 30 25,4   3,90 

ANELLO RIDUZIONE / BAGUE DE RÉDUCTION

ANELLO RIDUZIONE / BAGUE DE RÉDUCTION

5.4
MOLE SEGMENTATE PER ASFALTO E PER CEMENTO

MEULES SEGMENTÉES POUR ASPHALTE ET POUR BÉTON

VEDI PAGINA 238
VOIR PAGE 238

VEDI PAGINA 238
VOIR PAGE 238

VEDI PAGINA 240
VOIR PAGE 240

VEDI PAGINA 240
VOIR PAGE 240

VEDI PAGINA 236
VOIR PAGE 236

VEDI PAGINA 236
VOIR PAGE 236

VEDI PAGINA 242
VOIR PAGE 242

VEDI PAGINA 242
VOIR PAGE 242

VEDI PAGINA 246
VOIR PAGE 246

VEDI PAGINA 246
VOIR PAGE 246

10

25,4(C)
30(D)

10

25,4(C)
30(D)
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GOLD LINEGOLD LINE

MOLA ASFALTO GOLD

CODICE
CODE Ø mm Z €
35437/8,0C-D 350 8,0 35  656,00 
35437/10,0C-D 350 10,0 35   748,00 
35437/12,0C-D 350 12,0 35  858,00 

40437/8,0C-D 400 8,0 40   745,00 
40437/10,0C-D 400 10,0 40  852,00 
40437/12,0C-D 400 12,0 40  990,00 

45437/8,0C-D 450 8,0 45  850,00 
45437/10,0C-D 450 10,0 45  970,00 
45437/12,0C-D 450 12,0 45  1.125,00 

50437/8,0C-D 500 8,0 50  965,00 
50437/10,0C-D 500 10,0 50  1.100,00 
50437/12,0C-D 500 12,0 50  1.275,00 

CODICE
CODE Ø mm Z €
30437/8,0C-D 300 8,0 30  437,00 
30437/10,0C-D 300 10,0 30  492,00 
30437/12,0C-D 300 12,0 30  566,00 

35436/8,0C-D 350 8,0 35  512,00 
35436/10,0C-D 350 10,0 35  580,00 
35436/12,0C-D 350 12,0 35  680,00 

40436/8,0C-D 400 8,0 40  595,00 
40436/10,0C-D 400 10,0 40  670,00 
40436/12,0C-D 400 12,0 40  770,00 

45436/8,0C-D 450 8,0 45  690,00 
45436/10,0C-D 450 10,0 45  770,00 
45436/12,0C-D 450 12,0 45  890,00 

50436/8,0C-D 500 8,0 50  790,00 
50436/10,0C-D 500 10,0 50  890,00 
50436/12,0C 500 12,0 50  1.025,00 

ASFALTO ASPHALTE

CEMENTO ARMATO BÉTON ARMÉ

CEMENTO FRESCO BÉTON FRAIS

MOLA CEMENTO GOLD

ASFALTO ASPHALTE

CEMENTO ARMATO BÉTON ARMÉ

CEMENTO FRESCO BÉTON FRAIS

CODICE
CODE Øe Øi €
RID-DC 30 25,4   3,90 

CODICE
CODE Øe Øi €
RID-DC 30 25,4   3,90 

VEDI PAGINA 238
VOIR PAGE 238

VEDI PAGINA 238
VOIR PAGE 238

VEDI PAGINA 240
VOIR PAGE 240

VEDI PAGINA 240
VOIR PAGE 240

VEDI PAGINA 236
VOIR PAGE 236

VEDI PAGINA 236
VOIR PAGE 236

VEDI PAGINA 242
VOIR PAGE 242

VEDI PAGINA 242
VOIR PAGE 242

VEDI PAGINA 246
VOIR PAGE 246

VEDI PAGINA 246
VOIR PAGE 246

ANELLO RIDUZIONE / BAGUE DE RÉDUCTION ANELLO RIDUZIONE / BAGUE DE RÉDUCTION

8,0

25,4(C)
30(D)

8,0

25,4(C)
30(D)



8988

PLATORELLI, INSERTI E VIRGOLE 
DIAMANTATE PER LEVIGATURA 
A SECCO E UMIDO 
MEULES, INSERT ET VIRGULES 
DIAMANTÉES POUR ÉBAUCHER 
À SEC ET À EAU6
6.1
PLATORELLI PER LEVIGATURA A SECCO DI CEMENTO, GRES, MARMO, ECC
MEULES POUR ÉBAUCHER À SEC POUR BÉTON, GRÈS ÉMAILLÉ, MARBRE, ECC

90

98
6.2
INSERTI, VIRGOLE DIAMANTATE E RESINOIDI
INSERTION VIRGULES SEGMENTÉES MÉTALLIQUES ET RÉSINOIDES
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GOLD LINE

CODICE
CODE Ø Z €
09642B 100 16 121,00
12642B 125 16 149,00
15642B 150 20 185,00
18642B 180 24 200,00

GOLD LINE

GOLD LINE

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO BÉTON

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

GRES PORCELLANATO / KLINKER / CERAMICA GRÈS ÉMAILLÉ / KLINKER / CÉRAMIQUE

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO BÉTON

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

GRES PORCELLANATO / KLINKER / CERAMICA GRÈS ÉMAILLÉ /KLINKER / CÉRAMIQUE

CODICE
CODE Ø Z €
CUPSPD12 125 7  170,00 
CUPSPD18 180 11  205,00 

DIACUP GOLD SEGMENTATE

DIACUP SPIDER

6.1
PLATORELLI PER LEVIGATURA A SECCO DI CEMENTO, 
LATERIZIO, GRANITO, GRES PORCELLANATO, MARMO, 
COLLE, RESINE, STUCCHI
MEULES POUR ÉBAUCHER À SEC POUR BÉTON, BRIQUES, 
GRANITS, GRÈS ÉMAILLÉ, MARBLES, 
COLLE, RÉSINES, STUC

6,0

22,23

7,0

6,0

22,23

7,0

VEDI PAGINA 190
VOIR PAGE 190

VEDI PAGINA 190
VOIR PAGE 190
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GOLD LINE

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO BÉTON

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

GRES PORCELLANATO / KLINKER / CERAMICA GRÈS ÉMAILLÉ / KLINKER / CÉRAMIQUE

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO BÉTON

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

GRES PORCELLANATO - KLINKER - CERAMICA GRÈS ÉMAILLÉ KLINKER / CÉRAMIQUE

CODICE
CODE Ø mm €
09640B 100 8+8     84,00 
12640B 125 10+10   104,00 
18640B 180 12+12  167,00 

CODICE
CODE Ø Z €
09643B 100 16   105,00 
12643B 125 16  125,00 
18643B 180 24  170,00 

SILVER LINE

SILVER LINE

DIACUP SILVER DOPPIA CORONA

DIACUP SILVER SEGMENTATE

DIACUP FLASH

92

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO BÉTON

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

GRES PORCELLANATO / KLINKER / CERAMICA GRÈS ÉMAILLÉ / KLINKER / CÉRAMIQUE

CODICE
CODE Ø mm €
12690B 125 10  135,00 

SILVER LINE

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO BÉTON

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

GRES PORCELLANATO /  KLINKER / CERAMICA GRÈS ÉMAILLÉ KLINKER / CÉRAMIQUE

CODICE
CODE Ø Z €
09641B 100 8+8   100,00 
12641B 125 10+10  119,00 
18641B 180 12+12  175,00 

DIACUP GOLD DOPPIA CORONA

6,0

22,23

7,0

6,0

22,23

7,0

6,0

22,23

7,0

6,0

22,23

7,0

VEDI PAGINA 190
VOIR PAGE 190

VEDI PAGINA 190
VOIR PAGE 190

VEDI PAGINA 190
VOIR PAGE 190

VEDI PAGINA 190
VOIR PAGE 190
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GOLD LINE

GOLD LINE

GOLD LINE

CODICE
CODE Ø GRANA 

GRAIN €
09060B 115 60    78,00 

CODICE
CODE Ø GRANA 

GRAIN €
09120B 115 120    78,00 

CODICE
CODE Ø GRANA 

GRAIN €
09200B 115 200    78,00 

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

MARMI MARBLES

GRES PORCELLANATO / KLINKER  / CERAMICA GRÈS ÉMAILLÉ KLINKER / CÉRAMIQUE

DIACUP GRES
PLATORELLO DIAMANTATO LAMELLARE
PLATEAU LAMELLÉ DIAMANTÉ

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO BÉTON

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

GRES PORCELLANATO / KLINKER  / CERAMICA GRÈS ÉMAILLÉ KLINKER / CÉRAMIQUE

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO BÉTON

GRES PORCELLANATO / KLINKER / CERAMICA GRÈS ÉMAILLÉ KLINKER / CÉRAMIQUE

CODICE
CODE Ø €
09604B 105  33,00 
12604B 125  48,00 

DIACUP BLACK

DIACUP BLACK TURBO

BRONZE LINE

BRONZE LINE

CODICE
CODE Ø Z €
09666B 100 8+8     48,00 
12666B 125 10+10   58,00 
18666B 180 12+12    110,00 

6,0

22,23

7,0

VEDI PAGINA 190
VOIR PAGE 190

VEDI PAGINA 190
VOIR PAGE 190

22,23

22,23

22,23

22,23

Grana 60: SGROSSATURA
Grain 60: DEGROSSISSAGE

Grana 200: FINITURA
Grain 200: FINITION

Grana 120: LEVIGATURA
Grain 120: LISSAGE



9796

GOLD LINE

GOLD LINE

COLLE / RESINE / STUCCHI COLLE / RÉSINES / STUC

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO BÉTON 

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

MARMI MARBLES

GRES PORCELLANATO /  KLINKER / CERAMICA GRÈS ÉMAILLÉ KLINKER / CÉRAMIQUE

COLLE / RESINE / STUCCHI COLLE / RÉSINES / STUC

CODICE
CODE Ø TIPO

TYPE €
12646B 125 G1   94,00
12647B 125 G2   94,00

CODICE
CODE Ø €
12648B 125  198,00 

DIACUP VACUUM SILENT

DIACUP POLICRISTALLINO DIACUP MARMO

GOLD LINE

MARMI MARBLE

CODICE
CODE Ø mm €
09670G 100  180,00 
12670G 125  210,00 22,23 M14M

22,23

VEDI PAGINA 190
VOIR PAGE 190

VEDI PAGINA 190
VOIR PAGE 190

VEDI PAGINA 190
VOIR PAGE 190

G1
GRANA GROSSA
GRAIN GROS

G2
GRANA MEDIA
GRAIN MOYEN
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INSERTI SEGMENTATI

GAC2542 CEMENTO BÉTON

GAC2544 CEMENTO FRESCO CEMENTO FRAIS

GAC2556 MARMI MARBLE

GAC2546 CERAMICA / GRES CÉRAMIQUE / GRES

GAC2560 COLLE / RESINE / STUCCHI COLLE / RÉSINES / STUC

CODICE
CODE mm

CONFEZIONE
EMBALLAGE €

GAC2542 40x10x10 Pz. 1  85,00 
GAC2544 40x10x10 Pz. 1  85,00 
GAC2546 40x10x10 Pz. 1  85,00 
GAC2556 40x10x10 Pz. 1  85,00 

GAC2560 PCD Pz. 1  130,00 

6.2
INSERTI, VIRGOLE SEGMENTATE METALLICHE E 
RESINOIDI
INSERTION, VIRGULES SEGMENTÉES MÉTALLIQUES ET 
RÉSINOIDES

VEDI PAGINA 192 
VOIR PAGE 192

GAC2542

GAC2556

GAC2544

GAC2546

GAC2560
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50

400

3500

120

800

220

1800

SUPPORTO IN ALLUMINI 
SUPPORT EN ALUMINIUM

VIRGOLE RESINOIDIVIRGOLE SEGMENTATE

C1 G1 M1

C2 G2 M2

C1 - C2 CEMENTO BÉTON

G1 - G2 GRANITI / PIETRE / PORFIDI GRANITS / PIERRES / PORPHYRES

M1 - M2 MARMI MARBLE

CEMENTO BÉTON

GRANITI / PIETRE / PORFIDI GRANITS / PIERRES / PORPHYRES

MARMI MARBLE

CODICE
CODE mm

CONFEZIONE
EMBALLAGE €

RSND 50 Pz. 1  53,00 
RSND 120 Pz. 1  53,00 
RSND 220 Pz. 1  53,00 
RSND 400 Pz. 1  53,00 
RSND 800 Pz. 1  53,00 
RSND 1800 Pz. 1  53,00 
RSND 3500 Pz. 1  53,00 

SUPPORTO IN ALLUMINIO / SUPPORT EN ALUMINIUM

SPALL  39,00 

CODICE
CODE mm

GRANA
GRAIN

CONFEZIONE
EMBALLAGE €

VRC1 25x15x10 1 Pz. 1  180,00 
VRC2 25x15x10 2 Pz. 1  180,00 
VRG1 25x15x10 1 Pz. 1  180,00 
VRG2 25x15x10 2 Pz. 1  180,00 
VRM1 25x15x10 1 Pz. 1  180,00 
VRM2 25x15x10 2 Pz. 1  180,00 

1
GRANA GROSSA
GRAIN GROS

2
GRANA FINE
GRAIN FIN
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7.2
FORETTI A SECCO E UMIDO L. 300/450 mm. 1”¼ UNC 
PER LATERIZIO, CEMENTO ARMATO, PIETRE
FORETS À SEC ET À EAU L. 300 mm. 1”¼ UNC 
POUR BRIQUES, BÉTON ARMÉ, PIERRES

7.3
FORETTI A SECCO E UMIDO L. 300 mm. ½” GM 
PER LATERIZIO, CEMENTO ARMATO, PIETRE
FORETS À SEC ET À EAU L. 300 mm. ½” GM 
POUR BRIQUES, BÉTON ARMÉ, PIERRES  

7.4
FORETTI A UMIDO L. 450 mm. 1”¼ UNC 
PER LATERIZIO, CEMENTO ARMATO, PIETRE E ASFALTO
FORETS À EAU L. 450 mm. 1”¼ UNC 
POUR BRIQUES, BÉTON ARMÉ, PIERRESET ASPHALTE

7.5
CAROTAGGIO CONTINUO PER LATERIZIO, CEMENTO ARMATO, PIETRE
CAROTTAGE CONTINU POUR BRIQUES, BÉTON ARMÉ, PIERRES

7.6
FORETTI A SECCO L. 40 mm. CODOLO Ø 10 mm. E L.45 mm. M14F 
PER GRES PORCELLANATO, MARMO, GRANITO, KLINKER
FORETS À SEC L. 40 mm. MANDRIN Ø 10 mm. ET L. 45 mm. M14F 
POUR GRÈS ÉMAILLÉ, MARBRE, GRANIT, KLINKER

FORETTI DIAMANTATI A SECCO E 
UMIDO PER CAROTATORI, TRAPANI E 
SMERIGLIATRICI 
FORETS DIAMANTÉS À SEC ET EAU POUR 
CAROTEUSES, PERCEUSES ET MEULEUSE

7.1
FORETTI A SECCO L. 150/200 mm. M16F / 1”¼ UNC 
PER LATERIZIO, CEMENTO ARMATO, PIETRE
FORETS À SEC L. 150/200mm. M16 / 1”¼ UNC 
POUR BRIQUES, BÉTON ARMÉ, PIERRES

7
104

110

116

118

123

126
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GOLD LINE

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO ARMATO BÉTON ARMÉ

REFRATTARI /  MATERIALI ABRASIVI BRIQUES RÉFRACTAIRES / MATERIALUX ABRASIS  

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

FORETTO A SECCO SPIDER

7.1
FORETTI A SECCO L. 150/200 mm. M16F / 1”¼ UNC 
PER LATERIZIO, CEMENTO ARMATO, PIETRE
FORETS À SEC L. 150/200 mm. M16F / 1”¼ UNC 
POUR BRIQUES, BÉTON ARMÉ, PIERRES

200

M16F

10

VEDI PAGINA 150
VOIR PAGE 150

SEGMENTI SPECIALI con distribuzione dei singoli diamanti secondo un 
preciso schema geometrico. Una ragnatela di diamanti per un taglio più veloce 
ed una durata superiore dell’utensile.

SEGMENTS SPECIAUX avec la distribution des diamants selon un plan 
géométrique précis. Un réseau de diamants pour une coupe plus rapide et une
durée de vie plus longue.

CODICE
CODE Ø mm Z €
SPD2FS032 32 3,2 4 124,00
SPD2FS037 37 3,2 4 134,00
SPD2FS042 42 3,2 4 142,00
SPD2FS052 52 3,5 4 148,00
SPD2FS057 57 3,5 4 160,00
SPD2FS062 62 3,5 4 168,00
SPD2FS067 67 3,5 4 178,00
SPD2FS072 72 3,5 4 187,00
SPD2FS082 82 3,5 5 197,00
SPD2FS092 92 3,5 6 210,00
SPD2FS102 102 3,5 6 220,00
SPD2FS107 107 3,5 6 237,00
SPD2FS112 112 3,5 6 249,00
SPD2FS122 122 3,5 6 265,00
SPD2FS127 127 3,5 6 275,00
SPD2FS132 132 3,5 6 285,00
SPD2FS142 142 3,5 6 300,00
SPD2FS152 152 3,5 7 310,00
SPD2FS162 162 3,5 7 340,00
SPD2FS182 182 3,8 8 390,00
SPD2FS202 202 3,8 8 420,00

ANELLO DI RAME / BAGUE EN CURVE

GAC1060 Ø 16 mm 2,20
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FORETTO A SECCO SWIFT

GOLD LINE

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO ARMATO BÉTON ARMÉ

REFRATTARI /  MATERIALI ABRASIVI BRIQUES RÉFRACTAIRES / MATERIALUX ABRASIS  

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

VEDI PAGINA 150
VOIR PAGE 150

CODICE
CODE Ø mm Z €
032860H 32 3,2 3    116,00
037860H 37 3,2 3 120,00
042860H 42 3,2 3 124,00
052860H 52 3,5 4 140,00
057860H 57 3,5 4 146,00
062860H 62 3,5 4 150,00
067860H 67 3,5 4 160,00
072860H 72 3,5 4 170,00
082860H 82 3,5 5 175,00
092860H 92 3,5 5 191,00
102860H 102 3,5 6 194,00
107860H 107 3,5 6 200,00
112860H 112 3,5 6 215,00
122860H 122 3,5 6 240,00
127860H 127 3,5 6 243,00
132860H 132 3,5 6 256,00
142860H 142 3,5 6 275,00
152860H 152 3,5 7 298,00
162860H 162 3,5 7 310,00
182860H 182 3,8 8 380,00
202860H 202 3,8 8 415,00

ANELLO DI RAME / BAGUE EN CURVE

GAC1060 Ø 16 mm 2,20

150

M16F

10

SEGMENTI SCANALATI per scarico materiali
SEGMENTS RAINURES pour l’evacuation des materiaux

GOLD LINE

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO ARMATO BÉTON ARMÉ

REFRATTARI /  MATERIALI ABRASIVI BRIQUES RÉFRACTAIRES / MATERIALUX ABRASIS  

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

FORETTO A SECCO SWIFT

VEDI PAGINA 158
VOIR PAGE 158

VEDI PAGINA 156
VOIR PAGE 156

SEGMENTI SCANALATI per scarico materiali
SEGMENTS RAINURES pour l’evacuation des materiaux

CODICE
CODE Ø mm Z €
S15FS052 52 3,5 4  148,00 
S15FS057 57 3,5 4  150,00 
S15FS062 62 3,5 4  155,00 
S15FS067 67 3,5 4   164,00 
S15FS072 72 3,5 4  180,00 
S15FS082 82 3,5 5  185,00 
S15FS092 92 3,5 5  197,00 
S15FS102 102 3,5 6  210,00 
S15FS107 107 3,5 6  230,00 
S15FS112 112 3,5 6  250,00 
S15FS122 122 3,5 6  260,00 
S15FS127 127 3,5 6  265,00 
S15FS132 132 3,5 6  285,00 
S15FS142 142 3,5 6  295,00 
S15FS152 152 3,5 7  310,00 
S15FS162 162 3,5 7  340,00 
S15FS182 182 3,8 8  410,00 
S15FS202 202 3,8 8  435,00 

ANELLO DI RAME / BAGUE EN CURVE

GAC1072 Ø 32 mm - 1”¼  6,90

150

1"¼ UNC

10
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M16F

SDS MAX

1”¼ UNC/F

SDS+

Ø 13 mm

M18F M16M CONICO

M16M CONICO

M16M CONICO

M16M CONICO

M16M CONICO

M16M Ø 8 mm

M16M CONICO

M16M CONICO

CONICO (SWIFT)

CONICO (SPIDER)

SDS

Ø 8 mm

M18F

½”F

M16M SDSSDS+ M18F

1”¼ M½” GM

M18/F 1”¼ M

1”¼ M1”¼ F

½”GF 1”¼ M

M18/F 1”¼ M 1”¼ M1”¼ F

CODICE
CODE 

ADATTATORE
ADAPTATEUR €

GAC1176 M18/F 1”¼ UNC/M  205,00 
GAC1174 1”¼ UNC/F 1”¼ UNC/M  205,00 

00871K2 ½” GM 1”¼ UNC/M  47,00 

00871K11 ½” GF 1”¼ UNC/M  45,00 

00871K12 M18/F 1”¼ UNC/M  45,00 

PROLUNGA
RALLONGE

00871K7 1”¼ UNC/F L.200 mm. 1”¼ UNC/M  110,00 

PUNTE DI CENTRAGGIO 
MÈCHE À CENTRE

GAC1177 Punta centraggio L.22 mm. ammortizzata 110,00

CODICE
CODE 

ADATTATORE
ADAPTATEUR €

00862J M18F   L.60 mm. M16M   42,00 
00862Y M18F   L.200 mm. M16M   60,00 
00862W M18F   L.300 mm. M16M   75,00 

00860J Mandrino Ø 13 mm. L.100 mm. M16M  42,00
00860Y Mandrino Ø 13 mm. L.200 mm. M16M  45,00
00860W Mandrino Ø 13 mm. L.300 mm. M16M  62,00

00861J SDS+   L.100 mm. M16M  65,00
00861Y SDS+   L.200 mm. M16M  71,00
00861W SDS+   L.300 mm. M16M  77,00

00865J SDS   MAX L.100 mm. M16M  105,00 
00865Y SDS   MAX L.200 mm. M16M  125,00 
00865W SDS   MAX L.300 mm. M16M   145,00 

00870K 1"¼ UNC/F   L.150 mm. M16M  101,00 
00871K 1"¼ UNC/F   L.250 mm. M16M  114,00 

00867J M18F L.50 mm. M16M Ø8  105,00 
00867Y M18F L.200 mm. M16M Ø8  125,00 
00867W M18F L.300 mm. M16M Ø8   145,00 

00871K16 ½” F M16M  49,00 
RACCORDO
RACCORD

GAC1326 SDS+ M18F M16M  70,00 
PROLUNGA 
RALLONGE

00863Y M16/F  L.250 mm. M16M  77,00
PUNTE DI CENTRAGGIO
 MÈCHE À CENTRE

00860X Punta centraggio L.200 mm. conico  28,00 
00862X Punta centraggio L.250 mm. conico   37,00 
GAC1328 Punta centraggio SDS+ L.260 mm.  25,00 
00860X8 Punta centraggio elicoidale L.220 Ø 8 mm.   18,00 

FORETTO A SECCO SPIDER FORETTO A SECCO SWIFT

200 150

M16F M16F

ACCESSORI 
ACCESSOIRES

ACCESSORI 
ACCESSOIRES

FORETTO A SECCO SWIFT

150

1"¼ F
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GOLD LINE

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO ARMATO BÉTON ARMÉ

REFRATTARI /  MATERIALI ABRASIVI BRIQUES RÉFRACTAIRES / MATERIALUX ABRASIS  

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

FORETTO A SECCO / UMIDO SPIDER

7.2
FORETTI DIAMANTATI A SECCO/UMIDO L. 300/450 mm. 1”¼ UNC 
PER LATERIZIO, CEMENTO ARMATO, PIETRE
FORETS À SEC/EAU L. 300/450 mm. 1”¼ UNC 
POUR BRIQUES, BÉTON ARMÉ, PIERRES

VEDI PAGINA 156
VOIR PAGE 156

VEDI PAGINA 158
VOIR PAGE 158

VEDI PAGINA 162
VOIR PAGE 162

VEDI PAGINA 168
VOIR PAGE 168

VEDI PAGINA 170
VOIR PAGE 170

SEGMENTI SPECIALI con distribuzione dei singoli diamanti secondo un 
preciso schema geometrico. Una ragnatela di diamanti per un taglio più 
veloce ed una durata superiore dell’utensile.

SEGMENTS SPECIAUX avec la distribution des diamants selon un plan 
géométrique précis. Un réseau de diamants pour une coupe plus rapide et 
unedurée de vie plus longue.

CODICE
CODE Ø mm Z €
SPD3FS032 32 3,2 4  146,00 
SPD3FS042 42 3,2 4  161,00 
SPD3FS052 52 3,5 5  180,00 
SPD3FS062 62 3,5 5  192,00 
SPD3FS067 67 3,2 5  214,00 
SPD3FS072 72 3,5 6  230,00 
SPD3FS082 82 3,5 6  235,00 
SPD3FS092 92 3,5 7  260,00 
SPD3FS102 102 3,5 7  275,00 
SPD3FS112 112 3,5 7  310,00 
SPD3FS122 122 3,5 8  345,00 
SPD3FS127 127 3,5 6  355,00 
SPD3FS132 132 3,5 6  375,00 
SPD3FS142 142 3,5 6  395,00 
SPD3FS152 152 3,5 6  400,00 
SPD3FS162 162 3,5 9  422,00 
SPD3FS182 182 3,8 9  480,00 
SPD3FS202 202 3,8 10  500,00 

ANELLO DI RAME / BAGUE EN CURVE

GAC1072 Ø 40  mm - 1”¼ 6,90

300

1"¼ UNC

10
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GOLD LINE

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO ARMATO BÉTON ARMÉ

REFRATTARI /  MATERIALI ABRASIVI BRIQUES RÉFRACTAIRES / MATERIALUX ABRASIS  

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

CODICE
CODE Ø mm Z €
S45FS032 32 3,2 3  162,00 
S45FS042 42 3,2 5  180,00 
S45FS052 52 3,5 6  219,00 
S45FS062 62 3,5 6  241,00 
S45FS067 67 3,5 6  269,00 
S45FS072 72 3,5 7  280,00 
S45FS082 82 3,5 7  290,00 
S45FS092 92 3,5 7   301,00 
S45FS102 102 3,5 8  315,00 
S45FS112 112 3,5 8  369,00 
S45FS122 122 3,5 9  379,00 
S45FS127 127 3,5 9  390,00 
S45FS132 132 3,5 9  399,00 
S45FS142 142 3,5 9  489,00 
S45FS152 152 3,5 9  520,00 
S45FS162 162 3,5 10  579,00 
S45FS172 172 3,5 10  645,00 
S45FS182 182 3,8 10  659,00 
S45FS186 186 3,8 10  679,00 
S45FS202 202 3,8 11  729,00 
S45FS222 222 3,8 13  935,00 
S45FS252 252 3,8 13  1.095,00 

ANELLO DI RAME / BAGUE EN CURVE

GAC1072 Ø 32  mm - 1”¼ 6,90

GOLD LINE

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO ARMATO BÉTON ARMÉ

REFRATTARI /  MATERIALI ABRASIVI BRIQUES RÉFRACTAIRES / MATERIALUX ABRASIS  

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

CODICE
CODE Ø mm Z €
032876K 32 3,2 4  146,00 
042876K 42 3,2 4  161,00 
052876K 52 3,5 5  180,00 
062876K 62 3,5 5  192,00 
067876K 67 3,5 5  214,00 
072876K 72 3,5 6  230,00 
082876K 82 3,5 6   235,00 
092876K 92 3,5 7  260,00 
102876K 102 3,5 7  275,00 
112876K 112 3,5 7  310,00 
122876K 122 3,5 8  345,00 
127876K 127 3,5 8  355,00 
132876K 132 3,5 8  375,00 
142876K 142 3,5 8  395,00 
152876K 152 3,5 8  400,00 
162876K 162 3,5 9  422,00 
182876K 182 3,8 9  480,00 
202876K 202 3,8 10  500,00 

ANELLO DI RAME / BAGUE EN CURVE

GAC1072 Ø 40 mm - 1”¼ 6,90

SEGMENTI SCANALATI per scarico materiali
SEGMENTS RAINURES pour l’evacuation des materiaux

SEGMENTI SCANALATI per scarico materiali
SEGMENTS RAINURES pour l’evacuation des materiaux

FORETTO A SECCO / UMIDO SWIFTFORETTO A SECCO / UMIDO SWIFT

450

1"¼ UNC

10

300

1"¼ UNC

10

SOLO A COLONNA
SEULEMENT A COLONNE

VEDI PAGINA 156
VOIR PAGE 156

VEDI PAGINA 158
VOIR PAGE 158

VEDI PAGINA 162
VOIR PAGE 162

VEDI PAGINA 168
VOIR PAGE 168

VEDI PAGINA 170
VOIR PAGE 170

VEDI PAGINA 162
VOIR PAGE 162

VEDI PAGINA 168
VOIR PAGE 168

VEDI PAGINA 170
VOIR PAGE 170
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1”¼ M 1”¼ M½” GM ½” GM

M18/F M18/F1”¼ M 1”¼ M

1”¼ M 1”¼ M1”¼ F 1”¼ F

½”GF ½”GF1”¼ M 1”¼ M

M18/F M18/F1”¼ M 1”¼ M1”¼ M 1”¼ M1”¼ F 1”¼ F

CODICE
CODE 

ADATTATORE
ADAPTATEUR €

GAC1176 M18/F 1”¼ UNC/M  205,00 
GAC1174 1”¼ UNC/F 1”¼ UNC/M  205,00 

00871K2 ½” GM 1”¼ UNC/M  47,00 

00871K11 ½” GF 1”¼ UNC/M  45,00 

00871K12 M18/F 1”¼ UNC/M  45,00 

PROLUNGA
RALLONGE

00871K7 1”¼ UNC/F L.200 mm. 1”¼ UNC/M  110,00 

PUNTE DI CENTRAGGIO 
MÈCHE À CENTRE

GAC1178 Punta centraggio L.360 mm. ammortizzata 141,00

CODICE
CODE 

ADATTATORE
ADAPTATEUR €

GAC1176 M18/F 1”¼ UNC/M  205,00 
GAC1174 1”¼ UNC/F 1”¼ UNC/M  205,00 

00871K2 ½” GM 1”¼ UNC/M  47,00 

00871K11 ½” GF 1”¼ UNC/M  45,00 

00871K12 M18/F 1”¼ UNC/M  45,00 

PROLUNGA
RALLONGE

00871K7 1”¼ UNC/F L.200 mm. 1”¼ UNC/M  110,00 

FORETTO A SECCO/UMIDO 
SWIFT

450

1"¼ F

FORETTO A SECCO/UMIDO 
SPIDER

FORETTO A SECCO/UMIDO 
SWIFT

300300

1"¼ F1"¼ F

ACCESSORI 
ACCESSOIRES

ACCESSORI 
ACCESSOIRES
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LATERIZI BRIQUES

CEMENTO ARMATO BÉTON ARMÉ

REFRATTARI /  MATERIALI ABRASIVI BRIQUES RÉFRACTAIRES / MATERIALUX ABRASIS  

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

FORETTO A UMIDO RING

FORETTO A SECCO SWIFT

7.3
FORETTI A SECCO E UMIDO L. 300 mm. ½” GM
PER LATERIZIO, CEMENTO ARMATO, PIETRE
FORETS À SEC/EAU L. 300 mm. ½” GM 
POUR BRIQUES, BÉTON ARMÉ, PIERRES

VEDI PAGINA 158
VOIR PAGE 158

VEDI PAGINA 162
VOIR PAGE 162

VEDI PAGINA 168
VOIR PAGE 168

00871K1

00871K14

VEDI PAGINA 170
VOIR PAGE 170

CODICE
CODE Ø mm €
010871K 10 2   79,00 
012871K 12 2   87,00 
014871K 14 2,2   92,00 
016871K 16 2,2   97,00 
018871K 18 2,2  103,00 
020871K 20 2,5  107,00 
022871K 22 2,5   115,00 
024871K 24 2,5   119,00 
025871K 25 2,5  127,00 
028871K 28 2,5  131,00 
030871K 30 2,5  137,00 
032871K 32 2,5  140,00 
035871K 35 2,5  142,00 
042871K 42 2,5 158,00

CODICE
CODE Ø mm Z €
S30FS028 28 2,5 3  148,00 
S30FS035 35 2,5 3  160,00 
S30FS042 42 2,5 4  176,00 
S30FS052 52 2,5 5  194,00 

ACCESSORI / ACCESSOIRES

CODICE
CODE

ADATTATORE
ADAPTATEUR €

00871K1 1”¼ UNC/F ½” GF 40,00
00871K14 ½” GF ½” GF 40,00

ACCESSORI / ACCESSOIRES

CODICE
CODE

ADATTATORE
ADAPTATEUR €

00871K1 1”¼ UNC/F ½” GF 40,00
00871K14 ”½ GF ½” GF 40,00

½" GM

300

10

½”GF1” ¼ F

½”GF½”GF

GOLD LINE

GOLD LINE
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7.4
FORETTI A UMIDO L. 450 mm. 1”¼ UNC 
PER LATERIZIO, CEMENTO ARMATO - ASFALTO
FORETS À EAU L. 450 mm. 1”¼ UNC 
POUR BRIQUES, BÉTON ARMÉ - ASPHALTE

GOLD LINE

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO ARMATO BÉTON ARMÉ

REFRATTARI /  MATERIALI ABRASIVI BRIQUES RÉFRACTAIRES / MATERIALUX ABRASIS  

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

ASFALTO ASPHALTE

VEDI PAGINA 162
VOIR PAGE 162

VEDI PAGINA 168
VOIR PAGE 168

VEDI PAGINA 170
VOIR PAGE 170

VEDI PAGINA 176
VOIR PAGE 176

CODICE
CODE Ø mm Z €
SPD4FU042 42 3,4 5  198,00 
SPD4FU047 47 3,4 5  203,00 
SPD4FU052 52 3,6 4  219,00 
SPD4FU057 57 3,6 5  229,00 
SPD4FU062 62 3,6 5  237,00 
SPD4FU067 67 3,6 5  247,00 
SPD4FU072 72 3,6 6  259,00 
SPD4FU082 82 3,6 7  299,00 
SPD4FU092 92 3,6 8  325,00 
SPD4FU102 102 3,6 9  367,00 
SPD4FU107 107 3,6 9  391,00 
SPD4FU112 112 3,6 9  396,00 
SPD4FU122 122 3,6 9  418,00 
SPD4FU127 127 3,6 10  435,00 
SPD4FU132 132 3,6 10  441,00 
SPD4FU142 142 3,6 11  464,00 
SPD4FU152 152 3,6 12  507,00 
SPD4FU162 162 3,6 12  550,00 
SPD4FU182 182 3,6 13  614,00 
SPD4FU202 202 4 14  705,00 
SPD4FU232 232 4 15  820,00 
SPD4FU252 252 4 16  859,00 
SPD4FU300 300 4,4 18  1.086,00 
SPD4FU350 350 4,4 19  1.233,00 
SPD4FU400 400 4,4 21  1.350,00 
SPD4FU500 500 4,4 23  1.620,00 

ANELLO DI RAME / BAGUE EN CURVE

GAC1072 Ø 32  mm - 1”¼ 6,90

FORETTO A UMIDO SPIDER

450

1"¼ UNC

10

SEGMENTI SPECIALI con distribuzione dei singoli diamanti secondo un 
preciso schema geometrico. Una ragnatela di diamanti per un taglio più 
veloce ed una durata superiore dell’utensile.

SEGMENTS SPECIAUX avec la distribution des diamants selon un plan 
géométrique précis. Un réseau de diamants pour une coupe plus rapide et 
unedurée de vie plus longue.
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BRONZE LINE

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO ARMATO BÉTON ARMÉ

REFRATTARI /  MATERIALI ABRASIVI BRIQUES RÉFRACTAIRES / MATERIALUX ABRASIS  

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

ASFALTO ASPHALTE

CODICE
CODE Ø mm Z €
FUECO042 42 3,5 4   114,00 
FUECO052 52 3,5 5   127,00 
FUECO062 62 3,5 6   133,00 
FUECO072 72 3,5 7   152,00 
FUECO082 82 3,5 8   167,00 
FUECO092 92 3,5 8   186,00 
FUECO102 102 3,5 9   205,00 
FUECO112 112 3,5 10   220,00 
FUECO122 122 3,5 10   232,00 
FUECO127 127 3,5 10   235,00 
FUECO132 132 3,5 11   243,00 
FUECO142 142 3,5 11   266,00 
FUECO152 152 4,0 12   279,00 
FUECO162 162 4,0 12   300,00 
FUECO182 182 4,8 14   336,00 
FUECO202 202 4,8 15   381,00 
FUECO225 225 4,8 16   452,00 
FUECO250 250 4,8 17   510,00 
FUECO300 300 4,8 18   599,00 

ANELLO DI RAME / BAGUE EN CURVE

GAC1072 Ø 32  mm - 1”¼ 6,90

FORETTO A UMIDO BASIC

SEGMENTI A TETTO
SEGMENTS A TOIT

450

1"¼ UNC

10

SILVER LINE

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO ARMATO BÉTON ARMÉ

REFRATTARI /  MATERIALI ABRASIVI BRIQUES RÉFRACTAIRES / MATERIALUX ABRASIS  

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

ASFALTO ASPHALTE

CODICE
CODE Ø mm Z €
032879K 32 3,2 3   113,00 
037879K 37 3,2 4  126,00 
042879K 42 3,2 5  143,00 
047879K 47 3,2 5  148,00 
052879K 52 3,2 6  153,00 
057879K 57 3,2 5  169,00 
062879K 62 3,2 5  173,00 
067879K 67 3,2 5  183,00 
072879K 72 3,2 6  189,00 
082879K 82 3,2 7  215,00 
092879K 92 3,2 8   240,00 
102879K 102 3,4 9   266,00 
107 879K 107 3,4 9   280,00 
112879K 112 3,4 9   288,00 
122879K 122 3,4 9  303,00 
127879K 127 3,4 10   313,00 
132879K 132 3,6 10   320,00 
142879K 142 3,6 11   336,00 
152879K 152 3,6 12   365,00 
162879K 162 3,6 12   397,00 
182879K 182 3,6 13   450,00 
202879K 202 4,0 14   514,00 
232879K 232 4,0 15   610,00 
252879K 252 4,0 16   635,00 
302879K 302 4,4 18   791,00 
350879K 350 4,4 19   787,00 
400879K 400 4,4 21   893,00 
500879K 500 4,4 23  1.080,00 

ANELLO DI RAME / BAGUE EN CURVE

GAC1072 Ø 32 mm - 1”¼ 6,90

SEGMENTI A TETTO
SEGMENTS A TOIT

FORETTO A UMIDO SIMPLE

450

1"¼ UNC

10

VEDI PAGINA 162
VOIR PAGE 162

VEDI PAGINA 168
VOIR PAGE 168

VEDI PAGINA 170
VOIR PAGE 170

VEDI PAGINA 176
VOIR PAGE 176

VEDI PAGINA 162
VOIR PAGE 162

VEDI PAGINA 168
VOIR PAGE 168

VEDI PAGINA 170
VOIR PAGE 170

VEDI PAGINA 176
VOIR PAGE 176
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ACCESSORI 
ACCESSOIRES

ADATTATORI SPECIALI PER CAROTATRICI
ADAPTATEURS SPECIALS POUR CAROTTEUSES

FORETTO A UMIDO 
SPIDER

FORETTO A UMIDO 
BASIC

FORETTO A UMIDO 
SIMPLE

1”¼ M½” GM

½”GF 1”¼ M

1”¼ M1”¼ F

1”¼ M1”¼ F

1”¼ M1”¼ F

1”¼ M1”¼ F

1”¼ M1”¼ F

1”¼ M

1”¼ M

M16M

½”F

½”M

1”¼ M 7.5
CAROTAGGIO CONTINUO 
PER LATERIZIO, CEMENTO ARMATO, PIETRE
CAROTTAGE CONTINU 
POUR BRIQUES, BÉTON ARMÉ, PIERRES

CODICE
CODE 

ADATTATORE
ADAPTATEUR

MODELLO MACCHINA 
MODÈLE DE MACHINE €

00871K3
CALETTATO MASCHIO 

1”1/4M     
SIMIL HILTI DD-BU

DD160-E   DD250-E

DD350-E
 195,00 

00871K9
CALETTATO FEMMINA  

1”1/4F
SIMIL HILTI DD-BU

DD160-E   DD200-E

DD250-E   DD350-E
 195,00 

00871K4 3 FRESATE 1”1/4M SIMIL HILTI DD-BI+

DD100    DD100-EL

DD130   DD150-U

DD300-BI ET

 65,00 

00871K23 3 FRESATE ½”GM SIMIL HILTI DD-BI+

DD100    DD100-EL

DD130   DD150-U

DD300-BI ET

 59,00 

00871K21 3 FRESATE ½”GF SIMIL HILTI DD-BI+

DD100    DD100-EL

DD130   DD150-U

DD300-BI ET 

59,00

00871K10 3 FRESATE M16M SIMIL HILTI DD-BI

DD100    DD100-EL

DD130   DD150-U

DD300-BI ET

59,00

CODICE
CODE 

ADATTATORE
ADAPTATEUR €

00871K2 ½” GM 1”¼ UNC/M   47,00 
00871K11 ½” GF 1”¼ UNC/M  45,00 

PROLUNGA
RALLONGE

ALLUMINIO / ALUMINIUM

00871K7 1”¼ UNC/F L.200 mm. 1”¼ UNC/M  110,00 
00871K19 1”¼ UNC/F L.300 mm. 1”¼ UNC/M  135,00 
00871K500 1”¼ UNC/F L.500 mm. 1”¼ UNC/M  180,00 
FERRO / FER

00871K8 1”¼ UNC/F L.300 mm 1”¼ UNC/M  105,00 
00871K20 1”¼ UNC/F L.500 mm 1”¼ UNC/M  165,00 

1"¼ F1"¼ F1"¼ F

450450450
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GOLD LINE

GOLD LINE

GOLD LINE

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO ARMATO BÉTON ARMÉ

GRANITO GRANITE

PORFIDO PORPHYRES

ARENARIA  GRÈS

LATERIZI BRIQUES

TUFO TUF

CEMENTO ARMATO BÉTON ARMÉ

MARMI MARBLES

ARENARIA GRÈS

LATERIZI BRIQUES

CEMENTO ARMATO BÉTON ARMÉ

MARMI MARBLES

ARENARIA GRÈS

MATERIALI CALCAREI MATÉRIAUX CALCAIRES

CORONE INCASTONATE

CORONE POLICRISTALLINO

CORONE IMPREGNATE

CODICE
CODE €
020879K   480,00 
025879K   486,00 
030879K   491,00 
035879K   534,00 
040879K  583,00 
045879K   631,00 
050879K   655,00 
065879K   795,00 

CODICE
CODE €
020878K  437,00
025878K  450,00
030878K  468,00
035878K  518,00
040878K  560,00
045878K  585,00
050878K  655,00
065878K  760,00

CODICE
CODE €
020876K   471,00 
025876K   480,00 
030876K   490,00 
035876K   530,00 
040876K   580,00 
045876K   630,00 
050876K   650,00 
065876K  790,00 

Ø
20

25

30

35

40

45

50

65

Ø
20

25

30

35

40

45

50

65

Ø
20

25

30

35

40

45

50

65

POLICRISTALLINO
POLYCRISTALLIN

INCASTONATE
EMBEDDED

R

A

E
PE

1" ¼ UNC
500

ACCESSORI
ACCESSOIRES

CODICE
CODE €
020877K1   145,00 
025877K1   149,00 
030877K1   153,00 
035877K1   159,00 
040877K1   165,00 
045877K1   172,00 
050877K1   179,00 
065877K1   188,00 

CODICE
CODE €
020877K2   79,00 
025877K2   79,00 
030877K2   79,00 
035877K2   79,00 
040877K2   82,00 
045877K2   92,00 
050877K2   97,00 
065877K2  118,00 

CODICE
CODE €
035877K3  127,00
040877K3  139,00
045877K3  146,00
050877K3  163,00
065877K3  180,00

CODICE
CODE €
035877K4   80,00 
040877K4   83,00 
045877K4   87,00 
050877K4   97,00 
065877K4  114,00 

Ø
20

25

30

35

40

45

50

65

Ø
35

40

45

50

65

RACCORDO “ R”
RACCORD “R”

ASTA “A”
BARRE “A”

ESTRATTORE “E”
EXTRACTEUR “E”

PORTAESTRATTORE 
“PE”
PORTE-EXTRACTEUR “PE”

Diametri diversi a richiesta
Differents diamètres sur demande

Diametri diversi a richiesta
Differents diamètres sur demande

Diametri diversi a richiesta
Differents diamètres sur demande

VEDI PAGINA 162
VOIR PAGE 162

VEDI PAGINA 168
VOIR PAGE 168

VEDI PAGINA 170
VOIR PAGE 170

VEDI PAGINA 176
VOIR PAGE 176
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7.6
FORETTI A SECCO L. 40 CODOLO Ø 10 mm. E L.45 mm. M14F 
PER GRES PORCELLANATO,MARMO, GRANITO, KLINKER
FORETS À SEC L. 40 MANDRIN Ø 10 mm. ET L. 45 mm. M14F 
POUR GRÈS ÉMAILLÉ, MARBRE, GRANIT, KLINKER

GOLD LINE

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

GRES PORCELLANATO / KLINKER  / CERAMICA GRÈS ÉMAILLÉ KLINKER / CÉRAMIQUE

FORETTO A SECCO SWIFT GRES

SALDATURA LASER 
SOUDURE LASER

CODICE
CODE Ø mm Z €
SG020K 20 2,2 4  110,00 
SG027K 27 2,2 5  126,00 
SG035K 35 2,2 6   136,00 
SG040K 40 2,2 7   150,00 
SG045K 45 2,2 8  159,00 
SG050K 50 2,2 9   165,00 
SG055K 55 2,2 10   189,00 
SG060K 60 2,5 11   195,00 
SG065K 65 2,5 11   206,00 
SG070K 70 2,5 12   215,00 

M14F

55
10
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M14F

45
10

M14F

45
10

Ø10

10
40

GOLD LINE

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

MARMI MARBRES

GRES PORCELLANATO / KLINKER  / CERAMICA GRÈS ÉMAILLÉ KLINKER / CÉRAMIQUE

FORETTO A SECCO EXPRESS

CODICE
CODE Ø mm €
006875E 6 2,0  25,00
008875E 8 2,0  28,00
010875E 10 2,0  31,00
012875E 12 2,2  33,00
014875E 14 2,2  38,00
016875E 16 2,2  42,00

00874K

00875K

GOLD LINE

GRANITI / PORFIDI GRANITS / PORPHYRES

MARMI MARBRES

GRES PORCELLANATO / KLINKER  / CERAMICA GRÈS ÉMAILLÉ KLINKER / CÉRAMIQUE

FORETTO A SECCO ONE EXPRESS

CODICE
CODE Ø mm €
006875K 6 2,2   52,00
008875K 8 2,2   56,00
010875K 10 2,2   60,00
012875K 12 2,2   63,00
014875K 14 2,2   68,00
020875K 20 2,2    73,00
027875K 27 2,2    75,00
030875K 30 2,2    78,00
035875K 35 2,2    83,00
040875K 40 2,2   91,00
045875K 45 2,2  96,00
050875K 50 2,2  108,00
060875K 60 2,5  129,00
065875K 65 2,5  143,00
070875K 70 2,5  156,00
075875K 75 2,5  166,00
080875K 80 2,5  189,00
0100875K 100 2,5  225,00

ACCESSORI / ACCESSOIRES

CODICE
CODE

ADATTATOTORE
ADAPTATEUR €

00874K
Codolo Ø12 mm.   

M14 M
19,50

00875K SDS + M14 M 62,00

00873K Punta centraggio 10,50



DISCHI WIDIA PER TAGLIO LEGNO 
DISQUES WIDIA COUPE DU BOIS

8.1
DISCHI WIDIA PER TAGLIO LEGNO
DISQUES WIDIA DE COUPER DU BOIS

8
132

131
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GOLD LINE

CODICE
CODE Ø mm Z €
250000 250 3,3 40   60,00 
315000 315 3,3 48   67,00 
350000 350 3,3 54   85,00 
400000 400 4,0 60  105,00 

CODICE
CODE Øe Øi €
RID-DC 30 25,4   3,90 

MATERIE PLASTICHE / VETRORESINA MATÉRIAUX PLASTIQUES / FIBRE DE VERRE

LEGNO BOIS

DISCO TAGLIO LEGNO HP

8.1
DISCHI WIDIA PER TAGLIO LEGNO
DISQUES WIDIA COUPE DU BOIS

Øe

Øi

ANELLO RIDUZIONE / BAGUE DE RÉDUCTION

30/25,4
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PROGETTO NOLEGGIO GEITEK

I PUNTI PRINCIPALI DEL PERCHÉ ADERIRE AD UN PIANO NOLEGGIO

Perché utilizzando un marchio 
esterno alla vostra società vi 
permette di evitare eventuali 
controversie sui prezzi e sulle 
condizioni di utilizzo dei beni 

noleggiati. 

Perché è un programma 
in continua evoluzione.

Perché ai banners 
e alla pubblicità ci 

pensiamo noi.

Perché abbiamo 
un'ampia esposizione 

di materiale.

SEULEMENT POUR LE MARCHÉ ITALIEN

Perché viene tutto organizzato e gestito in Italia.
Noleggio con macchine MADE IN ITALY.



MACCHINE 
PROFESSIONALI
MACHINES 
PROFESSIONNELLES
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CAROTAGGIO  |  CAROTTAGE

GT C162MP
NUOVO CAROTATORE MANUALE 
MICROPERCUSSIONE USO A SECCO.

CAROTTEUSE MANUELLE MICROPERCUSSION 
UTILISATION À SEC. 150

GT C220MP
NUOVO CAROTATORE MANUALE 
MICROPERCUSSIONE USO A SECCO.

CAROTTEUSE MANUELLE MICROPERCUSSION 
UTILISATION À SEC. 156

GT C202MSU
CAROTATORE MANUALE 3 VELOCITÀ 
Ø 202 mm USO ACQUA E SECCO.

CAROTTEUSE MANUELLE 3 VITESSES Ø 202 
UTILISATION EAU ET SEC. 158

GT U200
UNITÀ CAROTAGGIO FORATURA DA 32 
AL Ø 202 mm.

UNITÉ CAROTTAGE PERÇAGE DE 32 
AU Ø 202 mm. 162

GT M250V2
MOTORE RIDUTTORE A 2 VELOCITÀ 
Ø 350 mm.

MOTEUR RÉDUCTEUR À 2 VITESSES 
GT M250V2 Ø 350 mm. 164

GT U300
UNITÀ CAROTAGGIO FORATURA FINO AL 
Ø 300 mm.

UNITÉ CAROTTAGE PERÇAGE JUSQU’AU 
Ø 300 mm. 168

GT U350
UNITÀ CAROTAGGIO FORATURA Ø 350 mm.

UNITÉ CAROTTAGE PERÇAGE Ø 350 mm. 170

GT M500V4
MOTORE RIDUTTORE A 4 VELOCITÀ 
Ø 500 mm.

MOTEUR RÉDUCTEUR À 4 VITESSES
Ø 500 mm. 172

GT U500
UNITÀ CAROTAGGIO FORATURA Ø 500 mm.

UNITÉ CAROTTAGE PERÇAGE Ø 500 mm. 176

GT T200
TELAIO A COLONNA FORATURA Ø 200 mm.

CHÂSSIS À COLONNE PERÇAGE Ø 200 mm. 178

GT T300
TELAIO A COLONNA FORATURA Ø 300 mm.

CHÂSSIS À COLONNE PERÇAGE Ø 300 mm. 180

GT T500
TELAIO A COLONNA FORATURA Ø 500 mm.

CHÂSSIS À COLONNE PERÇAGE Ø 500 mm. 182

ACCESSORI CAROTAGGIO.

ACCESSOIRES CAROTTAGE.

184

TRATTAMENTO SUPERFICI  |  TRAITEMENT DES SURFACE

GT LEV150E
LEVIGATRICE PER SUPERFICI, INTONACI,
COLORE, COLLE E RIVESTIMENTI.

PONCEUSE DE SURFACES, PLÂTRE, COULEUR, 
COLLES ET REVÊTEMENTS. 190

GT LEV235.1E
LEVIGATRICE A PAVIMENTO PROFESSIONALE 
MINIFRANKFURT.

POLISSEUSE DE SOLS PROFESSIONNELLE
MINIFRAKFURT. 192

GT SCA200E
SCARIFICATRICE A TAMBURO PROFESSIONA-
LE ELETTRICA MONOFASE.

SCARIFICATEUR À TAMBOUR PROFESSION-
NEL ÉLECTRIQUE MONOPHASÉ 194

 
 

ACCESSORI SCARIFICATRICE A TAMBURO.

ACCESSOIRES SCARIFICATEURS À TAMBOUR.

196

GT MO43HD
MONOSPAZZOLA TRADIZIONALE PAVIMEN-
TAZIONE CON INGRANAGGI ACCIAIO.

TRADITIONAL MONO-BRUSH MACHINE FOR 
FLOORS WITH STEEL GEARS. 198

GT M43OR-SR
MONOSPAZZOLA PER PAVIMENTO CON FUN-
ZIONAMENTO SPECIALE ORBITALE.

MONOBROSSE DE SOL À FONCTIONNEMENT 
SPÉCIAL ORBITAL. 200

GT M43OR-SR
MONOSPAZZOLA PER PAVIMENTO CON FUN-
ZIONAMENTO SPECIALE ORBITALE.

MONOBROSSE DE SOL À FONCTIONNEMENT 
SPÉCIAL ORBITAL. 202

GT LEV430TP
MONOSPAZZOLA PER PAVIMENTO.

MONOBROSSE DE SOL. 204

GAC2752 GAC2750 GAC2756 GAC2714

GAC2610 GAC2762 GAC2730 GAC2740

GAC2754 GAC2760 GAC2764 GAC2768 GAC2720 GAC2510

GAC2514 GAC2748 GAC2746 GAC2566 GAC2520 GAC2342

GAC2480 GAC2440
GAC2442
GAC2446

GAC2450 GAC2402
GAC2406

GAC2420

 

GAC2752 GAC2750 GAC2756 GAC2714

GAC2610 GAC2762 GAC2730 GAC2740

GAC2754 GAC2760 GAC2764 GAC2768 GAC2720 GAC2510

GAC2514 GAC2748 GAC2746 GAC2566 GAC2520 GAC2342

GAC2480 GAC2440
GAC2442
GAC2446

GAC2450 GAC2402
GAC2406

GAC2420

GAC2752 GAC2750 GAC2756 GAC2714

GAC2610 GAC2762 GAC2730 GAC2740

GAC2754 GAC2760 GAC2764 GAC2768 GAC2720 GAC2510

GAC2514 GAC2748 GAC2746 GAC2566 GAC2520 GAC2342

GAC2480 GAC2440
GAC2442
GAC2446

GAC2450 GAC2402
GAC2406

GAC2420

 

GAC2752 GAC2750 GAC2756 GAC2714

GAC2610 GAC2762 GAC2730 GAC2740

GAC2754 GAC2760 GAC2764 GAC2768 GAC2720 GAC2510

GAC2514 GAC2748 GAC2746 GAC2566 GAC2520 GAC2342

GAC2480 GAC2440
GAC2442
GAC2446

GAC2450 GAC2402
GAC2406

GAC2420

ACCESSORI SPECIFICI.

ACCESSOIRES SPÉCIFIQUES.

206

GT ELI600E
LISCIATRICE PER PAVIMENTI IN CALCESTRUZZO.

SURFAÇEUSE POUR SOLS EN BÉTON. 210

GT ELI600B
LISCIATRICE PER PAVIMENTI IN CALCESTRUZZO.

SURFAÇEUSE POUR SOLS EN BÉTON. 212

INDICE | INDEX INDICE | INDEX
TAGLIO  |  COUPE

GT SCAN180AS
SCANALATORE.

RAINUREUSE.
216

GT SAW60CER
TAGLIERINA DA BANCO PROFESSIONALE PER 
CERAMICA, GRES PORCELLANATO, KLINKER.

COUPEUSE DE BANC PROFESSIONNELLE POUR 
CÉRAMIQUE, GRÈS CÉRAME ET KLINKER

218

GT SAW120M
TAGLIERINA DA BANCO A PONTE PROFESSIO-
NALE E TESTA INCLINABILE 45°.

COUPEUSE DE BANC À PONT PROFESSION-
NELLE ET TÊTE INCLINABLE 45°

220

GT SAW150E
TAGLIERINA DA BANCO A TESTA INCLINABILE 45°.

COUPEUSE DE BANC À TÊTE INCLINABLE 45°. 222

GT SAW50E
TAGLIERINA DA BANCO A TESTA INCLINABILE 45°.

COUPEUSE DE BANC À TÊTE INCLINABLE 45°. 224

GT SAW400M
TAGLIERINA DA BANCO A TESTA INCLINABILE 45°.

COUPEUSE DE BANC À TÊTE INCLINABLE 45°. 226

GT SAW600M
TAGLIERINA DA CANTIERE TAGLIAMATTONI E 
TAGLIABLOCCHI.

COUPEUSE DE CHANTIER COUPE-BRIQUES ET 
COUPE-BLOCS

228

GT SAW600T
TAGLIERINA DA CANTIERE TAGLIAMATTONI E 
TAGLIABLOCCHI.

COUPEUSE DE CHANTIER COUPE-BRIQUES ET 
COUPE-BLOCS

230

GT SAW750T
TAGLIERINA DA CANTIERE TAGLIAMATTONI E 
TAGLIABLOCCHI.

SCIE CIRCULAIRE COUPE-CARREAUX ET 
COUPE-BLOCS

232

GT SAW1000T
TAGLIERINA DA CANTIERE TAGLIAMATTONI E 
TAGLIABLOCCHI.

SCIE CIRCULAIRE COUPE-CARREAUX ET 
COUPE-BLOCS

234

GT TG350B
SEGA PER PAVIMENTAZIONI E TAGLIAGIUNTI.

SCIE À SOL ET COUPE-JOINTS. 236

GT TG400E
SEGA PER PAVIMENTAZIONI E TAGLIAGIUNTI.

SCIE À SOL ET COUPE-JOINTS. 238

GT TG400B
SEGA PER PAVIMENTAZIONI E TAGLIAGIUNTI.

SCIE À SOL ET COUPE-JOINTS. 240

GT TG500B
SEGA PER PAVIMENTAZIONI E TAGLIAGIUNTI.

SCIE POUR SOLS ET COUPE-JOINTS. 242

GT TG500D
SEGA PER PAVIMENTAZIONI E TAGLIAGIUNTI.

SCIE POUR SOLS ET COUPE-JOINTS. 244

GT TG600B
SEGA PER PAVIMENTAZIONI E TAGLIAGIUNTI.

SCIE POUR SOLS ET COUPE-JOINTS. 246

 ACCESSORI TAGLIO.

ACCESSORIES COUPE. 
248

COMPATTAZIONE  |  LE COMPACTAGE

GT CV285B
VIBROCOSTIPATORE PER COMPATTAZIONE.

PILONNEUSES POUR COMPACTAGE. 254

GT VP70B
PIASTRE VIBRANTI FRONTE MARCIA, ASFALTO 
E TERRENO.

COMPACTEURS À PLAQUES VIBRANTES POUR 
ASPHALTE ET SOL. 256

GT VP90B
PIASTRE VIBRANTI FRONTE MARCIA, ASFALTO 
E TERRENO.

COMPACTEURS À PLAQUES VIBRANTES POUR 
ASPHALTE ET SOL. 258

GT VP550E
PIASTRE VIBRANTI FRONTE MARCIA, ASFALTO 
E TERRENO.

COMPACTEURS À PLAQUES VIBRANTES POUR 
ASPHALTE ET SOL. 260

ASPIRAZIONE  |  ASPIRATION

GT VAC30M
ASPIRATORE PROFESSIONALE CON PULIZIA 
FILTRO “M” ELETTROPNEUMATICO.

ASPIRATEUR PROFESSIONNEL AVEC NETTOYAGE 
DU FILTRE « M » ÉLECTROPNEUMATIQUE 266

GT VAC35M
ASPIRATORE PROFESSIONALE CON PULIZIA 
FILTRO “M” ELETTRONICO.

ASPIRATEUR PROFESSIONNEL AVEC NETTOYAGE 
DU FILTRE « M » ÉLECTRONIQUE. 268

GT VAC50M
ASPIRATORE PROFESSIONALE CON PULIZIA 
FILTRO “M” ELETTRONICO.

ASPIRATEUR PROFESSIONNEL AVEC NETTOYAGE 
DU FILTRE « M » ÉLECTRONIQUE. 270

GT VAC80
ASPIRATORE PROFESSIONALE.

ASPIRATEUR PROFESSIONNEL. 272

GT VAC30HD2
ASPIRATORE PROFESSIONALE.

ASPIRATEUR PROFESSIONNEL. 274

GT VAC50HD3
ASPIRATORE PROFESSIONALE.

ASPIRATEUR PROFESSIONNEL. 276
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CAROTAGGIO 
CAROTTAGE

CAROTAGGIO  
Carotatrici manuali e con supporto uso a secco oppure con 
acqua. 
UTILIZZI: imprese di costruzione, idraulici, termotecnici, 
elettricisti, installatori, impiantisti, e società di noleggio at-
trezzature.

CAROTTAGE      
Carotteuses manuelles et avec support utilisation à sec ou
avec de l’eau.
USAGES: entreprises de construction, plombiers,
thermotechniciens, électriciens, installateurs, techniciens et
sociétés de location d’équipements.

®



* NOTA - NOTE * NOTA - NOTE

145144 A
SP

IR
A

Z
IO

N
E

  |
  E

X
T

R
A

C
T

IO
N

 
C

O
M

P
A

T
T

A
Z

IO
N

E
  |

  C
O

M
P

A
C

T
IO

N
T

A
G

LI
O

   
|  

C
U

T
T

IN
G

  
C

A
R

O
T

A
G

G
IO

  |
  C

A
R

O
T

T
A

G
E

 

CAROTAGGIO 

Tutte le nostre carotatrici sono dotate di una PROTEZIONE TOTALE di FUNZIONAMENTO detta 
P.T.F:

•	 Permette di forare in condizioni di maggior sicurezza per l’utilizzatore, senza bruschi 
contraccolpi alle braccia, grazie alle particolari caratteristiche della frizione G-TEX.

•	 Offre velocità di foratura superiori rispetto la media del mercato, grazie all’elevata potenza 
del motore abbinata ad un attenta gestione elettronica, garantendo un notevole risparmio in 
tempi e costi di riparazione.

P.T.F  INCLUDE ANCHE:

•	 FRIZIONE ELETTRONICA  ( o anche limitatore elettronico di carico) protegge da 
sovraccarichi limitando l’uso e anche l’abuso della macchina.

•	 SOFT START (avviamento graduale) chiamato anche limitatore di spunto, questo permette 
l’uso anche in ambienti di lavoro come nell’ambito civile, dove la disponibilità di energia è 
LIMITATA dalla capacità della rete domestica (3 Kw). Evita bruschi avviamenti, e distacco degli 
interruttori automatici di rete. 

•	 FRIZIONE MECCANICA DI SICUREZZA (o limitatore meccanico di coppia) protegge 
l’operatore tramite meccanismo meccanico (frizione) da improvvisi blocchi dell’utensile 
di foratura. Evitando pericolosi strappi alle braccia, riducendo lo stress meccanico delle 
componenti meccaniche.

•	 P.R.C.D salvavita, fornito di serie solo sulle macchine predisposte all’utilizzo di acqua per 
raffreddare gli utensili di foratura. Questo dispositivo incluso nel cavo di alimentazione, 
protegge l’operatore in caso di guasto accidentale elettrico. Interviene nel caso le parti in 
tensione della macchina vengano a contatto accidentale con schizzi d’acqua. Evita anche 
l’avviamento  della macchina a seguito di un distacco improvviso della rete elettrica e un suo 
successivo ritorno.

CONSIGLI PER UN USO PROFESSIONALE DEI MACCHINARI GEITEK 

•	 Verificare sempre che i luoghi di lavoro siano puliti da detriti e cercare di lavorare con la 
massima attenzione. 

•	 Carotaggio con macchine manuali non oltre il diametro di 202 mm. è consigliabile oltre 
quel diametro, l’uso di pratici telai a colonna pensati per il vostro macchinario e prodotti per 
lavorare in tutta sicurezza.

•	 Cavi elettrici o dispositivi P.R.C.D lesionati vanno sostituiti da personale competente non 
mettete a repentaglio la vostra sicurezza.

•	 Scegliete la velocità corretta (per le macchine dotate di più di 
una velocità ) verificando la tabella del costruttore dell’utensile 
o richiedendo al vostro personale di vendita di fiducia, oppure 
telefonando al nostro numero PRONTO GEITEK +39 (0)45 7020640 o 
inviando una mail al seguente indirizzo: info@geitek.com

•	 Fissate bene i telai- supporto macchine, con gli appositi tasselli forniti di 
serie o con analoghi in commercio, un fissaggio corretto permette una 
foratura priva di vibrazioni (prima fonte di problemi e di rotture durante 
l’esecuzione della foratura) 

•	 Possiamo fornirvi una vasta gamma di varianti d’uso delle nostre 
macchine. 

•	 Utilizzate sempre ricambi originali GEITEK®

 

CAROTTAGE    

Toutes nos carotteuses sont dotées d’une PROTECTION TOTALE de FONCTIONNEMENT, 
appelée P.TF..:

•	 Permet de percer dans de meilleures conditions de sécurité sans contrecoups brusques aux 
bras grâce aux caractéristiques particulières de l’embrayage G-TEX.

•	 It offers superior coring speed compared to the market average, thanks to the high puissance 
of the motor combined with careful electronic control, ensuring considerable savings in time 
and repair costs.

P.T.F  COMPREND AUSSI:

•	 EMBRAYAGE ÉLECTRONIQUE (ou également limiteur électronique de charge) protège 
contre les surcharges limitant l’utilisation ainsi que l’abus de la machine.

•	 SOFT START (démarrage graduel) également appelé limiteur de démarrage, permet 
également l’utilisation dans les environnements de travail de même que dans le domaine 
civil, où la disponibilité d’énergie est LIMITÉE par la capacité du réseau domestique (3 Kw). 
Évite les démarrages brusques et déconnexion des interrupteurs automatiques de réseau. 

•	 EMBRAYAGE MÉCANIQUE DE SÉCURITÉ (ou limiteur mécanique de couple) protège 
l’opérateur à l’aide d’un mécanisme mécanique (embrayage) contre les blocages soudains 
de l’outil de perçage. Évitant de dangereuses déchirures aux bras, réduisant la contrainte 
mécanique des composants mécaniques.

•	 Disjoncteur différentiel P.R.C.D. fourni de série seulement sur les machines prédisposées 
à l’utilisateur d’eau pour refroidir les outils de perçage. Ce dispositif inclus dans le câble 
d’alimentation, protège l’opérateur en cas de défaillance électrique accidentelle. Il se 
déclenche dans le cas où les parties sous tension de la machine entrent accidentellement 
au contact avec des éclaboussures d’eau. Il évite également la mise en route de la 
machine après une déconnexion soudaine du réseau électrique et, successivement, de son 
rétablissement.

CONSEILS POUR UN USAGE PROFESSIONNEL DES MACHINES GEITEK 

•	 Vérifier toujours que les lieux de travail soient propres sans détritus et essayer de travailler 
avec l’attention maximale. 

•	 Carottage avec machines industrielles dont le diamètre ne dépasse pas 202 mm, au-delà de 
ce diamètre, il est conseillé d’utiliser des châssis à colonne, pratiques et conçus pour votre 
machine et fabriqués pour travailler en toute sécurité.

•	 Câbles électriques ou dispositifs P.R.C.D. abimés doivent être remplacés 
par du personnel compétent pour ne pas mettre votre sécurité en péril.

•	 Sélectionner la vitesse correcte (pour les machines dotées de plus 
d’une vitesse) en vérifiant le tableau du fabricant de l’outil ou en 
s’adressant au personnel de vente de confiance ou en téléphonant à 
notre numéro PRONTO GEITEK +39 (0)45 7020642 ou en envoyant 
un courriel à l’adresse suivante: info@geitek.com 

•	 Bien fixer les châssis- support machines à l’aide des chevilles fournies 
de série ou analogues du commerce, une bonne fixation permet un 
perçage exempt de vibrations (source principale de problèmes et de 
ruptures pendant l’exécution du perçage). 

•	 Nous pouvons vous fournir une vaste gamme de variantes d’utilisation 
de nos machines. 

•	 Utiliser toujours des pièces de rechange originales GEITEK®.
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APPROFONDIMENTI INDICATIONS



Maniglia aggiuntiva di grandi dimensioni.

Poignée supplémentaire de grande dimension. 

 Selettore per inserimento micropercussione.

Sélecteur pour introduction micropercussion. 

2

1

DETTAGLI TECNICI - GT C162MP  (Pag. 150-151)

DÉTAILS TECHNIQUES - GT C162MP  (Page 150-151)

Attacco filettato da M.18 x 2.5.

Raccord fileté de M.18 x 2.5.

Telaio opzionale per forature più facili.

Châssis en option pour perçages plus faciles.

3

3

1

2
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Modalità montaggio utensili e relativi accessori per il carotaggio a secco senza 
aspirazione della polvere con filetto M.16.

Instructions de montage des outils et des accessoirs pour le carottage à sec sans 
aspiration de la poussière avec filet m.16.

CHIAVI FISSE PER SVITARE TUTTE LE COMPONENTI FRA LORO:
Chiave 19 mm per attacco macchina.
Chiave 22mm prolunghe e attacchi utensili.
Chiave 24 mm solo per foretti. 

CLÉ PLATE POUR DÉVISSER TOUTES LES PARTIES ENTRE-ELLES:
Clé 19 mm pour l’attache de l’appareil.
Clé 22mm pour les ralonges et attaches outils.
Clé 24 mm seulement pour les forets.

CHIAVI FISSE PER SVITARE TUTTE LE COMPONENTI FRA LORO:
Chiave 19 mm per attacco macchina.
Chiave 41 mm per foretti, prolunghe e flottante aspirazione. 

CLÉ PLATE POUR DÉVISSER TOUTES LES PARTIES ENTRE-ELLES:
Clé 19 mm pour l’attache de l’appareil.
Clé 41 mm pour les forets, rallonges et flottant d’aspiration.

Punta d. 12 / Mèche d. 12  
Corpo 10 / Corps 10 
Lunghezza 280 mm / Longueur 280 mm

ATTACCO FILETTO 
MACCHINA M.18

ATTACHE DU FILET SUR 
L’APPAREIL M.18

ATTACCO FILETTO 
MACCHINA M.18

ATTACHE DU FILET SUR 
L’APPAREIL M.18

24 mm

24 mm

22 mm

22 mm

24 mm

24 mm

22 mm

22 mm

Punta di centraggio conica che deve essere bloccata con l’apposito grano o vite sull’attacco montato sulla macchina.

Pointe de centrage conique qui doit etre bloquée avec sa vis sur l’attache montée sur l’appareil.

Come sopra ma con variante attacco macchina sds-plus utilizzando una comune punta di centraggio sds-plus 8x260 mm.

Comme ci-dessus mais dans avec variant l’attache de l’appareil sds-plus utilisant une simple pointe de centrage sds-plus 8x260 mm.

Rondelle in rame da 17-24 mm per tutte le componenti accoppiate fra loro.
Rondelles en cuivre de 17-24 mm pour tous les composants couplés entre eux.

19 mm

19 mm

19 mm

19 mm

19 mm

19 mm

19 mm

19 mm

Modalità montaggio su macchina M.18 (mod. GT C162MP) con il sistema di 
aspirazione SWIFT tramite l’utilizzo del flottante di aspirazione da 1-¼.

Instructions de montage pour appareil M.18 (mod. GT C162MP) avec système 
d’aspiration SWIFT grace à l’utilisation d’un flottant d’aspiration de 1-¼.

INIZIO FORATURA CON LE PUNTE DI CENTRAGGIO IN BASE ALLA LUNGHEZZA DEI FORETTI.

DÉBUT DU FORAGE AVEC POINTE DE CENTRAGE SUR BASE DE LA LONGUEURE DES FORETS.

PROSEGUIMENTO DEL FORO CON O SENZA PROLUNGA.

SUITE DU FORAGE AVEC OU SANS RALLONGE.

Scelta lunghezza foretto: 150 mm oppure 300 mm

Choix de la longueure du foret: 150 mm ou 300 mm

Prolunga massima consigliabile 300 mm

Rallonge maximum conseillèe 300 mm

2                                                 

1                                                 

Rondelle in rame da 33-41 mm per gli accessori.
Rondelles en cuivre de 33-41 pour les accessoires.

Rondelle in rame da 17-24 mm per mandrini macchina.
Rondelles en cuivre de 17-24 pour le mandrin de l’appareil.

L. 220 mm

L. 360 mm

41 mm 41 mm 41 mm

41 mm 19 mm

19 mm
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ACCESSORI | ACCESSOIRES

CARATTERISTICHE TECNICHE
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Optional

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Modello
Modèle

GT C162MP     -

Frequenza
Fréquence

50/60 Hz

Potenza 
Puissance

2000 W

Potenza resa
Puissance de sortie utile

1050 W

Numero giri
Nombre de tours

2000 Min-1

Numero giri a carico
Nombre de tours à 
charge

1350 Min-1

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Tensione
Tension

230 V

Percussioni a vuoto
Percussions à vide

35000 -

Percussioni sotto carico
Percussions sous charge

23625 -

Coppia nominale
Couple nominal

7,4 Nm

Diametro massimo utensile
su cemento armato
Diamétre maximum dell’appareil 
pour le béton armé

162 Ø
mm

Diametro massimo utensile per
muratura in laterizio mattone
Diamétre maximum pour
appareil pour brique

202 Ø
mm

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Coppia resa
Couple rendu

11,4 Nm

Lunghezza cavo
Longueur cable

4 m

Peso
Poids

4,6 Kg

Larghezza macchina
Largeur machine

160/290 mm

Lunghezza macchina
Longueur machine

430 mm

Altezza macchina
Hauteur machine

- mm
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GT C162MPGT C162MP

Per scegliere l’utensile ideale all’ap-
plicazione richiesta, consultare il 
catalogo generale utensili diaman-
tati. Capitolo 7.1 da pag. 104. 

Pour choisir l'outil idéal pour l'uti-
lisation requise, consulter le cata-
logue général des outils diamantés.
Chapitre 7.1 de la page. 104.

Sistemi ad alta velocità per elevate prestazioni nel carotaggio di tutti i giorni.

Systèmes à haute vitesse pour des prestations élevées dans le carottage de tous les jours.

CAROTATORE MANUALE MICROPERCUSSIONE USO A SECCO
CAROTTEUSE MANUELLE MICROPERCUSSION UTILISATION À SEC 

Ideale per ogni situazione lavorativa, edile, idraulica, istallazione impianti tecnologici, impiantistica elettrica.

Idéale pour toutes les situations de production dans les secteurs du bâtiment, hydraulique, installations
technologiques, installations électriques.

	» Con i suoi 2000 watt è il più 
potente oggi sul mercato.

	» UNICA CON CORPO MOTORE IN 
ALLUMINO. 

	» DOPPIO ISOLAMENTO ELETTRICO 
DI SICUREZZA.

	» Doppia frizione meccanica ed 
elettronica.

	» Esclusiva maniglia laterale 
regolabile in qualsiasi posizione di 
foratura.

	» Previsto accessorio per aspirazione 
polveri (optional).

	» Ideale anche su calcestruzzo 
armato con appositi foretti 
diamantati.

	» Avec ses 2000 watt, il est 
actuellement le plus puissant sur le 
marché .

	» UNIQUE AVEC CORPS MOTEUR EN 
ALUMINIUM. 

	» DOUBLE ISOLATION ÉLECTRIQUE 
DE SÉCURITÉ.

	» Double embrayage mécanique et 
électronique.

	» Poignée latérale réglable dans 
n’importe quelle position de 
perçage. 

	» Accessoire prévu pour aspiration 
poussières (en option).

	» Également idéal sur béton armé au 
moyen avec des forets diamantés 
spécifiques.

PLUS
MADE IN ITALY

Collare Ø 60mm.
Col de 60 mm de diamètre.

Prezzo di listino completa / Prix catalogue complet: 
€ 1.385,00 
Prezzo senza accessori / Prix sans accessoirs: 
€ 1.210,00 

DOTAZIONE | FOURNITURE

GAC1312

GAC1326

GAC1328

00862Y

GAC1019

GAC1708

00862Y
€ 60,00 

Attacco macchina M.18F 
L.200 mm. M16M.

Rallonge machine M.18F 
L.200 mm. M16M.

GAC1060
€ 2,20 

Anello in rame Ø 16 (M16). 

Bague en cuivre Ø 16 (M16).

GAC1176
€ 205,00 

Attacco flottante M.18 A 
1 ¼ con aspirazione.

Embout flottant M.18 A 
1¼ avec aspiration.

GAC1178
€ 141 ,00 

Punta speciale per 
flottante GTA1176 L. 360 
mm.

Pointe spéciale pour 
flotteur GTA1176 L.360 
mm.

GAC1326
€ 70,00 

Raccordo SDS-PLUS 
M.18 A M.16.

Raccord SDS-PLUS M.18 
A M.16.

GAC1328
€ 25,00 

Punta SDS-PLUS L.260 Ø 
8X260 mm.

Pointe SDS-PLUS L.260 
8X260 mm.

00863Y
€ 77,00 

Prolunga attacco M.16F 
L. 250 mm.  a M16M.

Rallonge raccord M.16F 
L. 250 mm. a M16M.

00860X8
€ 18,00 

Punta centraggio L.200 
mm. attacco conico.

Pointe centrage L.200 
mm. raccord conique.

Presa elettrica SCHUKO.

Prise de courant SCHUKO.
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DETTAGLI TECNICI - GT C220MP  (Pag. 156-157)

DÉTAILS TECHNIQUES - GT C220MP  (Page 156-157)

1

2

Permette di forare in condizioni di maggior 
sicurezza per l’utilizzatore, grazie alle particolari 

caratteristiche della frizione G-TEX.

Permet de perforer dans des conditions de sécurité 
maximale pour l’utilisateur, grâce aux caractéristiques 

particulières de l’embrayage G-TEX..

Maniglia aggiuntiva di grandi dimensioni.

Poignée supplémentaire de grande taille.

Attacco filettato da 1"¼.

Broche filetée d’1”¼..

Telaio opzionale per forature più facili.

Bâti en option pour des forages plus simples.

3

2

3

1
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DA SEMPRE FORIAMO A SECCO ANCHE SUL 
CEMENTO ARMATO.
DEPUIS TOUJOURS NOUS FORONS À SEC MÊME 
SUR LE BETON ARMÉ.

Modalità di assemblaggio utensili attacco 1¼ per effettuare una foraura corretta.

Instructions de montage de l’attache 1 ¼ pour forer correctement. 

INIZIO FORATURA CENTRATURA DEL FORO, COSA SERVE:

DÉBUT DU FORAGE - CENTRAGE DU TROU, À QUOI ÇA SERT?

ESTRAZIONE  |  EXTRACTION

Iniziare il foro con la punta di centraggio (fig. 1-2-3) e appena il dente entra nella parete (fig. 4), fermarsi, staccare la punta di centraggio 
e poi proseguire il foro. Aiutarsi con una pinza (se oppone resistenza, a mano). In questo modo, mai piegare la punta con la pinza. 
Utilizzare solo la rotazione ed estrarre tirando verso l’esterno (fig. 5-6-7-8).

Commencer le trou avec la pointe de centrage (fig. 1-2-3), dés que la dent entre dans le mur (fig. 4) s’arreter et retirer la pointe de 
centrage, ensuite continuer de forer. S’aider d’une pince (si impossible à la main). Ne jamais plier la pointe avec la pince. 
Utiliser uniquement en tournant la pointe et en tirant vers l’extérieur (fig. 5-6-7-8) .

Quando serve maggior profondità di foratura, utilizzare delle prolughe con lunghezza massima di 250-300 mm.
Per svitare le parti usare sempre le chiavi fisse: chiave da 32 mm per il mandrino macchina, mentre per il corpo foretto e prolunghe 
usare la chiave da 41 mm.

Si vous avez besoin d’une plus grande profonditè de forage, utiliser les rallonges d’une longueure maximum de 250-300 mm. Pour 
divisser les éléments utilisez toujours la clé plate: la clé de 32 mm pour le mandrin de l’appareil, pour le corps du forte et les rallonges 
utilisez la clé de 41 mm. 

2                                                 

6                                                 

1                                                 

5                                   

3                                                 

7                                                 

4                                                 

8                                                 

Durante l’inizio del foro, si consiglia l’uso della sola rotazione (visibile nella foto a sinistra 
con il simbolo della punta) finché non troverete un tondino di ferro.

Au début du forage, il est conseillé d’utiliser uniquement la rotation (comme sur la photo 
de gauche avec le symbole de la pointe) jusqua ce que vous ayez trouvé.

Selettore per inserimento 
micropercussione.

Sélecteur pour l’insertion 
de la micro percussion.

IL CAMBIO DI MODALITÀ DI FORATURA VA EFFETTUATO A MOTORE SPENTO.
LE CHANGEMENT DE MODALITE DE FORAGE DOIT ETRE FAIT A MOTEUR ETEIND.

L. 220 mm

L. 360 mm

41 mm 41 mm 32 mm

Scelta lunghezza foretto: 150 mm oppure 300 mm

Choix de la longueure du foret: 150 mm ou 300 mm

Le speciali rigature esterne VORTIX™, abbinate alla forma in-
terna del foretto, assicurano velocità e assenza di polvere su 
tutti i materiali.

Les rayures externes spéciales VORTIX™, abbinées à la forme 
du foret, assurent un forage rapide et sans poussière sur tous 
matériaux.

Il sistema swift permette
il taglio dei tondini.
Le système swift permet la 
coupe de rond à béton.

Ri
f: 

D
K 

87
6

FORZA, PRATICITÀ, ZERO POLVERE!
FORCE, COMMODITÉ ET ZÉRO POUSSIÈRE!
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ACCESSORI | ACCESSOIRES

CARATTERISTICHE TECNICHE
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUESGT C220MP

PLUS
MADE IN ITALY

NUOVO CAROTATORE MANUALE MICROPERCUSSIONE USO A SECCO.
NOUVELLE CAROTTEUSE MANUELLE MICRO-PERCUSSION UTILISATION À SEC.

Ideale per ogni situazione lavorativa, edile, idraulica, istallazione impianti tecnologici, impiantistica elettrica.

Idéale pour toutes les situations de travail dans le domaine de la construction, de l’hydraulique, de l’installation de 
systèmes technologiques, des installations électriques.

» Con i suoi 2000 watt è il più
potente oggi sul mercato.

» UNICA CON CORPO MOTORE IN
ALLUMINO.

» DOPPIO ISOLAMENTO ELETTRICO
DI SICUREZZA.

» Doppia frizione meccanica ed
elettronica.

» Esclusiva maniglia laterale regolabile
in qualsiasi posizione di foratura.

» Estrazione polveri integrata.
» Ideale anche su calcestruzzo

armato con appositi foretti
diamantati.

GAC1177
€ 110,00

Punta speciale L. 220 mm.

Mèche spéciale L. 220 mm.

GAC1178
€ 141,00

Punta speciale L. 360 mm.

Mèche spéciale L. 360 mm.

00871K7
€ 91,00

Prolunga macchina
L. 200 mm. 1¼.

Rallonge machine
L. 200 mm. 1¼.

000870K
€ 101,00

Attacco macchina da 1 ¼
WF L. 150 mm. M16M.

Fixation pour appareil de 
1 ¼WF L. 150 mm. M16M.

GAC1072
€ 6,90

Anello in rame Ø 32 (1.¼).

Bague en cuivre Ø 32 (1.¼).

GAC1041
€ 28,00

Chiave fissa 41 mm. 

Clé plate 41 mm. 

GAC1032
€ 22,00

Chiave fissa 32 mm. 

Clé fixe 41 mm. 

» Avec ses 2000 watts, elle est
actuellement la plus puissante
présente sur le marché.

» UNIQUE AVEC SON CORPS DU
MOTEUR EN ALUMINIUM.

» DOUBLE ISOLEMENT ÉLECTRIQUE
DE SÉCURITÉ.

» Double embrayage mécanique et
électronique.

» Poignée latérale exclusive réglable
dans n’importe quelle position de 
forage. 

» Extraction des poussières intégrée.
» Idéale même sur le béton armé

avec des couronnes diamantées
spéciales.

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Modello
Modèle

GT C220MP -

Frequenza
Fréquence

50/60 Hz

Potenza 
Puissance 

2000 W

Potenza resa
Puissance restituée

1050 W

Numero giri
Nombre tours

2000 Min-1

Numero giri a carico
Nombre tours en charge

1350 Min-1

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Tensione
Tension

230 V

Percussioni a vuoto
Percussions à vide

35000 -

Percussioni sotto carico
Percussions sous charge

23625 -

Coppia nominale
Couple nominal

7,4 Nm

Coppia resa
Couple restitué

12 Nm

Diametro massimo utensile
Diamètre maximal outil

202 Ø

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Lunghezza cavo
Longueur câble

4,4 m

Peso
Poids

6,0 Kg

Larghezza macchina
Largeur machine

160/290 mm

Lunghezza macchina
Longueur machine

500 mm

Altezza macchina
Hauteur machine

- mm

NOVITÀ: attacco utensile 1"¼ UNC
NOUVEAUTÉ : raccord outil 1”¼ UNC
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Per scegliere l’utensile ideale all’ap-
plicazione richiesta, consultare il 
catalogo generale utensili diaman-
tati. Capitolo 7.2 da pag 110.

Pour choisir l'outil idéal pour l'uti-
lisation requise, consulter le cata-
logue général des outils diamantés 
Chapitre 7.2 de la page. 110.

Collare Ø 60mm.
Col de 60 mm de diamètre.

Prezzo di listino / Prix catalogue € 1.500,00

DOTAZIONE  |  ÉQUIPEMENT

GAC1708

GAC1032

Optional

00860X
€ 28,00 

Punta centraggio L.200 
mm. attacco conico.

Pointe centrage L.200 
mm. raccord conique.

Sistemi ad alta velocità per elevate prestazioni nel carotaggio di tutti i giorni.

Systèmes à haute vitesse pour des prestations élevées dans le carottage de tous les jours.

Presa elettrica SCHUKO.

Prise de courant SCHUKO.
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ACCESSORI | ACCESSOIRES

CARATTERISTICHE TECNICHE
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

OptionalOptional
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GT C202MSU

Per scegliere l’utensile ideale 
all’applicazione richiesta, consul-
tare il catalogo generale utensili 
diamantati. Capitolo 7.2 da pag 110

Pour choisir l'outil idéal pour l'uti-
lisation requise, consulter le cata-
logue général des outils diamantés. 
Chapitre 7.2 de la page. 110.

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Modello
Modèle

GT C202MSU -

Frequenza
Fréquence

50/60 Hz

Potenza 
Puissance

2200 W

Potenza resa
Puissance restituée

1260 W

Numero giri
Nombre tours

750-1800
2500

Min-1

Numero giri a carico
Nombre tours en charge

530-1280
1780

Min-1

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Tensione
Tension

230 V

Percussioni a vuoto
Percussions à vide

- -

Percussioni sotto carico
Percussions sous charge

- -

Coppia nominale
Couple nominal

22,50-9,4
6,8

Nm

Coppia resa
Couple restitué

28,8-12
8,6

Nm

Diametro massimo utensile
Diamètre maximal outil

250 Ø
mm

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Lunghezza cavo
Longueur câble

4 m

Peso
Poids

8,9 Kg

Larghezza macchina
Largeur machine

160/290 mm

Lunghezza macchina
Longueur machine

590 mm

Altezza macchina
Hauteur machine

- mm

GAC1178
€ 141,00

Punta speciale L. 360 mm.

Mèche spéciale L. 360 mm. 

GAC1120
€ 760,00

Dispositivo carotaggio ad
angolo completo.

Dispositif carottage en 
angle complet.

Collare Ø 60mm.
Col de 60 mm de diamètre.

CAROTATORE MANUALE 3 VELOCITA’ Ø 202 USO ACQUA E SECCO.
CAROTTEUSE MANUELLE 3 VITESSES Ø 202 UTILISATION EAU ET SEC. 

Ideale per ogni situazione lavorativa, edile, idraulica, istallazione impianti tecnologici, impiantistica elettrica.

Idéale pour toutes les situations de travail dans le domaine de la construction, de l’hydraulique, de l’installation de 
systèmes technologiques, des installations électriques.

	» Macchina ideale per usi manuali 
intensivi e continuativi.

	» CORPO MOTORE INTERAMENTE IN 
ALLUMINIO.

	» DOPPIO ISOLAMENTO ELETTRICO 
DI SICUREZZA. 

	» Doppia frizione meccanica ed 
elettronica.

	» Esclusiva maniglia laterale regolabile 
in qualsiasi posizione di foratura. 

	» Interruttore di sicurezza PRCD. 
	» 3 velocità per impieghi su materiali 

dalla foratura difficili.

	» Machine idéale pour usages 
manuels intensifs et continus.

	» CORPS MOTEUR ENTIÈREMENT EN 
ALUMINIUM.

	» DOUBLE ISOLATION ÉLECTRIQUE 
DE SÉCURITÉ. 

	» Double embrayage mécanique et 
électronique.

	» Poignée latérale réglable dans 
n’importe quelle position de 
perçage.

	» Interrupteur de sécurité PRCD. 
	» 3 vitesses pour usages sur 

matériaux dont le perçage est 
difficile.

PLUS
MADE IN ITALY

Prezzo di listino / Prix catalogue € 1.998,00

DOTAZIONE  |  ÉQUIPEMENT

GAC1130

GAC1020

GAC1021

GAC1032

GAC1708

GAC1174
€ 205,00 

Attacco flottante da 1 ¼ 
A 1-1/4 con aspirazione.

Raccord flottant de 1 ¼ 
A 1-1/4 avec aspiration.

GAC1170
€ 153,00 

Dispositivo GEITEK EASY 
1 ¼ macchine portatili.

Dispositif GEITEK EASY 1 ¼ 
machines portables.

000870K
€ 110,00 

Attacco macchina da 1 
¼ WF L. 150 mm. M16M.

Raccord machine de 1¼ 
WF L. 150 mm. M16M.

00860X
€ 28,00 

Punta centraggio L.200 
mm. attacco conico.

Pointe centrage L.200 
mm. raccord conique.

GAC1060
€ 2,20 

Anello in rame Ø 16 (M16)  

Bague en cuivre Ø 16 (M16) 

GAC1072
€ 6,90 

Anello in rame Ø 32 (1.¼). 

Bague en cuivre Ø 32 (1.¼.).

Sistemi ad alta velocità per elevate prestazioni nel carotaggio di tutti i giorni.

Systèmes à haute vitesse pour des prestations élevées dans le carottage de tous les jours.

Presa elettrica SCHUKO.

Prise de courant SCHUKO.
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Attacco alimentazione acqua, oppure aspirazione 
polveri.

Raccord alimentation eau ou aspiration 
poussières. 

1

Selettore per le tre velocità di rotazione.

Sélecteur pour les trois vitesses de rotation.

Attacco filettato da 1“ ¼ UNC.

Raccord fileté de 1“ ¼ UNC.

2

3

5

2

DETTAGLI TECNICI - GT U200  (Pag. 162-163)

DÉTAILS TECHNIQUES - GT U200  (Pag. 162-163)

Facile manovra per forature inclinate a 45°

Manoeuvre facile pour perçages inclinés à 45°

Indicatore corretto allineamento foratura.

Indicateur alignement correct perçage.

Telaio per forature più facili.

Châssis pour perçages plus faciles.

4

5

3

1

4
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ACCESSORI | ACCESSOIRES

CARATTERISTICHE TECNICHE
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Modello
Modèle

GT U200 -

Frequenza
Fréquence

50/60 Hz

Potenza 
Puissance

2200 W

Potenza resa
Puissance restituée

1260 W

Numero giri
Nombre tours

750-1800
2500

Min-1

Numero giri a carico
Nombre tours en charge

530-1280
1780

Min-1

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Tensione
Tension

230 V

Percussioni a vuoto
Percussions à vide

- -

Percussioni sotto carico
Percussions sous charge

- -

Coppia nominale
Couple nominal

22,50-9,4
6,8

Nm

Coppia resa
Couple restitué

28,8-12
8,6

Nm

Diametro massimo utensile
Diamètre maximal outil

250 Ø
mm

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Lunghezza cavo
Longueur câble

4 m

Peso
Poids

18,2 Kg

Larghezza macchina
Largeur machine

210 mm

Lunghezza macchina
Longueur machine

350 mm

Altezza macchina
Hauteur machine

870 mm

GAC1072
€ 6,90

Anello in rame Ø 32 (1.¼).

Bague en cuivre Ø 32 (1.¼).
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GT U200 COD. U032202

Per scegliere l’utensile ideale 
all’applicazione richiesta, consul-
tare il catalogo generale utensili 
diamantati. Capitolo 7.4 da pag 118

Pour choisir l'outil idéal pour l'uti-
lisation requise, consulter le cata-
logue général des outils diamantés. 
Chapitre 7.4 de la page. 118.

UNITA’ CAROTAGGIO FORATURA DA 32 AL Ø 202 mm.
UNITÉ CAROTTAGE PERÇAGE DE 32 AU Ø 202 mm. 

Ideale per edilizia, idraulica, istallazione impianti tecnologici, impiantistica elettrica.

Idéale pour le secteur du bâtiment, plomberie, installations des systèmes technologiques, installations électriques.

	» Macchina ideale per usi MANUALI E 
CON TELAIO FISSO.

	» CORPO MOTORE INTERAMENTE IN 
ALLUMINIO. 

	» DOPPIO ISOLAMENTO ELETTRICO 
DI SICUREZZA.

	» Doppia frizione meccanica ed 
elettronica.

	» Interruttore di sicurezza PRCD. 
	» TELAIO COMPATTO PER UTILIZZI 

IN SPAZI RISTRETTI.

	» Machine idéale pour usages 
MANUELS AVEC CHÂSSIS FIXE.

	» CORPS MOTEUR ENTIÈREMENT EN 
ALUMINIUM. 

	» DOUBLE ISOLATION ÉLECTRIQUE 
DE SÉCURITÉ.

	» Double embrayage mécanique et 
électronique.

	» Interrupteur de sécurité PRCD. 
	» CHÂSSIS COMPACT POUR 

UTILISATIONS DANS LES 
ESPACES RESTREINTS                                                           
.

PLUS
MADE IN ITALY

Prezzo di listino / Prix catalogue € 2.990,00

DOTAZIONE  |  ÉQUIPEMENT

GAC1324

GAC1032

GAC1321

GAC1020

GAC1708

GAC1650
€ 330,00 

Pompa manuale 10 
litri  con tubo e attacco 
rapido.

Pompe manuelle 10 
litresavec tuyau et 
raccord rapide.

GAC1504
€ 70,00 

Tasselli a battere M.12 
foro 15 mm.  cf. 50 pezzi.

Chevilles à battre M.12 
orifice 15 mm. cf. 50 
pièces.

GAC1502
€ 25,00 

Espansore per tasselli.  

Extenseur pour chevilles.

GAC1658
€ 310,00 

Dispositivo raccolta 
acqua per telaio fino a Ø 
150 mm.

Dispositif collecte eau 
pour châssis jusqu’à Ø 
150 mm.

GAC1670
€ 23,00 

Membrana ricambio per 
raccolta acqua Ø 150 
mm.

Membrane de rechange 
pour collecte eau Ø 150 
mm.

GAC1612
€ 385,00 

Base fissaggio a vuoto 
fino a 300 kg (max 250 
mm).

Base fixation à vide 
jusqu’à 300 kg (max 250 
mm).

GAC1610
€ 1 .250,00 

Pompa per vuoto con 
serbatoio di sicurezza.

Pompe pour vide avec 
réservoir de sécurité.

Sistemi ad alta velocità per elevate prestazioni nel carotaggio di tutti i giorni.

Systèmes à haute vitesse pour des prestations élevées dans le carottage de tous les jours.

Presa elettrica SCHUKO.

Prise de courant SCHUKO.
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ACCESSORI | ACCESSOIRES

CARATTERISTICHE TECNICHE
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unit

Modello
Modèle

GT M250V2 -

Frequenza
Fréquence

50/60 Hz

Potenza 
Puissance

3420 W

Potenza resa
Puissance restituée

2220 W

Numero giri
Nombre tours

490-1160 Min-1

Numero giri a carico
Nombre tours en charge

320-760 Min-1

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Tensione
Tension

230 V

Percussioni a vuoto
Percussions à vide

- -

Percussioni sotto carico
Percussions sous charge

- -

Coppia nominale
Couple nominal

68-28 Nm

Coppia resa
Couple restituée

108-46 Nm

Diametro massimo utensile
Diamètre maximal outil

350 Ø
mm

Descrizione
Description

Dato
Donnée

Unità
Unité

Lunghezza cavo
Longueur câble

3 m

Peso
Poids

12,5 Kg

Larghezza macchina
Largeur machine

160 mm

Lunghezza macchina
Longueur machine

500 mm

Altezza macchina
Hauteur machine

- mm
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GT M250V2 COD. M252352 

Prezzo di listino / Prix catalogue € 2.950,00

DOTAZIONE  |  ÉQUIPEMENT

GAC1180
Per scegliere l’utensile ideale 
all’applicazione richiesta, consul-
tare il catalogo a pag. 180-182

Pour choisir l'outil idéal pour l'utili-
sation requise, consulter le catalo-
gue a page 180 et 182.

MOTORE RIDUTTORE A 2 VELOCITA’ GT M250V2 Ø 350 mm.
MOTEUR RÉDUCTEUR À 2 VITESSES GT M250V2 Ø 350 mm.

Ideale per edilizia, idraulica, istallazione impianti tecnologici, impiantistica elettrica.

Idéale pour le secteur du bâtiment, plomberie, installations des systèmes technologiques, installations électriques.

	» Macchina ad alte prestazioni, ideale 
negli usi intensivi e continuativi.

	» COSTRUZIONE INTERAMENTE IN 
ALLUMINIO. 

	» DOPPIO ISOLAMENTO ELETTRICO 
DI SICUREZZA.

	» Doppia frizione meccanica ed 
elettronica.

	» Interruttore di sicurezza PRCD. 
	» Dotato di una pratica e robusta 

maniglia, permette di velocizzarne i 
trasporti e le movimentazioni.

	» Machine à hautes prestations 
idéale dans les usages intensifs et 
continus.

	» CONSTRUCTION ENTIÈREMENT EN 
ALUMINIUM. 

	» DOUBLE ISOLATION ÉLECTRIQUE 
DE SÉCURITÉ.

	» Double embrayage mécanique et 
électronique.

	» Interrupteur de sécurité PRCD. 
	» Doté d’une poignée pratique et 

robuste, permet d’en accélérer les 
transports et les manutentions.

PLUS
MADE IN ITALY

GAC1180
€ 183,00 

Dispositivo GEITEK easy 
1 ¼  universale.

Dispositif GEITEK easy 
1¼ universel.

GAC1032
€ 22,00 

Chiave fissa mm. 32.

Clé plate mm. 32.

GAC1041
€ 28,00 

Chiave fissa mm. 41.

Clé plate mm. 41.

GAC1072
€ 6,90

Anello in rame Ø 32 (1.¼).

Bague en cuivre Ø 32 (1.¼).

Sistemi ad alta velocità per elevate prestazioni nel carotaggio di tutti i giorni.

Systèmes à haute vitesse pour des prestations élevées dans le carottage de tous les jours.

Presa elettrica SCHUKO.

Prise de courant SCHUKO.
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3

5

Anello “GEITEK EASY” per lo svitamento e la 
rimozione dell’utensile più rapidamente.

Anneau “GEITEK EASY” pour le vissage et le retrait 
de l’outil plus rapidement.

2

Dettaglio del dispositivo di centratura per forare 
con maggior precisione.   

Détail du dispositif de centrage pour percer avec 
plus de précision.

3

Connessione cavo elettrico girevole.

Connexion câble électrique tournant.

1

DETTAGLI TECNICI - GT U300  (Pag. 168-169)

DÉTAILS TECHNIQUES - GT U300  (Pag. 168-169)

2

4

1

Indicatore corretto allineamento foratura.

Indicateur alignement correct perçage.

4

Facile manovra per forature inclinate a 45°.

Manoeuvre facile pour perçages inclinés à 45°.

5

Telaio inclinabile. 

Châssis inclinable.
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ACCESSORI | ACCESSOIRES

CARATTERISTICHE TECNICHE
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

GAC1072
€ 6,90

Anello in rame Ø 32 (1.¼).

Bague en cuivre Ø 32 (1.¼).
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GT U300 COD. U252300 
Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Modello
Modèle

GT U300 -

Frequenza
Fréquence

50/60 Hz

Potenza 
Puissance

3420 W

Potenza resa
Puissance restituée

2220 W

Numero giri
Nombre tours

490-1160 Min-1

Numero giri a carico
Nombre tours en charge

320-760 Min-1

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Tensione
Tension

230 V

Percussioni a vuoto
Percussions à vide

- -

Percussioni sotto carico
Percussions sous charge

- -

Coppia nominale
Couple nominal

68-28 Nm

Coppia resa
Couple restituée

108-46 Nm

Diametro massimo utensile
Diamètre maximal outil

300 Ø
mm

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Lunghezza cavo
Longueur câble

3 m

Peso
Poids

28,8 Kg

Larghezza macchina
Largeur machine

260 mm

Lunghezza macchina
Longueur machine

440 mm

Altezza macchina
Hauteur machine

1020 mm

Per scegliere l’utensile ideale 
all’applicazione richiesta, consul-
tare il catalogo generale utensili 
diamantati. Capitolo 7.4 da pag 118

Pour choisir l'outil idéal pour l'uti-
lisation requise, consulter le cata-
logue général des outils diamantés. 
Chapitre 7.4 de la page. 118.

UNITA’ CAROTAGGIO FORATURA FINO AL Ø 300 mm.
UNITÉ CAROTTAGE PERÇAGE JUSQU’AU Ø 300 mm.

Ideale per edilizia, idraulica, istallazione impianti tecnologici, impiantistica elettrica.

Idéale pour le secteur du bâtiment, plomberie, installations des systèmes technologiques, installations électriques.

	» Macchina ideale per usi intensivi e 
continuativi.

	» CORPO MOTORE INTERAMENTE IN 
ALLUMINIO. 

	» DOPPIO ISOLAMENTO ELETTRICO 
DI SICUREZZA.

	» Doppia frizione meccanica ed 
elettronica.

	» Interruttore di sicurezza PRCD. 
	» Sistema di attacco e stacco. 

motore rapido, motore dotato di 
pratica maniglia così permette 
di velocizzarne i trasporti e le 
movimentazioni.

	» TELAIO IN ACCIAIO E ALLUMINIO.
	» RUOTE per il trasporto. 

	» Machine idéale pour usages 
intensifs et continus.

	» CORPS MOTEUR ENTIÈREMENT EN 
ALUMINIUM. 

	» DOUBLE ISOLATION ÉLECTRIQUE 
DE SÉCURITÉ.

	» Double embrayage mécanique et 
électronique.

	» Interrupteur de sécurité PRCD. 
	» Système de mise en route et arrêt 

du moteur rapide, moteur doté 
d’une poignée pratique, permet 
ainsi d’en accélérer les transports et 
manutentions.

	» CHÂSSIS EN ACIER ET ALUMINIUM.
	» ROUES pour le transport. 

PLUS
MADE IN ITALY

Prezzo di listino / Prix catalogue € 3.950,00

DOTAZIONE  |  ÉQUIPEMENT

GAC1180

GAC1500

GAC1650
€ 330,00 

Pompa manuale 10 
litri  con tubo e attacco 
rapido.

Pompe manuelle 10 
litresavec tuyau et 
raccord rapide.

GAC1664
€ 450,00 

Dispositivo raccolta 
acqua per telaio fino a Ø  
250 mm.

Dispositif collecte eau 
pour châssis jusqu’à Ø 
250 mm..

GAC1668
€ 46,00 

Membrana ricambio per 
raccolta acqua Ø 250 
mm.

Membrane de rechange 
pour collecte eau Ø 250 
mm..

GAC1504
€ 70,00 

Tasselli a battere M.12 
foro 15 mm.  cf. 50 pezzi.

Chevilles à battre M.12 
orifice 15 mm. cf. 50 
pièces.

GAC1610
€ 1 .250,00 

Pompa per vuoto con 
serbatoio di sicurezza.

Pompe pour vide avec 
réservoir de sécurité.

GAC1502
€ 25,00 

Espansore per tasselli.  

Extenseur pour chevilles.

GAC1612
€ 385,00 

Base fissaggio a vuoto 
fino a 500 kg (max 250 
mm).

Base fixation à vide 
jusqu’à 500 kg (max 250 
mm).

Sistemi ad alta velocità per elevate prestazioni nel carotaggio di tutti i giorni.

Systèmes à haute vitesse pour des prestations élevées dans le carottage de tous les jours.

Presa elettrica SCHUKO.

Prise de courant SCHUKO.
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ACCESSORI | ACCESSOIRES

CARATTERISTICHE TECNICHE
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
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GT U350 COD. U300350 

Prezzo di listino / Prix catalogue € 4.900,00

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Modello
Modèle

GT U350 -

Frequenza
Fréquence

50/60 Hz

Potenza 
Puissance

3420 W

Potenza resa
Puissance restituée

2220 W

Numero giri
Nombre tours

490-1160 Min-1

Numero giri a carico
Nombre tours en charge

320-760 Min-1

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Tensione
Tension

230 V

Percussioni a vuoto
Percussions à vide

- -

Percussioni sotto carico
Percussions sous charge

- -

Coppia nominale
Couple nominal

68-28 Nm

Coppia resa
Couple restituée

108-46 Nm

Diametro massimo utensile
Diamètre maximal outil

350 Ø
mm

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Lunghezza cavo
Longueur câble

3 m

Peso
Poids

37 Kg

Larghezza macchina
Largeur machine

230 mm

Lunghezza macchina
Longueur machine

330 mm

Altezza macchina
Hauteur machine

1120 mm

Per scegliere l’utensile ideale 
all’applicazione richiesta, consul-
tare il catalogo generale utensili 
diamantati. Capitolo 7.4 da pag 118

Pour choisir l'outil idéal pour l'uti-
lisation requise, consulter le cata-
logue général des outils diamantés. 
Chapitre 7.4 de la page. 118.

UNITA’ CAROTAGGIO FORATURA Ø 350 mm.
UNITÉ CAROTTAGE PERÇAGE Ø 350 mm. 

Ideale per edilizia, idraulica, istallazione impianti tecnologici, impiantistica elettrica.

Idéale pour le secteur du bâtiment, plomberie, installations des systèmes technologiques, installations électriques.

	» Macchina ideale per usi intensivi e 
continuativi.

	» CORPO MOTORE INTERAMENTE IN 
ALLUMINIO. 

	» DOPPIO ISOLAMENTO ELETTRICO 
DI SICUREZZA.

	» Doppia frizione meccanica ed 
elettronica.

	» Interruttore di sicurezza PRCD. 
	» Sistema di attacco e stacco 

motore rapido, motore dotato di 
pratica maniglia, così permette 
di velocizzarne i trasporti e le 
movimentazioni.

	» TELAIO IN ACCIAIO VERNICIATO.
	» RUOTE per il trasporto. 

	» Machine idéale pour usages 
intensifs et continus.

	» CORPS MOTEUR ENTIÈREMENT EN 
ALUMINIUM. 

	» DOUBLE ISOLATION ÉLECTRIQUE 
DE SÉCURITÉ.

	» Double embrayage mécanique et 
électronique.

	» Interrupteur de sécurité PRCD. 
	» Système de mise en route et arrêt 

du moteur rapide, moteur doté 
d’une poignée pratique, permet 
ainsi d’en accélérer les transports et 
manutentions.

	» CHÂSSIS EN ACIER PEINT.
	» ROUES pour le transport. 
	» Made in Italy.

PLUS
MADE IN ITALY

DOTAZIONE  |  ÉQUIPEMENT

GAC1180

GAC1500

GAC1072
€ 6,90

Anello in rame Ø 32 (1.¼).

Bague en cuivre Ø 32 (1.¼).

GAC1650
€ 330,00 

Pompa manuale 10 
litri  con tubo e attacco 
rapido.

Pompe manuelle 10 
litresavec tuyau et 
raccord rapide

GAC1504
€ 70,00 

Tasselli a battere M.12 
foro 15 mm.  cf. 50 pezzi.

Chevilles à battre M.12 
orifice 15 mm. cf. 50 
pièces.

00871K8
€ 105,00 

Prolunga macchina 
attacco 1 ¼  WF L.300 
mm. 1. 1/4 WM.

Rallonge machine 
raccord 1 ¼  WF L.300 
mm. 1. 1/4 WM.

00871K500
€ 180,00 

Prolunga macchina 
attacco 1 ¼  WF L.500 
mm. 1. 1/4 WM.

Rallonge machine 
raccord 1 ¼  WF L.500 
mm. 1. 1/4 WM.

GAC1501
€ 70,00 

Vite fissaggio telaio 
senza tassello L.230.

Vis fixation châssis sans 
cheville L.230.

GAC1502
€ 25,00 

Espansore per tasselli.  

Extenseur pour chevilles.

GAC1505
€ 26,00 

Tassello per fissaggio 
su vuoto M 12x70 foro 
18mm (20 pz.).

Chevilles de fixation à 
vide M 12x70 trou 18mm 
(20 pz.).

Sistemi ad alta velocità per elevate prestazioni nel carotaggio di tutti i giorni.

Systèmes à haute vitesse pour des prestations élevées dans le carottage de tous les jours.

Presa elettrica SCHUKO.

Prise de courant SCHUKO.
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ACCESSORI | ACCESSOIRES

CARATTERISTICHE TECNICHE
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

GAC1072
€ 3,50

Anello in rame Ø 32 (1.¼).

Copper ring Ø 32 (1.¼).

GAC1072
€ 3,50

Anello in rame Ø 32 (1.¼).

Copper ring Ø 32 (1.¼).
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GT M500V4 COD. M352502 

Prezzo di listino / Prix catalogue € 3.700,00

DOTAZIONE  |  ÉQUIPEMENT

GAC1180
Per scegliere l’utensile ideale 
all’applicazione richiesta, consul-
tare il catalogo a pag. 182. 

Pour choisir l'outil idéal pour l'utili-
sation requise, consulter le catalo-
gue a page 182.

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unit

Modello
Modèle

GT M500V4 -

Frequenza
Fréquence

50/60 Hz

Potenza 
Puissance

3420 W

Potenza resa
Puissance restituée

3100 W

Numero giri
Nombre tours

300-560
920-1540

Min-1

Numero giri a carico
Nombre tours en charge

190-370
600-1000

Min-1

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unit

Tensione
Tension

230 V

Percussioni a vuoto
Percussions à vide

- -

Percussioni sotto carico
Percussions sous charge

- -

Coppia nominale
Couple nominal

110-58
35-21

Nm

Coppia resa
Couple restituée

181-95
58-35

Nm

Diametro massimo utensile
Diamètre maximal outil

500 Ø
mm

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unit

Lunghezza cavo
Longueur câble

3 m

Peso
Poids

14 Kg

Larghezza macchina
Largeur machine

170 mm

Lunghezza macchina
Longueur machine

550 mm

Altezza macchina
Hauteur machine

- mm

MOTORE RIDUTTORE A 4 VELOCITA’ GT M500V4 Ø 500 mm.
MOTEUR RÉDUCTEUR À 4 VITESSES GT M500V4 Ø 500 mm. 

Ideale per edilizia, idraulica, istallazione impianti tecnologici, impiantistica elettrica.

Idéale pour le secteur du bâtiment, plomberie, installations des systèmes technologiques, installations électriques.

	» Macchina ad alte prestazioni, ideale 
negli usi intensivi e continuativi.

	» COSTRUZIONE INTERAMENTE IN 
ALLUMINIO. 

	» DOPPIO ISOLAMENTO ELETTRICO 
DI SICUREZZA.

	» Doppia frizione meccanica ed 
elettronica.

	» Interruttore di sicurezza PRCD. 
	» dotato di pratica e robusta. 

maniglia, permette di velocizzarne i 
trasporti e le movimentazioni.

	» Machine à hautes prestations 
idéale dans les usages intensifs et 
continus.

	» CONSTRUCTION ENTIÈREMENT EN 
ALUMINIUM. 

	» DOUBLE ISOLATION ÉLECTRIQUE 
DE SÉCURITÉ.

	» Double embrayage mécanique et 
électronique.

	» Interrupteur de sécurité PRCD.
	» Doté d’une poignée pratique et 

robuste, permet d’en accélérer les 
transports et les manutentions.

PLUS
MADE IN ITALY

GAC1180
€ 183,00 

Dispositivo GEITEK easy 
1 ¼  universale.

Dispositif GEITEK easy 
1¼ universel.

GAC1032
€ 22,00 

Chiave fissa mm. 32.

Clé plate mm. 32.

GAC1041
€ 28,00 

Chiave fissa mm. 41.

Clé plate mm. 41.

GAC1072
€ 6,90

Anello in rame Ø 32 (1.¼).

Bague en cuivre Ø 32 (1.¼).

Sistemi ad alta velocità per elevate prestazioni nel carotaggio di tutti i giorni.

Systèmes à haute vitesse pour des prestations élevées dans le carottage de tous les jours.

Presa elettrica SCHUKO.

Prise de courant SCHUKO.
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Dispositivo per la regolazione e bloccaggio a 
soffitto con apposito tubo opzionale.

Dispositif pour le réglage et le blocage au plafond 
avec tuyau spécial en option.

Carrello dotato di leva di blocco e sblocco 
avanzamento di serie.

Chariot doté de levier et blocage et déblocage 
avancement de série.

2

1

1

2

DETTAGLI TECNICI - GT U500  (Pag. 176-177)

DÉTAILS TECHNIQUES - GT U500  (Pag. 176-177)

Facile manovra per forature inclinate a 45°.

Manoeuvre facile pour perçages inclinés à 45°.

Anello “GEITEK EASY” per lo svitamento e la 
rimozione dell’utensile più rapidamente.

Anneau “GEITEK EASY” pour le vissage et le retrait 
de l’outil plus rapidement.

3

3
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ACCESSORI | ACCESSOIRES

CARATTERISTICHE TECNICHE
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
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GT U500 COD. U352500

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Modello
Modèle

GT U500 -

Frequenza
Fréquence

50/60 Hz

Potenza 
Puissance

3420 W

Potenza resa
Puissance restituée

3100 W

Numero giri
Nombre tours

300-560
920-1540

Min-1

Numero giri a carico
Nombre tours en charge

190-370
600-1000

Min-1

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Tensione
Tension

230 V

Percussioni a vuoto
Percussions à vide

- -

Percussioni sotto carico
Percussions sous charge

- -

Coppia nominale
Couple nominal

110-58
35-21

Nm

Coppia resa
Couple restituée

181-95
58-35

Nm

Diametro massimo utensile
Diamètre maximal outil

500 Ø
mm

Descrizione
Description

Dato
Données  

Unità
Unité

Lunghezza cavo
Longueur câble

3 m

Peso
Poids

42 Kg

Larghezza macchina
Largeur machine

230 mm

Lunghezza macchina
Longueur machine

300 mm

Altezza macchina
Hauteur machine

1120 mm

	» Macchina ideale per usi intensivi e 
continuativi.

	» CORPO MOTORE INTERAMENTE IN 
ALLUMINIO. 

	» DOPPIO ISOLAMENTO ELETTRICO 
DI SICUREZZA.

	» Doppia frizione meccanica ed 
elettronica.

	» Interruttore di sicurezza PRCD. 
	» Sistema di attacco e stacco 

motore rapido, motore dotato di 
pratica maniglia, così permette 
di velocizzarne i trasporti e le 
movimentazioni.

	» TELAIO IN ACCIAIO VERNICIATO.
	» RUOTE per il trasporto. 

	» Machine idéale pour usages 
intensifs et continus.

	» CORPS MOTEUR ENTIÈREMENT EN 
ALUMINIUM. 

	» DOUBLE ISOLATION ÉLECTRIQUE 
DE SÉCURITÉ.

	» Double embrayage mécanique et 
électronique.

	» Interrupteur de sécurité PRCD. 
	» Système de mise en route et arrêt 

du moteur rapide, moteur doté 
d’une poignée pratique, permet ainsi 
d’en accélérer les transports et les 
manutentions.

	» CHÂSSIS EN ACIER PEINT.
	» ROUES pour le transport. 

PLUS
MADE IN ITALY

UNITA’ CAROTAGGIO FORATURA Ø 500 mm
UNITÉ CAROTTAGE PERÇAGE Ø 500 mm

Ideale per edilizia, idraulica, istallazione impianti tecnologici, impiantistica elettrica.

IIdéale pour le secteur du bâtiment, plomberie, installations des systèmes technologiques, installations électriques.

Prezzo di listino / Prix catalogue € 5.890,00

DOTAZIONE  |  ÉQUIPEMENT

GAC1180

GAC1500

GAC1072
€ 6,90

Anello in rame Ø 32 (1.¼).

Bague en cuivre Ø 32 (1.¼).

GAC1650
€ 330,00 

Pompa manuale 10 
litri  con tubo e attacco 
rapido.

Pompe manuelle 10 
litresavec tuyau et 
raccord rapide

GAC1504
€ 70,00 

Tasselli a battere M.12 
foro 15 mm.  cf. 50 pezzi.

Chevilles à battre M.12 
orifice 15 mm. cf. 50 
pièces.

00871K8
€ 105,00 

Prolunga macchina 
attacco 1 ¼  WF L.250 
mm. 1. 1/4 WM.

Rallonge machine 
raccord 1 ¼  WF L.250 
mm. 1. 1/4 WM.

00871K500
€ 180,00 

Prolunga macchina 
attacco 1 ¼  WF L.500 
mm. 1. 1/4 WM.

Rallonge machine 
raccord 1 ¼  WF L.500 
mm. 1. 1/4 WM.

GAC1501
€ 70,00 

Vite fissaggio telaio 
senza tassello L.230.

Vis fixation châssis sans 
cheville L.230.

GAC1502
€ 25,00 

Espansore per tasselli.  

Extenseur pour chevilles.

GAC1505
€ 26,00 

Tassello per fissaggio 
su vuoto M 12x70 foro 
18mm (20 pz.).

Chevilles de fixation à 
vide M 12x70 trou 18mm 
(20 pz.).

Presa elettrica SCHUKO.

Prise de courant SCHUKO.

Sistemi ad alta velocità per elevate prestazioni nel carotaggio di tutti i giorni.

Systèmes à haute vitesse pour des prestations élevées dans le carottage de tous les jours.

Per scegliere l’utensile ideale 
all’applicazione richiesta, consul-
tare il catalogo generale utensili 
diamantati. Capitolo 7.4 da pag 118

Pour choisir l'outil idéal pour l'uti-
lisation requise, consulter le cata-
logue général des outils diamantés. 
Chapitre 7.4 de la page. 118.
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Descrizione
Description

Dato
Donnèes

Unità
Unité

Modello
Modèle

GT T200 -

Dimensione base
Dimensions base

290 x 210 mm

Dimensioni colonna 
Dimensions colonne

65 x 55 L.870 mm

Inclinazione
Inclinaison

0° < 45° -

Corsa carrello
Course chariot

577 mm

Peso
Poids

12 Kg

Fissaggio motore
Fixation moteur

4 viti M8 Ø 60 mm

Capacità foratura
Capacité perçage

200 mm

Torsione ammessa
Torsion admise

65 Nm

Dimensioni effettive
Dimensions réelles

290 x 210 x 870 mm

CARATTERISTICHE TECNICHE
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

ABBINAMENTI MODELLI  |  COMBINAISONS DE MODÈLES

GT C162MP
(Pag. / Page 150)

GT C220MP
(Pag. / Page 166)

GT C202MSU
(Pag. / Page 168)

GAC1526
€ 269,00 

Dispositivo fissaggio 
ponteggio fino a Ø 300 mm 
(4 pezzi). Vedi pag. 183.

Dispositif fixation échafaudage 
jusqu’à Ø 300 mm. (4 pieces). 
Voir page 183.

GAC1522
€ 500,00 

Dispositivo fissaggio 
telai su muri recinzione.
Vedi pag. 183.

Dispositif fixation châssis 
sur murs de clôture. 
Voir page 183.

GT T200 COD. T032202   TELAIO A COLONNA  /  CHÂSSIS À COLONNE 

TELAIO A COLONNA FORATURA Ø 200 mm.
CHÂSSIS À COLONNE PERÇAGE 200 mm DE DIAMÈTRE. 

Ideale per edilizia, idraulica, istallazione impianti tecnologici, impiantistica elettrica.

Idéale pour le secteur du bâtiment, plomberie, installations des systèmes technologiques, installations électriques.

Prezzo di listino / Prix catalogue € 1.200,00

DOTAZIONE  |  ÉQUIPEMENT

GAC1550

GAC1500

GAC1019

GAC1504
€ 70,00 

Tasselli a battere M.12 
foro 15 mm.  cf. 50 pezzi

Chevilles à battre M.12 
orifice 15 mm. cf. 50 
pièces.

GAC1568
€ 160,00 

Distanziale rapido 30mm 
per forare fino al Ø 250 
solo su muratura , non su 
calcestruzzo.

Entretoise rapide pour 
percer jusque 250 de 
diamètre non sur béton.

GAC1502
€ 25,00 

Espansore per tasselli.  

Extenseur pour chevilles.

GAC1658
€ 310,00 

Dispositivo raccolta 
acqua per telaio fino a Ø  
150 mm.

Dispositif collecte eau 
pour châssis jusqu’à Ø 
150 mm.

GAC1670
€ 23,00 

Membrana ricambio per 
raccolta acqua Ø 150 
mm.

Membrane de rechange 
pour collecte eau Ø 150 
mm.

GAC1612
€ 385,00 

Base fissaggio a vuoto 
fino a 300 kg (max 250 
mm).

Base fixation à vide 
jusqu’à 300 kg (max 250 
mm).

GAC1501
€ 70,00 

Vite fissaggio telaio 
senza tassello L.230.

Vis fixation châssis sans 
cheville L.230.

GAC1505
€ 26,00 

Tassello per fissaggio 
su vuoto M 12x70 foro 
18mm (20 pz.).

Chevilles de fixation à 
vide M 12x70 trou 18mm 
(20 pz.).

GAC1610
€ 1 .250,00 

Pompa per vuoto con 
serbatoio di sicurezza.

Pompe pour vide avec 
réservoir de sécurité
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Descrizione
Description

Dato
Donnèes

Unità
Unité

Modello
Modèle

GT T300 -

Dimensione base
Dimensions base

290 x 430 mm

Dimensioni colonna 
Dimensions colonne

65 x 55 L.1020 mm

Inclinazione
Inclinaison

0° < 45° -

Corsa carrello
Course chariot

710 mm

Peso
Poids

12 Kg

Fissaggio motore
Fixation moteur

4 viti M8 -

Capacità foratura
Capacité perçage

300 Standard* mm

Torsione ammessa
Torsion admise

108 Nm

Dimensioni effettive
Dimensions réelles

290 x 430 x 1020 mm

* 350 mm solo con piastra aggiuntiva.
* 350 mm seulement avec plaque supplémentaire.

CARATTERISTICHE TECNICHE
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

ABBINAMENTI MODELLI  |  COMBINAISONS DE MODÈLES

GT C202MSU
(Pag. / Page 158)

GT M250V2
(Pag. / Page 164)

GAC1610
€ 1 .250,00

Pompa per vuoto con 
serbatoio di sicurezza.

Pompe pour vide avec 
réservoir de sécurité.

GAC1526
€ 269,00 

Dispositivo fissaggio 
ponteggio fino a Ø 300 mm 
(4 pezzi). Vedi pag. 183.

Dispositif fixation échafaudage 
jusqu’à Ø 300 mm. (4 pieces). 
Voir page 183.

GAC1522
€ 500,00 

Dispositivo fissaggio 
telai su muri recinzione.
Vedi pag. 183.

Dispositif fixation châssis 
sur murs de clôture. 
Voir page 183.

GAC1574
€ 210,00 

Distanziale H 46. 

Entretoise 46 H.

GAC1552 RAPID
€ 77,00 

Collare telaio ricambio 
per macchina collare Ø 
60 mm. Mod. RAPID.

Collier châssis de 
rechange pourmachine 
collier Ø 60 mm. Mod. 
RAPID.

GT T300 COD. T252352   TELAIO A COLONNA  /  CHÂSSIS À COLONNE

GAC1504
€ 70,00 

Tasselli a battere M.12 
foro 15 mm.  cf. 50 pezzi

Chevilles à battre M.12 
orifice 15 mm. cf. 50 
pièces.

GAC1502
€ 25,00 

Espansore per tasselli.  

Extenseur pour chevilles.

GAC1501
€ 70,00 

Vite fissaggio telaio 
senza tassello L.230.

Vis fixation châssis sans 
cheville L.230..

GAC1662
€ 400,00 

Dispositivo raccolta 
acqua per telaio fino a Ø  
250 mm.

Dispositif collecte eau 
pour châssis jusqu’à Ø 
250 mm

GAC1612
€ 385,00 

Base fissaggio a vuoto 
fino a 300 kg (max 250 
mm).

Base fixation à vide 
jusqu’à 300 kg (max 250 
mm)..

GAC1505
€ 26,00 

Tassello per fissaggio 
su vuoto M 12x70 foro 
18mm (20 pz.).

Chevilles de fixation à 
vide M 12x70 trou 18mm 
(20 pz.).

GAC1668
€ 46,00 

Membrana ricambio per 
raccolta acqua Ø 250 mm.

Membrane de rechange 
pour collecte eau Ø 250 
mm..

Prezzo di listino / Prix catalogue € 1.380,00

DOTAZIONE  |  ÉQUIPEMENT

GAC1568

GAC1500

GAC1019

TELAIO A COLONNA FORATURA Ø 300 mm.
CHÂSSIS À COLONNE PERÇAGE 300 mm DE DIAMÈTRE. 

Ideale per edilizia, idraulica, istallazione impianti tecnologici, impiantistica elettrica.

IIIdéale pour le secteur du bâtiment, plomberie, installations des systèmes technologiques, installations électriques.
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Descrizione
Description

Dato
Donnèes

Unità
Unité

Modello
Modèle

GT T500 -

Dimensione base
Dimensions base

350 x 460 mm

Dimensioni colonna 
Dimensions colonne

50 x 50 L.1120 mm

Inclinazione
Inclinaison

0° < 45° -

Corsa carrello
Course chariot

660 mm

Peso
Poids

22 Kg

Fissaggio motore
Fixation moteur

Flangia
Flange

-

Capacità foratura
Capacité perçage

502 mm

Torsione ammessa
Torsion admise

181 Nm

Dimensioni effettive
Dimensions réelles

350 x 460 x 1120 mm

GT T500 COD. T352502   TELAIO A COLONNA  /  CHÂSSIS À COLONNE

CARATTERISTICHE TECNICHE
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

ACCESSORI | ACCESSOIRES

ABBINAMENTI MODELLI  |  COMBINAISONS DE MODÈLES

GT M250V2
(Pag. / Page 164)

GT M500V4
(Pag. / Page 172)

GAC1528
€ 348,00 

Dispositivo fissaggio 
ponteggio fino a Ø 500 
mm. (4 pezzi).

Dispositif fixation échafaudage 
jusqu’à Ø 500 mm. (4 pieces).

GAC1522
€ 500,00 

Dispositivo fissaggio 
telai su muri recinzione.

Dispositif fixation châssis 
sur murs de clôture.

TELAIO A COLONNA FORATURA Ø 500 mm.
CHÂSSIS À COLONNE PERÇAGE 500 mm DE DIAMÈTRE. 

Ideale per edilizia, idraulica, istallazione impianti tecnologici, impiantistica elettrica.

IIIdéale pour le secteur du bâtiment, plomberie, installations des systèmes technologiques, installations électriques.

GAC1664
€ 450,00 

Dispositivo raccolta 
acqua per telaio fino a Ø  
350 mm.

Dispositif collecte eau 
pour châssis jusqu’à Ø 
350 mm

GAC1668
€ 46,00 

Membrana ricambio per 
raccolta acqua Ø 250 
mm.

Membrane de rechange 
pour collecte eau Ø 250 
mm..

GAC1504
€ 70,00 

Tasselli a battere M.12 
foro 15 mm.  cf. 50 pezzi

Chevilles à battre M.12 
orifice 15 mm. cf. 50 
pièces.

GAC1033
€ 20,00 

Chiave fissa mm. 30

Clé fixe mm. 30

Prezzo di listino / Prix catalogue € 2.250,00

DOTAZIONE  |  ÉQUIPEMENT

GAC1558

GAC1501

GAC1574

GAC1019
€ 15,00 

Chiave fissa mm. 19.

Clé plane mm. 19.
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GAC 1130
Maniglia laterale macchine 
accessorio.

€ 80,00

Poignée latérale machines
portables accessoire.

GAC 1132
Maniglia laterale lunga per C162-
220MP e C202MSU.

€ 140,00

Poignée latérale longue pour
C162-220MP et C202MSU.

GAC 1120
Dispositivo carotaggio
ad angolo completo.

€ 760,00

Dispositif carottage en angle
complet.

GAC 1020
Attacco acqua stop di serie
su GT C202MSU.

€ 34,00

Embout eau arrêt de série sur 
GT C202MSU.

GAC 1021
Rubinetto acqua + attacco rapido 
di serie su GT C202MSU.

€ 40,00

Robinet eau + raccord rapide de
série sur GT C202MSU.

GAC 1023
Attacco aspirapolvere su 
GT C202MSU.

€ 60,00

Attache aspirateur pour 
GT C202MSU.

GAC 1174
Attacco flottante da 1 ¼ a 1-¼ 
con aspirazione.

€ 205,00

Raccord flottant de 1 ¼ à 1-¼
avec aspiration.

GAC 1060
Rondella di rame Ø 16 mm.

€ 2,20

Bague en cuivre Ø 16 mm.

GAC 1072
Rondella di rame Ø 32 mm.

€ 6,90

Bague en cuivre Ø 32 mm.

GAC 1170
Dispositivo GEITEK EASY 1 ¼
macchine manuali.

€ 150,00

Dispositif GEITEK EASY 1 ¼ machines 
portables. 

GAC 1180
Dispositivo GEITEK EASY 1 ¼
universale.

€ 190,00

Dispositif GEITEK easy 1¼ universe 

GAC 1019
Chiave fissa 19 mm..

€ 15,00

Clé fixe 19 mm..

GAC 1022
Chiave fissa 22 mm..

€ 17,00

Clé fixe 22 mm..

ACCESSORI CAROTAGGIO  |  CORING ACCESSORIES

GAC 1033  
Chiave fissa 30 mm..

€ 20,00

Clé fixe 30 mm..

GAC 1032  
Chiave fissa 32 mm..

€ 22,00

Clé fixe 32 mm..

GAC 1041  
Chiave fissa 41 mm..

€ 28,00

Clé fixe 41 mm..

GAC 1500
Vite fissaggio telaio senza 
tassello L.80 mm.

€ 58,00

Vis fixation châssis sans cheville.   

GAC 1504
Tasselli a battere M.12 foro 
15 mm. Confezione 50 pezzi.

€ 70,00

Chevilles à battre M.12 orifice
15 mm. Paquet 50 pièces.

GAC 1502
Espansore per tasselli.

€ 25,00

Extenseur pour chevilles.   

GAC 1501
Vite fissaggio telaio senza 
tassello L.230 mm.

€ 70,00

Vis fixation châssis sans cheville 
L. 230 mm.

GAC 1505
Tassello per fissaggio su vuoto
M.12x70 foro 18 mm. (20 pezzi).

€ 26,00

Chevilles de fixation à vide M 
12x70 trou 18mm (20 pz.).

GAC 1526
Dispositivo fissaggio ponteggio
fino a Ø 300 mm. (4 pezzi).

€ 269,00

Dispositif fixation échafaudage
jusqu'à Ø 300 mm. (4 pièces).

GAC 1522
Dispositivo fissaggio telai
su muri recinzione.

€ 500,00

Dispositif fixation châssis sur murs 
de clôture.

GAC 1612
Base fissaggio a vuoto fino
a 300 Kg. (max. 250 mm.)

€ 385,00

Base fixation à vide jusqu'à 300 kg
(max 250 mm).

GAC 1614
Base fissaggio a vuoto fino
a 300 Kg. (max. 300 mm).

€ 477,00

Base fixation à vide jusqu'à 300 kg
(max 300 mm).

GAC 1610
Pompa per vuoto con serbatoio
di sicurezza + tubo di 3 mt.

€ 1.250,00

Pompe pour vide avec réservoir
de sécuritè.

ACCESSORI CAROTAGGIO  |  CORING ACCESSORIES
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CONSULTARE IL NOSTRO CATALOGO GENERALE UTENSILI DIAMANTATI, PER SCEGLIERE L’UTENSILE IDEALE 
ALL’APPLICAZIONE RICHIESTA.   

CONSULTER NOTRE CATALOGUE GÉNÉRAL OUTILS DIAMANTÉS POUR CHOISIR L’OUTIL IDÉAL À L’APPLICATION 
REQUISE.

ESEMPI E CARATTERISTICHE DEGLI UTENSILI ABBINABILI ALLE NOSTRE MACCHINE 

EXAMPLES AND CHARACTERISTICS OF TOOLS THAT CAN BE COMBINED WITH OUR MACHINES 

ACCESSORI CAROTAGGIO  |  ACCESSOIRES CAROTTAGE ACCESSORI CAROTAGGIO  |  ACCESSOIRES CAROTTAGE

SISTEMI AD ALTA VELOCITA’ PER ELEVATE PRESTAZIONI NEL CAROTAGGIO DI TUTTI I GIORNI.

SYSTÈMES À HAUTE VITESSE POUR DES PRESTATIONS ÉLEVÉES DANS LE CAROTTAGE DE TOUS LES JOURS. 
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TRATTAMENTO 
SUPERFICI
TRAITEMENT  
DES SURFACES

LEVIGATRICI MINIFRANKFURT 
Levigatrici a pavimento monofase 220 volt con sistema porta settori tipo “minifrankfurt” per lavo-
razioni specifiche di tutti i tipi di pavimentazioni, riuscendo a levigare fino a filo muro grazie ad un 
carter speciale integrato, dotato di convogliatore per l’aspirazione delle polveri.
Ideale soprattutto nell’ambito civile.

PONCEUSES MINIFRANKFURT  
Ponceuses au sol monophasées 220 volts avec système porte-secteurs type “minifrankfurt” pour 
productions spécifiques de tous les types de sols, en parvenant à poncer jusqu’à ras du mur grâce à 
un carter spécial intégré, doté d’un convoyeur pour l’aspiration des poussières. 
Idéal surtout dans le domaine civil. 

SCARIFICATRICI A TAMBURO 
Scarificatrici a tamburo rotante con sistema di raccolta detriti integrata, per lavorazioni a pavimento 
pesanti, dove la richiesta di asportazione del materiale risulta elevata. Macchine per impieghi molto 
gravosi specifici in cantieri stradali e industriali. 
Per applicazioni e impieghi particolari, info ufficio tecnico:  
info@geitek.com

SCARIFICATEURS À TAMBOUR  
Scarificateurs à tambour pivotant avec système de collecte intégrée de détritus pour pro-
ductions lourdes au sol où la demande d’élimination du matériau est élevée. Machines 
pour usages très lourds spécifiques dans les chantiers routiers et industriels. 
Pour applications et usages particuliers, informations bureau technique:
 info@geitek.com

MONOSPAZZOLE TRADIZIONALI E SPECIALI 
Qualsiasi vostra esigenza di trattamento delle superfici qui troverete la risposta. 
Affidati alla qualita’ dei prodotti innovativi Geitek. 
Una soluzione a qualsiasi lavorazione. 
Silenziose e con totale assenza di vibrazioni, per ogni esigenza dell’utilizzatore.

MACHINES MONOBROSSE  
TRADITIONNELLES ET SPÉCIALES 

Quelle que soient vos exigences de traitement des surfaces, vous trou-
verez ici la réponse. Faites confiance à la qualité des produits innovants 
Geitek. 
Une solution pour toutes les productions. 
Silencieuses et avec absence totale de vibrations, pour toutes les exi-
gences de l’utilisateur.

®
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ACCESSORI | ACCESSOIRES

CARATTERISTICHE TECNICHE
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
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GT LEV150E
Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Modello
Modèle

GT LEV150E -

Frequenza
Fréquence

50 Hz

Potenza 
Puissance

1100 W

Numero giri
Nombre tours

4200 Min-1

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Tensione
Tension

230 V

Diametro massimo utensile
Diamètre maximal outil

150 Ø
mm

Lunghezza cavo
Longueur câble

4 m

Peso
Poids

6,3 Kg

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Larghezza macchina
Largeur machine

180 mm

Lunghezza macchina
Longueur machine

370 mm

Altezza macchina
Hauteur machine

260 mm

Prezzo di listino / Prix catalogue € 1.150,00

DOTAZIONE  |  ÉQUIPEMENT

GAC1017

GAC1083

15642B

Dotazione inclusa di 1 moletta
DIACUP GOLD SEGMENTATA  Ø 150 mm.
En dotation une meule DIACUP GOLD 
SEGMENTÉ de 150 mm de diamètre.

FILO MURO  /  AU RAS DU MUR

LEVIGATRICE PER SUPERFICI, INTONACI, COLORE, COLLE E RIVESTIMENTI.
PONCEUSE DE SURFACES, PLÂTRE, COULEUR, COLLES ET REVÊTEMENTS.

Pratica e versatile macchina levigatrice con mole diamantate a corredo per ogni superficie.

Machine de ponçeuse pratique et polyvalente avec meules diamantées pour chaque surface.

PLUS
MADE IN ITALY

»     Macchina per un uso intensivo e
continuativo.

»     Struttura robusta in acciaio. 
»     Maniglia laterale utilizzabile 

anche dall'altro lato. 
»     Carter aspirante in acciaio con 

parte asportabile per effettuare
il filo parete (vedi fig. 1).  

»     Flusso della polvere e dei detriti 
asportati, studiato per la massima 
raccolta.

»     Per un utilizzo ottimale della 
macchina si consiglia di applicare 
un aspiratore professionale con la 
classe di aspirazione "M". 

»     Ideale per: togliere colle, rettificare
e lisciare superfici cementizie. 

»     Preparare murature per applicazio-
ni di malte o stucchi.

»     Ottima per l’uso in ambienti chiusi 
in quanto raccoglie tutta la polvere
prodotta durante l’asportazione del 
materiale da rimuovere.

»     L’appareil est conçu pour un usage
intensif et continu.  

»     Poignée latérale utilisabledes deux
cotés. 

»     Carter aspirant en acier avec partie
amovible pour effectuer le fil 
mural (voir figure n. 1).  

»     Flux de poussières et de débris 
éliminés, conçu pour une collecte
maximale.

»     Pour une utilisation optimale de
l’appareil nous conseillons d’utiliser
un aspirateur professionnel de la
catégorie d’aspiration «M». 

»     Idéal pour retirer la colle, rectifier et
lisser les superficies en ciment.

»     Pour préparer les murs pour 
l’application de mortiers ou stucs.

»     Parfaite pour utiliser dans les
endroits fermés car il récolte toute
la poussière produite durant le
déblayage du matériel à retirer.

GRC6100
€ 45,00 

Spazzolino antipolvere ricambio completo.

Brosse anti-poussière de rechange complète .

Presa elettrica SCHUKO.

Prise de courant SCHUKO.

VAC35M

Vedi pag. 268.
Voir page 268.

VAC50M

Vedi pag. 270.
Voir page 270.

ASPIRATORI CONSIGLIATI  |  ASPIRATEURS CONSEILLÉS
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CARATTERISTICHE TECNICHE
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

TR
AT

TA
M

EN
TO

  S
U

PE
R

FI
C

I 
TR

A
IT

EM
EN

T 
 D

ES
  S

U
R

FA
C

ES
 

TR
AT

TA
M

EN
TO

  S
U

PE
R

FI
C

I 
TR

A
IT

EM
EN

T 
 D

ES
  S

U
R

FA
C

ES
 

GT LEV235.1E
Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Modello
Modèle

GT LEV235.1E -

Frequenza
Fréquence

50 Hz

Potenza 
Puissance

2200 W

Numero giri
Nombre tours

1350 Min-1

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Tensione
Tension

230 V

Diametro massimo utensile
Diamètre maximal outil

240 Ø
mm

Lunghezza cavo
Longueur câble

0 m

Peso
Poids

49 Kg

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Larghezza macchina
Largeur machine

440 mm

Lunghezza macchina
Longueur machine

1220 mm

Altezza macchina
Hauteur machine

1060 mm

GRC2329
€ 260,00

Quadro elettrico
contaore.

Tableau électrique
compteur horaire.

GAC8970
€ 6,00

Contenitore porta utensili.

Boîtier pour outils.

GRC2250
€ 45,00

Spazzolino ricambio
completo.

Brosse de rechange
complète.

GAC2605
€ 130,00

Cavo elettrico mt. 20
H07RN-F.

Câble électrique m. 20
H07RN-F.

GAC2546
€ 85,00 cad.

Inserto diamantato
per ceramica, vecchie 
colle e cemento 
molto duro.

Élément diamanté
pour céramique, ancien-
nes colles et ciment très 
dur.

GAC2542
€ 85,00 cad.

Inserto diamantato per 
cemento standard.

Insert diamanté pour 
ciment standard.

GAC2556
€ 85,00 cad.

Inserto diamantato
per marmo.

Élément diamanté
pour marbre.

GAC2560
€ 130,00 cad.

Inserto PCD per
colla neoprenica.

Élément PCD 
pour colle néop-
rène.

GAC2544
€ 85,00 cad.

Inserto diamantato
per cemento fresco 
abrasivo.

Élément diamanté
pour ciment frais 
abrasif.

NOTA TECNICA | NOTE TECHNIQUE
• Larghezza di lavoro 230 mm. - lavora filo muro.
• Largeur de travail 230 mm. - travaille au ras du mur.

Sistemi ad alta velocità per elevate prestazioni in edilizia.
Systèmes à haute vitesse pour prestations élevées dans le bâtiment.

PLUS
MADE IN ITALY

»     Macchina per un uso intensivo e
continuativo.

»     Struttura robusta in acciaio. 
»     Maniglia ripieghevole per un

trasporto e stoccaggio facilitato. 
»     Carter raccolta polvere integrato

con aspirazione posteriore al senso
di marcia.  

»     Clips fissaggio tubo aspirazione di
serie nel manico.

»     Possibilità di lavorare a filo muro. 
»     Regolazione del carro millimetrica

tramite manopola ergonomica.
»     Interruttore e pulsante di

avviamento di sicurezza di ultima
generazione.  

»     Verniciatura con smalto poliureta-
nico bicomponente, per una eleva-
ta resistenza agli agenti atmosferici.

Fornita senza cavo e senza utensili.

Fournie sans câble et sans outils.

Presa elettrica SCHUKO.

Prise de courant SCHUKO.

LEVIGATRICE A PAVIMENTO PROFESSIONALE MINIFRANKFURT.

 Per irruvidire e ridurre le differenze di livello nelle pavimentazioni in calcestruzzo o su altre superifici.
Preparazione delle superfici per eventuali trattamenti successivi.

Pour rendre rugueux et réduire les différence sur les sols en béton ou sur d’autres surfaces.
Préparation des surfaces avant d’autres traitements.

»     Machine prévue pour un usage 
intensif et continu.

»     Structure robuste en acier. 
»     Poignée pliante pour un transport 
	 et un stockage facilités. 
»     Carter de collecte de la poussière 

intégré avec aspiration à l’arrière 
	 par rapport au sens d’avancement.  
»     Clips de fixation du tube d’aspiration 

de série dans le manche.
»     Possibilité de travailler au ras du 

mur. 
»     Réglage millimétrique du chariot au 

moyen de la poignée ergonomique.
»     Interrupteur et bouton de 

démarrage de sécurité de dernière 
génération.  

»     Peinture polyuréthane bicompo-
sant, pour une résistance élevée aux 
agents atmosphériques.

Prezzo di listino / Prix catalogue € 2.780,00

DOTAZIONE  |  ÉQUIPEMENT
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ACCESSORI | ACCESSOIRES

CARATTERISTICHE TECNICHE
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
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GT SCA200E
Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Modello
Modèle

GT SCA200E -

Frequenza
Fréquence

50/60 Hz

Potenza 
Puissance

2200 W

Numero giri
Nombre tours

2750 Min-1

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Tensione
Tension

230 V

Diametro massimo utensile
Diamètre maximal outil

- Ø
mm

Lunghezza cavo
Longueur câble

0 m

Peso
Poids

64 Kg

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Larghezza macchina
Largeur machine

370 mm

Lunghezza macchina
Longueur machine

1060 mm

Altezza macchina
Hauteur machine

1100 mm

NOTA TECNICA | TECHNICAL NOTE
• Larghezza di lavoro 200 mm. - Perde 60 mm dal muro.
• Largeur de travail 200 mm - Perd de 60 mm du mur.

Presa elettrica CEE 220V.

Prise de courant CEE 220V.

Prezzo di listino / Prix catalogue € 3.600,00

DOTAZIONE  |  ÉQUIPEMENT

Sistemi ad alta velocità per elevate prestazioni in edilizia.
Systèmes à haute vitesse pour prestations élevées dans le bâtiment.

GAC2964

SCARIFICATRICE A TAMBURO PROFESSIONALE ELETTRICA MONOFASE
SCARIFICATEUR À TAMBOUR PROFESSIONNEL ÉLECTRIQUE MONOPHASÉ  

Per interventi di scarifica, rimozione di vecchi rivestimenti a spessore, preparazione del fondo. Rimozione di 
segnaletica orizzontale. Differenze di livello nel calcestruzzo e nell’asfalto.

Pour les interventions de scarification, retrait de vieux revêtements épais, préparation du fond. Retrait de 
signalisation horizontale. Différences de niveau dans le béton et dans l’asphalte.

	» Macchina per un uso intensivo e 
continuativo.

	» Struttura robusta in acciaio, 
progettata per abbattere tutte le 
vibrazioni. 

	» Regolazione di profondità 
facile e precisa tramite la leva 
posizionata nell’impugnatura con 
funzionamento progressivo a scatti.

	» Interruttore e pulsante di 
avviamento di sicurezza di ultima 
generazione. 

	» Gancio per sollevamento. 
	» Verniciatura con smalto poliuretanico 

bicomponente, per una elevata 
resistenza agli agenti atmosferici. 

	» Machine pour un usage intensif et 
continu.

	» Structure robuste en acier, conçue 
pour abattre toutes les vibrations.  

	» Réglage de profondeur facile 
et précis grâce au levier 
positionné dans la poignée avec 
fonctionnement progressif à 
déclics.

	» Interrupteur et bouton de mise 
en route de sécurité de dernière 
génération. 

	» Crochet pour levage.
	» Vernis avec peinture polyuréthanne 

à deux composants, pour une 
résistance élevée aux agents 
atmosphériques.

PLUS
MADE IN ITALY

GAC2957
€ 68,00 

Flangia tamburo per GT 
SCA200E.

Bride tambour pour GT 
SCA200E.

GAC2958
€ 18,00 

Alberino portutens. per 
GT SCA200E Ø 12 mm.

Arbre porte-outil pour 
GT SCA200E Ø 12 mm.

GAC2960
€ 270,00 

Tamburo nudo per GT 
SCA200E.

Tambour nu pour GT 
SCA200E.

GAC2962
€ 420,00 

Tamburo con 4 alberi 
montati per GT SCA200E.           

Tambour avec 4 arbres 
montés pour GT 
SCA200E.

GAC2964
€ 970,00 

Tamburo completo widia 
44x6 p5. 76 utensili uso 
universale.

Tambour complet widia 
44x6 p5. 76 outils usage 
universel.

GAC2965
€ 900,00 

Tamburo completo 
acciaio 42x2. 365 utensili 
uso rimozioni leggere-
pulizia.

Tambour complet 
acier 42x2. 365 outils 
usageretraits légers-
nettoyage.

GAC2966
€ 2.370,00 

Tamburo completo 
zappa 40x11 p5. 40 
utensili uso rimozioni 
pesanti, resine.

Tambour completpioche 
40x11 p5. 40 outils usage 
retraits lourds-résines.

GAC2968
€ 680,00 

Tamburo completo widia 
44x6 p5. 28 utensili per 
uso antiscivolo.

Tambour complet widia 
44x6 p5. 28 outils pour 
usage antidérapant.
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GAC 2950

Frese WIDIA F=16 44x6 p5
per GTSCA200E.

€ 4,80

Fraises WIDIA F=16 44x6 p5 pour 
GTSCA200E.

GAC 2952

Frese ACCIAIO 42x2 raggi
per GTSCA200E.

€ 1,60

Fraises ACIER 42x2 rayons pour 
GTSCA200E.

GAC 2954

Frese ZAPPA 40x11 F=15 p5i
per GTSCA200E.

€ 52,00

Entretoise outils pour GT
SCA200E (3 mm. Ø 12).

GAC 2956

Distanziale utensili per
GTSCA200E (3 mm. Ø 12).

€ 1,50

Entretoise outils pour GT
SCA200E (3 mm. Ø 12).

SET GAC 2970

Set utensili fresa WIDIA 44x6 p5
+ dist. (75 utensili + 100 dist.).

€ 450,00

Ensemble outils fraise WIDIA 44x6
p5 + entr. (75 outils + 100 entr.).

SET GAC 2972

Set utensili fresa ACCIAIO 
42x2 raggi + dist. (365 utensili).

€ 490,00

Ensemble outils fraise ACIER 42x2
rayons + entr. (365 outils).

SET GAC 2974

Set utensili fresa ZAPPA 40x11 p5 
+ dist. (40 utensili + 108 dist.).

€ 1.980,00

Ensemble outils fraise ZAPPA 
40x11 p5 + entr. (40 outils + 108 
entr.).

SET GAC 2976
Set utensili fresa ANTISCIVOLO
WIDIA 44x6 p5 + dist. (28 utensili 
+ 220 dist.).
€ 270,00

Ensemble outils fraise
ANTIDÉRAPANTE WIDIA 44x6 p5
+ entr. (28 outils + 220 entr.).

ACCESSORI SCARIFICATRICE A TAMBURO 
ACCESSOIRES SCARIFICATEURS À TAMBOUR
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ACCESSORI | ACCESSOIRES

CARATTERISTICHE TECNICHE
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
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MONOSPAZZOLA TRADIZIONALE PER PAVIMENTAZIONI CON INGRANAGGI ACCIAIO..
TRADITIONAL MONO-BRUSH MACHINE FOR FLOORS WITH STEEL GEARS..

Macchina ideale per pulire, stuccare pavimenti in ceramica, cotto, marmo e pietra naturale.
Ricca dotazione di serie..

Machine idéale pour nettoyer, rejointoyer les sols en céramique, terre cuite, marbre et pierre naturelle..
Riche fourniture de série.

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Modello
Modèle

GT MO43HD -

Frequenza
Fréquence

50/60 Hz

Potenza
Puissance

1100 W

Numero giri
Nombre tours

160 Min-1

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Numero oscillazioni
Nombre oscillations

- -

Tensione
Tension

240 V

Diametro massimo utensile
Diamètre maximal outil

430 Ø
mm

Lunghezza cavo
Longueur câble

15 m

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Peso
Poids

42 Kg

Larghezza macchina
Largeur machine

500 mm

Lunghezza macchina
Longueur machine

700 mm

Altezza macchina
Hauteur machine

1220 mm

GAC2616
€ 140,00 

Serbatoio in plastica litri 
15 per monospazzola.

Réservoir en plastique 
15 litres pour machine 
monobrosse.

GT MO43HD

	» Dotata di sistemi di sicurezza per 
l’operatore di ultima generazione.

	» Macchina dal giusto rapporto 
qualità prezzo.

	» Ricca di accessori opzionali.
	» Meccanica robusta ingranaggi in 

acciaio per lavori gravosi.

	» Dotée de systèmes de sécurité pour 
l’opérateur de dernière génération.

	» Machine au juste rapport qualité 
prix.

	» Riche d’accessoires optionnels
	» Mécanique robuste engrenages en 

acier pour travaux lourds.

PLUS
MADE IN ITALY

Prezzo di listino / Prix catalogue € 1.820,00

DOTAZIONE  |  ÉQUIPEMENT

GAC2650

GAC2630

GAC2610

GAC2616

GAC2630
€ 72,00 

Spazzola Ø 420 PPL 
monospazzole NY & HD 
per pulire.

Brosse Ø 420 PPL 
machines monobrosses 
NY & HD pour nettoyer.

GAC2640
€ 280,00 

Spazzola Ø 420 Abrasiva 
monospazzole NY & HD 
uso trattamento superfici 
e per pulizia pesante.

Brosse Ø 420 Abrasive 
machines monobrosset NY 
& HD utilisation traitement 
surfaces et pour nettoyage 
lourd.

GAC2650
€ 120,00 

Disco trascinatore 
monospazzole NY & HD 
con VELCRO.

Disque entraîneur 
machines monobrosse 
NY & HD avec VELCRO.

GAC2652
€ 140,00 

Disco trascinatore  Ø 
420 per monospazz. NY 
& HD per carta abras. & 
dischi rame.

Disque entraîneur Ø 420 
pour machines monobrosse 
NY & HD pour papier abrasif 
& disques cuivre.

GAC2662
€ 160,00 

Disco lisciatore per 
sottofondi tipo Wirbel. 
Richiede il supporto di 
fissaggio GAC2661.

Disque de lissage pour 
dessous de fonds type 
Wirbel (nécessite un 
soutien GAC2661).

GAC2660
€ 290,00 

Disco lisciatore per 
sottofondi tipo Wirbel.

Disque de lissage pour 
dessous de fonds avec 
support type Wirbel.

GAC2610
€ 64,00 

Cavo prolunga 
per monospazzola 
universale mt. 15.

Câble rallonge pour 
machine monobrosse 
universelle m. 15.

Presa elettrica SCHUKO.

Prise de courant SCHUKO.
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CARATTERISTICHE TECNICHE
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
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ACCESSORI | ACCESSOIRES

GT MO43OR-SR

PLUS
MADE IN ITALY

»     Dotata di sistemi di sicurezza di
ultima generazione per l’operatore.

»     Macchina dal giusto rapporto
qualità prezzo.

»     Ricca di accessori opzionali.  
»     Meccanica robusta, ingranaggi in

acciaio per lavori gravosi. 
»     Adatta a qualsiasi lavorazione,

comoda per qualsiasi operatore.
»     Macchina bilanciata, una volta

accesa non ruota a destra come
tutte le comuni monospazzole in
commercio.

»     Nelle lavorazioni dove serve
l’uso dell’acqua, il liquido non
viene espulso lateralmente, ma
trattenuto al di sotto del carter per
effetto del movimento orbitale.

»     Dotée de systèmes de sécurité pour
l’opérateur de dernière génération. 

»     Machine au juste rapport qualité prix.  
»     Riche d’accessoires en option.  
»     Mécanique robuste engrenages en

acier pour travaux lourds.. 
»     Adaptée à tous les traitements

pratique pour tous les opérateurs.
»     Machine équilibrée, une fois

allumée, elle ne roule pas à droite
comme toutes les machines
monobrosse communes disponibles
dans le commerce.

»     Pour les travaux où l’usage de 
l’eau est nécessaire, le liquide n’est 
pas expulsé latéralement, mais 
retenu sous le carter par l’effet du
mouvement orbital.

SMONTAGGIO 
RAPIDO. 

DÉMONTAGE 
RAPIDE.

Si smonta in due pezzi velocemente, per un facile trasporto.
Elle se démonte en deux pièces rapidement, pour une simplicité de 
transport.

Prezzo di listino / Prix catalogue € 3.350,00

DOTAZIONE  |  ÉQUIPEMENT

GAC2756

GAC2740

GAC2610

GAC2714

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Modello
Modèle

GT MO43OR-SR -

Frequenza
Fréquence

50 Hz

Potenza
Puissance

1100 W

Numero giri
Nombre tours

0-90 Min-1

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unit

Numero oscillazioni
Nombre oscillations

1400 -

Tensione
Tension

230 V

Diametro massimo utensile
Diamètre maximal outil

430 Ø
mm

Lunghezza cavo
Longueur câble

15 m

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Peso
Poids

65 Kg

Larghezza macchina
Largeur machine

500 mm

Lunghezza macchina
Longueur machine

700 mm

Altezza macchina
Hauteur machine

1220 mm

Presa elettrica SCHUKO.

Prise de courant SCHUKO.

MONOSPAZZOLA PER PAVIMENTO CON FUNZIONAMENTO SPECIALE ORBITALE.
MONOBROSSE DE SOL À FONCTIONNEMENT SPÉCIAL ORBITAL.

Monospazzola di nuova concezione, particolarmente indicata per lavori impegnativi e gravosi. La resa in cantiere e’ 
notevolmente amplificata dal particolare movimento roto-orbitale che la rende unica nel suo settore.

Monobrosse de nouvelle conception, particulièrement indiquée pour les travaux exigeants et lourds. Le rendement 
est considérablement amplifié par le mouvement roto-orbital particulier qui la rend unique dans son secteur.

Sistemi ad alta velocità per elevate prestazioni in edilizia.
Systèmes à haute vitesse pour prestations élevées dans le bâtiment.

GAC2752
€ 220,00 

Disco trascinatore per 
carta smeriglio e dischi 
rame per monospazzola 
orbitale.

Disque entraîneur pour 
papier abrasif et disques 
cuivre pour machine 
monobrosse orbitale.

GAC2750
€ 160,00 

Disco trascinatore al 
velcro s/gomma per 
monospazzola orbitale.

Disque entraîneur au 
velcro sans caoutchouc 
pour machine 
monobrosse orbitale.

GAC2756
€ 120,00 

Disco trascinatore full 
velcro+gomma mm.6 Top 
quality per monospazzola 
orbitale.

Disque entraîneur full 
velcro+caoutchouc 6 mm. 
Top quality pour machine 
monobrosse orbitale.

GAC2714
€ 140,00 

Serbatoio in plastica litri 
15 per monospazzola 
orbitale.

Réservoir en plastique 
15 litres pour machine 
monobrosse.      

GAC2610
€ 64,00 

Cavo prolunga 
per monospazzola 
universale mt. 15.

Câble rallonge pour 
machine monobrosse 
universelle m. 15.

GAC2762
€ 164,00 

Paraspruzzi  polvere per 
GT MO43OR.

Bavettes poussière pour 
GT MO43OR.

GAC2730
€ 300,00 

Spazzola tynex per GT 
MO43OR per lavare e 
pulire.

Brosse tynex pour GT 
MO43OR pour laver et 
nettoyer.

GAC2740
€ 105,00 

Spazzola Ø 420 per GT 
MO43OR per lavare e 
pulire con indicatore 
limite  di usura.

Brosse Ø 420 pour GT 
MO43OR pour travailler 
nettoyer avec indicateur 
limite d’usure.
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ACCESSORI PER LA RIMOZIONE PESANTE (CEMENTO, COLLE, PER GRAFFIARE)
ACCESSOIRS POUR L'ÉLIMINATION DE RÉSIDU PESANTS (CIMENT, COLLE,...)

ACCESSORI AGGIUNTIVI CONSIGLIATI
ACCESSOIRS CONSEILLÉS

GAC2762
Paraspruzzi polvere.
Bavettes poussière.

GAC2752 GAC2750 GAC2756 GAC2714

GAC2610 GAC2762 GAC2730 GAC2740

GAC2754 GAC2760 GAC2764 GAC2768 GAC2720 GAC2510

GAC2514 GAC2748 GAC2746 GAC2566 GAC2520 GAC2342

GAC2480 GAC2440
GAC2442
GAC2446

GAC2450 GAC2402
GAC2406

GAC2420

GAC2752 GAC2750 GAC2756 GAC2714

GAC2610 GAC2762 GAC2730 GAC2740

GAC2754 GAC2760 GAC2764 GAC2768 GAC2720 GAC2510

GAC2514 GAC2748 GAC2746 GAC2566 GAC2520 GAC2342

GAC2480 GAC2440
GAC2442
GAC2446

GAC2450 GAC2402
GAC2406

GAC2420

GAC2764
Bocchetta aspirazione.

Embout d'aspiration.

GAC2752 GAC2750 GAC2756 GAC2714

GAC2610 GAC2762 GAC2730 GAC2740

GAC2754 GAC2760 GAC2764 GAC2768 GAC2720 GAC2510

GAC2514 GAC2748 GAC2746 GAC2566 GAC2520 GAC2342

GAC2480 GAC2440
GAC2442
GAC2446

GAC2450 GAC2402
GAC2406

GAC2420

GAC2768
Kit aspirazione 
composto da:

Kit aspiration 
composé de: 

MONOSPAZZOLA ORBITALE  |   MONO-BROSSE ORBITALE
GT MO43OR-SR

ALLESTIMENTI MACCHINA PIÙ USATI
ÉQUIPEMENTS DE L'APPAREIL LES PLUS UTILISÉS

GAC2752 GAC2750 GAC2756 GAC2714

GAC2610 GAC2762 GAC2730 GAC2740

GAC2754 GAC2760 GAC2764 GAC2768 GAC2720 GAC2510

GAC2514 GAC2748 GAC2746 GAC2566 GAC2520 GAC2342

GAC2480 GAC2440
GAC2442
GAC2446

GAC2450 GAC2402
GAC2406

GAC2420

GAC2752 GAC2750 GAC2756 GAC2714

GAC2610 GAC2762 GAC2730 GAC2740

GAC2754 GAC2760 GAC2764 GAC2768 GAC2720 GAC2510

GAC2514 GAC2748 GAC2746 GAC2566 GAC2520 GAC2342

GAC2480 GAC2440
GAC2442
GAC2446

GAC2450 GAC2402
GAC2406

GAC2420

GAC2752 GAC2750 GAC2756 GAC2714

GAC2610 GAC2762 GAC2730 GAC2740

GAC2754 GAC2760 GAC2764 GAC2768 GAC2720 GAC2510

GAC2514 GAC2748 GAC2746 GAC2566 GAC2520 GAC2342

GAC2480 GAC2440
GAC2442
GAC2446

GAC2450 GAC2402
GAC2406

GAC2420

GAC2752 GAC2750 GAC2756 GAC2714

GAC2610 GAC2762 GAC2730 GAC2740

GAC2754 GAC2760 GAC2764 GAC2768 GAC2720 GAC2510

GAC2514 GAC2748 GAC2746 GAC2566 GAC2520 GAC2342

GAC2480 GAC2440
GAC2442
GAC2446

GAC2450 GAC2402
GAC2406

GAC2420

Prodotti di finitura quali: DETERGENTI, DECERANTI PER PAVIMENTI, CERE PER LEGNO, sono ordinabili su richiesta.
Les produits de finition comme: DÉTERGENT, POUR LA CIRE, POUR CIRER LE BOIS sont disponibles sur demande.

Prodotti di finitura quali: DETERGENTI, DECERANTI PER PAVIMENTI, CERE PER LEGNO, sono ordinabili su richiesta.
Les produits de finition comme: DÉTERGENT, POUR LA CIRE, POUR CIRER LE BOIS sont disponibles sur demande.

ACCESSORI PER LAVARE PAVIMENTI E ALTRE SUPERFICI
ACCESSOIRS POUR LAVER LES SOLS ET AUTRES SUPERFICIES

GAC2752 GAC2750 GAC2756 GAC2714

GAC2610 GAC2762 GAC2730 GAC2740

GAC2754 GAC2760 GAC2764 GAC2768 GAC2720 GAC2510

GAC2514 GAC2748 GAC2746 GAC2566 GAC2520 GAC2342

GAC2480 GAC2440
GAC2442
GAC2446

GAC2450 GAC2402
GAC2406

GAC2420

GAC2756
DISCO VELCRO.

DISQUE VELCRO.

GAC2756
DISCO VELCRO.

DISQUE VELCRO.

ACCESSORI
APPLICATI

ALLA MACCHINA
DIRETTAMENTE

ACCESSOIRS 
APPLIQUÉS 

DIRECTEMENT  
SUR L'APPAREIL

ACCESSORI
APPLICATI

ALLA MACCHINA
DIRETTAMENTE

ACCESSOIRS 
APPLIQUÉS 

DIRECTEMENT  
SUR L'APPAREIL

{

{

GAC2752 GAC2750 GAC2756 GAC2714

GAC2610 GAC2762 GAC2730 GAC2740

GAC2754 GAC2760 GAC2764 GAC2768 GAC2720 GAC2510

GAC2514 GAC2748 GAC2746 GAC2566 GAC2520 GAC2342

GAC2480 GAC2440
GAC2442
GAC2446

GAC2450 GAC2402
GAC2406

GAC2420

GAC2752 GAC2750 GAC2756 GAC2714

GAC2610 GAC2762 GAC2730 GAC2740

GAC2754 GAC2760 GAC2764 GAC2768 GAC2720 GAC2510

GAC2514 GAC2748 GAC2746 GAC2566 GAC2520 GAC2342

GAC2480 GAC2440
GAC2442
GAC2446

GAC2450 GAC2402
GAC2406

GAC2420

GAC2752 GAC2750 GAC2756 GAC2714

GAC2610 GAC2762 GAC2730 GAC2740

GAC2754 GAC2760 GAC2764 GAC2768 GAC2720 GAC2510

GAC2514 GAC2748 GAC2746 GAC2566 GAC2520 GAC2342

GAC2480 GAC2440
GAC2442
GAC2446

GAC2450 GAC2402
GAC2406

GAC2420

GAC2752 GAC2750 GAC2756 GAC2714

GAC2610 GAC2762 GAC2730 GAC2740

GAC2754 GAC2760 GAC2764 GAC2768 GAC2720 GAC2510

GAC2514 GAC2748 GAC2746 GAC2566 GAC2520 GAC2342

GAC2480 GAC2440
GAC2442
GAC2446

GAC2450 GAC2402
GAC2406

GAC2420

GAC2752 GAC2750 GAC2756 GAC2714

GAC2610 GAC2762 GAC2730 GAC2740

GAC2754 GAC2760 GAC2764 GAC2768 GAC2720 GAC2510

GAC2514 GAC2748 GAC2746 GAC2566 GAC2520 GAC2342

GAC2480 GAC2440
GAC2442
GAC2446

GAC2450 GAC2402
GAC2406

GAC2420

ACCESSORI PER LUCIDATURA SUPERFICI IN MARMO E ALTRI DERIVATI
ACCESSOIRS POUR POLISSAGE DE SURFACE EN MARBRE ET AUTRES DÉRIVÉS 

ACCESSORI PER LA LAVORAZIONE SU PAVIMENTI LEGNO E PARQUET
ACCESSOIRS POUR TRAVAILLER SUR SOLS EN BOIS ET PARQUET

GAC2752 GAC2750 GAC2756 GAC2714

GAC2610 GAC2762 GAC2730 GAC2740

GAC2754 GAC2760 GAC2764 GAC2768 GAC2720 GAC2510

GAC2514 GAC2748 GAC2746 GAC2566 GAC2520 GAC2342

GAC2480 GAC2440
GAC2442
GAC2446

GAC2450 GAC2402
GAC2406

GAC2420

GAC2752 GAC2750 GAC2756 GAC2714

GAC2610 GAC2762 GAC2730 GAC2740

GAC2754 GAC2760 GAC2764 GAC2768 GAC2720 GAC2510

GAC2514 GAC2748 GAC2746 GAC2566 GAC2520 GAC2342

GAC2480 GAC2440
GAC2442
GAC2446

GAC2450 GAC2402
GAC2406

GAC2420

GAC2734
Spazzola d'acciaio per pulire

Brosse en acier pour polir.

GAC2752
Disco trascinatore.
Disque entraîneur.

GAC2520
Disco elettrodeposto.
Disque électrodéposé.

GAC2451
Kit 3 tamponi velcro.

Kit 3 tampons en velcro.

GAC2452 (grana 36)
Carta Ø 150 mm per legno

GAC2400
ela abrasiva.

Toile abrasive.

GAC2440
Pad in tnt.

Patin en tnt.

GAC2440
Pad in tnt.

Patin en tnt.

GAC2420
Disco rete per parquet.

Disque maille pour parquet.

GAC2361
Pad Marmo nr. 1
Patin marbre nr. 1

GAC2362
Pad Marmo nr. 2
Patin marbre nr. 2

GAC2363
Pad Marmo nr. 3
Patin marbre nr. 3

GAC2364
Pad Marmo nr. 4
Patin marbre nr. 4

GAC2365
Pad Marmo nr. 5
Patin marbre nr. 5

GAC2430
Pad decerante

Patin pour décirer.

GAC2512
Disco cotone bianco.
Disque coton blanc.

GAC2512
Disco cotone bianco.
Disque coton blanc.

GAC2514
Pad melamina.
Patin mélamine.

GAC2436
Pad fibra.

Patin en fibre.

APPLICAZIONI MACCHINE ORBITALI  |  APPLICATION APPAREIL ORBITAUX

GAC2740
Spazzola per lavare e pulire.

Brosse pour travailler et nettoyer.

ACCESSORI INCLUSI NELLA DOTAZIONE
ACCESSOIRES INCLUS EN DOTATION

GAC2752 GAC2750 GAC2756 GAC2714

GAC2610 GAC2762 GAC2730 GAC2740

GAC2754 GAC2760 GAC2764 GAC2768 GAC2720 GAC2510

GAC2514 GAC2748 GAC2746 GAC2566 GAC2520 GAC2342

GAC2480 GAC2440
GAC2442
GAC2446

GAC2450 GAC2402
GAC2406

GAC2420

GAC2752 GAC2750 GAC2756 GAC2714

GAC2610 GAC2762 GAC2730 GAC2740

GAC2754 GAC2760 GAC2764 GAC2768 GAC2720 GAC2510

GAC2514 GAC2748 GAC2746 GAC2566 GAC2520 GAC2342

GAC2480 GAC2440
GAC2442
GAC2446

GAC2450 GAC2402
GAC2406

GAC2420

GAC2740
Spazzola per lavare 

e pulire.
Brosse pour travailler 

et nettoyer.

GAC2610
Cavo prolunga 15 mt. 
Câble rallonge m. 15.

GAC2714
Serbatoio acqua 15 lt.
Réservoir en plastique 

15 litres.

GAC2752 GAC2750 GAC2756 GAC2714

GAC2610 GAC2762 GAC2730 GAC2740

GAC2754 GAC2760 GAC2764 GAC2768 GAC2720 GAC2510

GAC2514 GAC2748 GAC2746 GAC2566 GAC2520 GAC2342

GAC2480 GAC2440
GAC2442
GAC2446

GAC2450 GAC2402
GAC2406

GAC2420

GAC2752 GAC2750 GAC2756 GAC2714

GAC2610 GAC2762 GAC2730 GAC2740

GAC2754 GAC2760 GAC2764 GAC2768 GAC2720 GAC2510

GAC2514 GAC2748 GAC2746 GAC2566 GAC2520 GAC2342

GAC2480 GAC2440
GAC2442
GAC2446

GAC2450 GAC2402
GAC2406

GAC2420

GAC2756
Disco trascinatore

full velcro.
Disque entraîneur full 

velcro+caoutchou.   

EQUIPAGGIAMENTO CON ASPIRATORE OPZIONALE
ÉQUIPEMENT OPTIONEL AVEC ASPIRATEUR

GAC2430
Pad decerante

Patin pour décirer.
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ACCESSORI | ACCESSOIRES

CARATTERISTICHE TECNICHE
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
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• Planetario in acciaio ad ingranaggi e 3 piattelli Ø mm 100
• Superficie di lavoro Ø mm 450
• Velocità di rotazione del planetario con i piattelli 780 giri/min.

• Plateau en acier à engrenages à 3 plateauxde 100 mm de diamètre.
• Superficie de travail de 450 mm de diamètre. 
• Vitesse de rotation à révolution des plateaux de 100 mm de diamètre.

GT LEV430TP

PLUS
MADE IN ITALY

MONOSPAZZOLA PER PAVIMENTO.
MONO-BRUSH MACHINE FOR FLOORS.

Levigatrice per superfici di nuova generazione, particolarmente indicata per lavori impegnativi e gravosi. 
La resa in cantiere è notevolmente amplificata dal particolare movimento rotatorio “PLANETARIO” che la rende 
unica della sua categoria.

La ponceuse pour sols de nouvelle génération, est particulièrement indiquée pour les travaux difficiles et lourds. 
Le rendement en chantier est considérablement amélioré grâce au mouvement particulier de rotation à révolution 
qui la rend unique dans sa catégorie.

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Modello
Modèle

GT LEV430TP -

Frequenza
Fréquence

50/60 Hz

Potenza
Puissance

2100-2900 W

Numero giri
Nombre tours

135 Min-1

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Larghezza di lavoro con disco trascinatore
Ampleur de travail du disque 
d’entrainement

430 mm

Larghezza di lavoro con  planetario
Largeur de travail di mouvement 
de révolution

450 mm

Giri planetario + piattelli
Tours de mouvement à révolution
+ plateaux

780 rpm

Peso planetario con 3 dischi da 100 mm
Poids planétaires avec 3 disques 
de 100 mm

12 Kg

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Peso
Poids

81 Kg

Larghezza macchina
Largeur machine

470 mm

Lunghezza macchina
Longueur machine

700 mm

Altezza macchina
Hauteur machine

1110 mm

GAC2652
€ 140,00 

Disco trascinatore  Ø 
420 per monospazz. NY 
& HD per carta abras. & 
dischi rame.

Disque entraîneur pour 
papier abrasif et disque 
cuivre.

Prezzo di listino / Prix catalogue € 4.250,00

DOTAZIONE  |  ÉQUIPEMENT

»     Con LEV430TP, levigare e lucidare
pavimenti è molto semplice, rapido
ed economico.

»     Grazie al sistema Planetario con 3
dischi da 100 mm di diametro, è
possibile effettuare lavori di 
levigatura, lucidatura, preparazione 
e carteggiatura di tutti i tipi di
pavimenti come marmo, granito,
gres, terrazzo, cemento, parquet,
agglomerato, graniglia, cotto,
calcestruzzo, pietra, legno e
pavimenti industriali.

»     Grazie al carrello con le ruote da
250 mm la macchina può dirigersi
in ogni direzione con molta facilità,
lavorando anche in spazi ristretti
come bagni, pianerottoli, cucine.

»     Avec LEV430 TP, poncer et polir les
sols est très simple, rapide et 
économique.

»     Grace au système de rotation à
révolution de 3 disques de 100 mm
de diamètre il est possible effectuer
des travaux de ponçage, polissage,
préparation de tout tipe de sol
comme le marbre, le granit, le grès, 
le ciment, le parquet, l’aggloméré, 
gravier, terre cuite, béton, pierre, 
bois et sols industriels.

»     Grace au chariot avec roues de 
250mm, l’appareil se déplace dans
toutes les directions très facilement 
et peut être utilisé dans les espaces
les plus étroits comme salle de
bain, couloir, cuisine.

GAC2650
€ 120,00 

Disco trascinatore.

Disque entraîneur.

GAC2622
€ 180,00 

Peso zavorra Kg 15 per 
GT LEV430TP.

Poids lest kg 15 pour GT 
LEV430TP.

GAC2758
€ 1 .100,00 

Planetario in acciaio ad 
ingranaggi e 3 piattelli Ø 
100 mm.

Plateau en acier à 
engrenages à 3 plateauxde 
100 mm de diamètre.

GAC2714
€ 140,00 

Serbatoio in plastica litri 
15 per monospazzola 
orbitale.

Réservoir en plastique 
15 litres pour machine 
monobrosse. 

GAC2610
€ 64,00 

Cavo prolunga 
per monospazzola 
universale mt. 15.

Câble rallonge pour 
machine monobrosse 
universelle m. 15.

GAC2630
€ 72,00 

Spazzola Ø 420 PPL 
monospazzole NY &  HD 
per pulire.

Brosse Ø 420 PPL 
machines monobrosses 
NY & HD pour nettoyer.

GAC2640
€ 280,00 

Spazzola Ø 420 Abrasiva 
monospazzole NY & HD 
uso trattamento superfici 
e per pulizia pesante.

Brosse Ø 420 Abrasive 
machines monobrosset NY 
& HD utilisation traitement 
surfaces et pour nettoyage 
lourd.

Presa elettrica SCHUKO.

Prise de courant SCHUKO.

Sistemi ad alta velocità per elevate prestazioni in edilizia.
Systèmes à haute vitesse pour prestations élevées dans le bâtiment.

GAC2616GAC2610GAC2650

OPTIONAL
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GAC2752 GAC2750 GAC2756 GAC2714

GAC2610 GAC2762 GAC2730 GAC2740

GAC2754 GAC2760 GAC2764 GAC2768 GAC2720 GAC2510

GAC2514 GAC2748 GAC2746 GAC2566 GAC2520 GAC2342

GAC2480 GAC2440
GAC2442
GAC2446

GAC2450 GAC2402
GAC2406

GAC2420

GAC2752
Disco trascinatore 
per carta smeriglio
e dischi rame.

€ 220,00 

Disque entraîneur 
pour papier de verre 
et disques en cuivre.

GAC2752 GAC2750 GAC2756 GAC2714

GAC2610 GAC2762 GAC2730 GAC2740

GAC2754 GAC2760 GAC2764 GAC2768 GAC2720 GAC2510

GAC2514 GAC2748 GAC2746 GAC2566 GAC2520 GAC2342

GAC2480 GAC2440
GAC2442
GAC2446

GAC2450 GAC2402
GAC2406

GAC2420

GAC2512
Disco cotone bianco 
20” Ø 500 mm. per 
asciugare e detergere 
prodotti.
€ 60,00 pz. 1

Disque coton blanc 
20” Ø 500 mm pour 
sécher et nettoyer 
des produits.

GAC2752 GAC2750 GAC2756 GAC2714

GAC2610 GAC2762 GAC2730 GAC2740

GAC2754 GAC2760 GAC2764 GAC2768 GAC2720 GAC2510

GAC2514 GAC2748 GAC2746 GAC2566 GAC2520 GAC2342

GAC2480 GAC2440
GAC2442
GAC2446

GAC2450 GAC2402
GAC2406

GAC2420

GAC2400
Carta abrasiva doppia 
faccia Ø 430 mm. 
Grana 16.
€ 22,00 al pz.
Imballo 5 pz.

Papier abrasif double 
face Ø 430 mm. 
Grain 16.

GAC2401
Grana 24.
€ 16,50 al pz.

Grain 24. 

GAC2402
Grana 36.
€ 12,50 al pz.

Grain 36. 

GAC2404
Grana 60.
€ 12,50 al pz.

Grain 60. 

GAC2405
Grana 80.
€ 12,50 al pz.

Grain 80. 

GAC2406
Grana 100.
€ 10,00 al pz.

Grain 100. 

GAC2407
Grana 120.
€ 10,00 al pz.

Grain 120. 

GAC2408
Grana 150.
€ 10,50 al pz.

Grain 150. 

GAC2409
Grana 180.
€ 10,50 al pz.

Grain 180. 

GAC2410
Grana 220.
€ 10,50 al pz.

Grain 220. 

GAC2411
Grana 240.
€ 10,50 al pz.

Grain 240. 

GAC2436
Pad in fibra naturale.

€ 44,00 pz. 1

Patin en fibre 
naturelle.

GAC2430
Pad speciale per decera-
re tutte le superfici solo 
con acqua e carteggiare 
il parquet a secco.
€ 10,00 al pz.
Imballo 5 pz.

Patin spécial, pour 
décirer toutes les 
surfaces uniquement 
avec de l’eau et poncer.

GAC2752 GAC2750 GAC2756 GAC2714

GAC2610 GAC2762 GAC2730 GAC2740

GAC2754 GAC2760 GAC2764 GAC2768 GAC2720 GAC2510

GAC2514 GAC2748 GAC2746 GAC2566 GAC2520 GAC2342

GAC2480 GAC2440
GAC2442
GAC2446

GAC2450 GAC2402
GAC2406

GAC2420

GAC2440
Pad in tnt per finitura 
e pulizia. 
Colore bianco
€ 11,00 al pz.
Imballo 5 pz.

Patin en tnt pour 
finition et nettoyage. 
Couleur blanche.

GAC2442
Colore rosso.

€ 11,00 al pz.

Couleur rouge. 

GAC2446
Colore nero.

€ 12,00 al pz.

Couleur noir. 

GAC2510
Disco microfibra 
lavaggio e pulizia
pavimenti e parquet.
17” Ø 430 mm.
€ 60,00 pz.1

Disque microfibre 
lavage et nettoyage 
paviment et parquet. 
17” ø 430 mm.

GAC2514
Disco microfibra 
lavaggio e pulizia
moquette.
17” Ø 430 mm.
€ 90,00 pz.1

Disque microfibre 
lavage et nettoyage 
moquette.
17” ø 430 mm.

GAC2752 GAC2750 GAC2756 GAC2714

GAC2610 GAC2762 GAC2730 GAC2740

GAC2754 GAC2760 GAC2764 GAC2768 GAC2720 GAC2510

GAC2514 GAC2748 GAC2746 GAC2566 GAC2520 GAC2342

GAC2480 GAC2440
GAC2442
GAC2446

GAC2450 GAC2402
GAC2406

GAC2420

GAC2768
Sistema aspirante 
integrato. Incluso art. 
GAC2764 e GAC2762.

€ 600,00

Système d’aspiration 
intégré. Art.GAC2764 
et GAC2762 inclus.

GAC2752 GAC2750 GAC2756 GAC2714

GAC2610 GAC2762 GAC2730 GAC2740

GAC2754 GAC2760 GAC2764 GAC2768 GAC2720 GAC2510

GAC2514 GAC2748 GAC2746 GAC2566 GAC2520 GAC2342

GAC2480 GAC2440
GAC2442
GAC2446

GAC2450 GAC2402
GAC2406

GAC2420

GAC2764
Bocchetta aspirazione.

€ 30,00

Embout d'aspiration.

GAC2752 GAC2750 GAC2756 GAC2714

GAC2610 GAC2762 GAC2730 GAC2740

GAC2754 GAC2760 GAC2764 GAC2768 GAC2720 GAC2510

GAC2514 GAC2748 GAC2746 GAC2566 GAC2520 GAC2342

GAC2480 GAC2440
GAC2442
GAC2446

GAC2450 GAC2402
GAC2406

GAC2420

GAC2762
Paraspruzzi polvere.

€ 164,00

Anti-projection 
poussière.

PARQUET E PAVIMENTI IN LEGNO  |  PARQUETS ET SOLS EN BOIS PARQUET E PAVIMENTI IN LEGNO  |  PARQUETS ET SOLS EN BOIS

ACCESSORI SPECIFICI  |  ACCESSOIRES SPÉCIFIQUES

GAC2752 GAC2750 GAC2756 GAC2714

GAC2610 GAC2762 GAC2730 GAC2740

GAC2754 GAC2760 GAC2764 GAC2768 GAC2720 GAC2510

GAC2514 GAC2748 GAC2746 GAC2566 GAC2520 GAC2342

GAC2480 GAC2440
GAC2442
GAC2446

GAC2450 GAC2402
GAC2406

GAC2420

GAC2420*
Disco rete per 
parquet grana 60.
€ 10,50 al pz.
Imballo 5 pz.

Disque maille pour 
parquet grain 60.

GAC2421*
Grana 80.
€ 10,50 al pz.

Grain 80. 

GAC2422
Grana 100.
€ 10,50 al pz.

Grain 100. 

GAC2423*
Grana 120.
€ 10,50 al pz.

Grain 120. 

GAC2424
Grana 150.
€ 10,50 al pz.

Grain 150. 

GAC2425
Grana 180.
€ 10,50 al pz.

Grain 180. 

GAC2426*
Grana 220.
€ 10,50 al pz.

Grain 220. 

GAC2427
Grana 320.
€ 10,50 al pz.

Grain 320. 

                      * Prodotti maggiormente utilizzati in Italia.
                      * Produits les plus populaires en Italie.

GAC2451
Tampone velcro 
Ø 150 mm.

€ 140,00 cf. 3 pz.

Tampon velcro 
Ø 150 mm.

GAC2452
Tela abrasiva
Ø 150 mm. grana 36.

€ 7,00 al pz.
Imballo 12 pz.

Toile abrasive 
Ø 150 mm. grain 36.

GAC2453
Grana 60.

€ 6,00 al pz.
Imballo 12 pz.

Grain 60. 

GAC2454
Grana 80.

€ 5,00 al pz.
Imballo 12 pz.

Grain 80. 

GAC2455
Grana 100.

€ 5,00 al pz.
Imballo 12 pz.

Grain 100. 

GAC2456
Grana 120.

€ 5,00 al pz.
Imballo 12 pz.

Grain 120. 

ACCESSORI SPECIFICI  |  ACCESSOIRES SPÉCIFIQUES

GAC2752 GAC2750 GAC2756 GAC2714

GAC2610 GAC2762 GAC2730 GAC2740

GAC2754 GAC2760 GAC2764 GAC2768 GAC2720 GAC2510

GAC2514 GAC2748 GAC2746 GAC2566 GAC2520 GAC2342

GAC2480 GAC2440
GAC2442
GAC2446

GAC2450 GAC2402
GAC2406

GAC2420

GAC2752
Disco trascinatore 
per carta smeriglio
e dischi rame.

€ 220,00

Driver disc for emery 
paper and copper 
discs.

GAC2752 GAC2750 GAC2756 GAC2714

GAC2610 GAC2762 GAC2730 GAC2740

GAC2754 GAC2760 GAC2764 GAC2768 GAC2720 GAC2510

GAC2514 GAC2748 GAC2746 GAC2566 GAC2520 GAC2342

GAC2480 GAC2440
GAC2442
GAC2446

GAC2450 GAC2402
GAC2406

GAC2420

GAC2750
Disco trascinatore al 
velcro s/gomma.

€ 160,00

Disque d’entrainement
en velcro s/caoutchouc.

GAC2752 GAC2750 GAC2756 GAC2714

GAC2610 GAC2762 GAC2730 GAC2740

GAC2754 GAC2760 GAC2764 GAC2768 GAC2720 GAC2510

GAC2514 GAC2748 GAC2746 GAC2566 GAC2520 GAC2342

GAC2480 GAC2440
GAC2442
GAC2446

GAC2450 GAC2402
GAC2406

GAC2420

GAC2520
Disco rame elettro-
deposto Ø 400, gr. 10 
preparazione sottofondi 
e trattamento resina.
€ 140,00

Disque cen cuivre            
Ø 400, gr. 10 
préparation des sous-
couches et traitement 
résine.

GAC2522
Ø 400, gr. 14.
€ 140,00

Ø 400, gr. 14. 

GAC2526
Ø 400, gr. 36.
€ 140,00

Ø 400, gr. 36. 

TRATTAMENTO SUPERFICI, LUCIDATURA MARMO E GRANITO
TRAITEMENT DES SURFACES, POLISSAGE DU MARBRE ET DU GRANIT

GAC8110
Cera metallizata su-
perlucida resistente
L. 10. Legno Lev.

€ 240,00

Cire métallisée pour 
bois très résistante, 
10 litres.

GAC8120
Impregnante per la-
minati e legno anche 
verniciato L. 5.

€ 140,00

Traitement pour 
stratifiés et bois 
(même verni), 5 litres.

ULTERIORI PRODOTTI A CORREDO  |  SUITE DES PRODUITS DISPONIBLES
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GAC2752 GAC2750 GAC2756 GAC2714

GAC2610 GAC2762 GAC2730 GAC2740

GAC2754 GAC2760 GAC2764 GAC2768 GAC2720 GAC2510

GAC2514 GAC2748 GAC2746 GAC2566 GAC2520 GAC2342

GAC2480 GAC2440
GAC2442
GAC2446

GAC2450 GAC2402
GAC2406

GAC2420

GAC2400
Carta abrasiva doppia 
faccia Ø 130 mm. 
Grana 16
€ 22,00 al pz.
Imballo 5 pz.

Papier abrasif double 
face Ø 130 mm. 
Grain 16

GAC2401
Grana 24.
€ 16,50 al pz.

Grain 24. 

GAC2402
Grana 36.
€ 12,50 al pz.

Grain 36. 

GAC2404
Grana 60.
€ 12,50 al pz.

Grain 60. 

GAC2405
Grana 80.
€ 12,50 al pz.

Grain 80. 

GAC2406
Grana 100.
€ 10,00 al pz.

Grain 100. 

GAC2407
Grana 120.
€ 10,00 al pz.

Grain 120. 

GAC2408
Grana 150.
€ 10,50 al pz.

Grain 150. 

GAC2409
Grana 180.
€ 10,50 al pz.

Grain 180. 

GAC2410
Grana 220.
€ 10,50 al pz.

Grain 220. 

GAC2411
Grana 240.
€ 10,50 al pz.

Grain 240. 

GAC2460
Disco resin. Gran. 
gres, marmo, cem.
Cf. 3 Ø 100 nero.
€ 500,00

Disque résine Gran.
gress, marbre cim. 
Cf.3 Ø 100 noir.

GAC2462
Rosso.
€ 500,00

Rouge.

GAC2464
Disco resin. Gran. 
gres, marmo, S.1
Cf. 3 Ø100 rosso.
€ 320,00

Disque résine, Gran. 
marbre, cem. S.1 
Pack 3 Ø 100 red.

GAC2466
Giallo.
€ 320,00

Jaune. 

GAC2468
Bianco.
€ 320,00

Blanc. 

GAC2470
Blu.
€ 320,00

Blue. 

GAC2472
Grigio.
€ 320,00

Gris. 

GAC2361
Fibra pad Ø 430 mm.
Gr. 400 Marmo.

€ 100,00 pz. 1

Patin en fibre
Ø 430 mm.
Gr. 400 marbre.

GAC2362
Ø 430 mm. Gr. 800

€ 100,00 pz. 1

Ø 430 mm. Gr. 800. 

GAC2363
Ø 430 mm. Gr. 1800

€ 100,00 pz. 1

Ø 430 mm. Gr. 1800. 

GAC2364
Ø 430 mm. Gr. 3000

€ 100,00 pz. 1

Ø 430 mm. Gr. 3000. 

GAC2365
Ø 430 mm. Gr. 5000

€ 100,00 pz. 1

Ø 430 mm. Gr. 5000. 

ACCESSORI SPECIFICI  |  ACCESSOIRES SPÉCIFIQUES ACCESSORI SPECIFICI  |  ACCESSOIRES SPÉCIFIQUES

GAC8710
Detergente idrore-
pellente antiscivolo
manutenzione Kg. 1.
€ 36,00

Nettoyant hydrofuge 
antidérapant pour 
entretien, 1 Kg.

GAC8580
Luxmarmo polvere 
Kg.5.

€ 190,00

Poudre pour le 
marbre de luxe
Kg.5.

GAC8582
Lucidante universale  
Cf. Kg.1.

€ 60,00

Lustrant universel
Cf. Kg. 1.

GAC8584
Lucidante granito,
cemento antiscivolo.
Kg 1.
€ 66,00

lustrant anti-dérapant 
pour granite et béton. 
Kg 1.

GAC8301
Consolidante Sodium 
L.5 per cemento 
base.
€ 90,00

Consolidant au 
sodium pour base 
en ciment, 5 litres.

GAC8321
Consolidante LIthium 
L.5 per cemento top.

€ 350,00

Consolidant au 
lithium pour top 
béton, 5 litres.

PULIZIA  |  NETTOYAGE 

GAC2752 GAC2750 GAC2756 GAC2714

GAC2610 GAC2762 GAC2730 GAC2740

GAC2754 GAC2760 GAC2764 GAC2768 GAC2720 GAC2510

GAC2514 GAC2748 GAC2746 GAC2566 GAC2520 GAC2342

GAC2480 GAC2440
GAC2442
GAC2446

GAC2450 GAC2402
GAC2406

GAC2420

GAC2754                                                                
Disco trascinatore con 
superficie in gomma 
per lana d’acciaio.

€ 190,00 pz. 1

Disque d’entraînement 
avec surface en 
caoutchouc pour laine 
d’acier.

GAC2752 GAC2750 GAC2756 GAC2714

GAC2610 GAC2762 GAC2730 GAC2740

GAC2754 GAC2760 GAC2764 GAC2768 GAC2720 GAC2510

GAC2514 GAC2748 GAC2746 GAC2566 GAC2520 GAC2342

GAC2480 GAC2440
GAC2442
GAC2446

GAC2450 GAC2402
GAC2406

GAC2420

GAC2730
Spazzola tynex per 
lavare e pulire.

€ 300,00 pz. 1

Brosse tynex pour 
laver et polir.

GAC2734
Spazzola d’acciaio 
per pulire.

€ 300,00 pz. 1

Brosse en acier pour 
polir.

GAC2752 GAC2750 GAC2756 GAC2714

GAC2610 GAC2762 GAC2730 GAC2740

GAC2754 GAC2760 GAC2764 GAC2768 GAC2720 GAC2510

GAC2514 GAC2748 GAC2746 GAC2566 GAC2520 GAC2342

GAC2480 GAC2440
GAC2442
GAC2446

GAC2450 GAC2402
GAC2406

GAC2420

GAC2514
Pad melamina Ø 430 
(per tutte le monospaz-
zole per lavare, deterge-
re, lucidare.
€ 60,00 pz. 1

                   Ø 430 pour 
toutes les monobrosses 
pour laver, nettoyer, 
polir.

GAC2752 GAC2750 GAC2756 GAC2714

GAC2610 GAC2762 GAC2730 GAC2740

GAC2754 GAC2760 GAC2764 GAC2768 GAC2720 GAC2510

GAC2514 GAC2748 GAC2746 GAC2566 GAC2520 GAC2342

GAC2480 GAC2440
GAC2442
GAC2446

GAC2450 GAC2402
GAC2406

GAC2420

GAC2760
Paraspruzzi acqua.

€ 120.00

Anti- projections eau.

GAC8708
Detergente Smart
L. 10.

€ 120,00

Détergent universel, 
10 litres.

ULTERIORI PRODOTTI A CORREDO  |  SUITE DES PRODUITS DISPONIBLES
TRATTAMENTO SUPERFICI, LUCIDATURA MARMO E GRANITO

TRAITEMENT DES SURFACES, POLISSAGE DU MARBRE ET DU GRANIT

FINITURA  |  FINITION 

GAC2752 GAC2750 GAC2756 GAC2714

GAC2610 GAC2762 GAC2730 GAC2740

GAC2754 GAC2760 GAC2764 GAC2768 GAC2720 GAC2510

GAC2514 GAC2748 GAC2746 GAC2566 GAC2520 GAC2342

GAC2480 GAC2440
GAC2442
GAC2446

GAC2450 GAC2402
GAC2406

GAC2420

GAC2756
Disco trascinatore 
full velcro+gomma 
mm.6 Top quality.

€ 120,00

Disque entraîneur full 
velcro+caoutchouc 
6 mm. Top quality.

GAC2752 GAC2750 GAC2756 GAC2714

GAC2610 GAC2762 GAC2730 GAC2740

GAC2754 GAC2760 GAC2764 GAC2768 GAC2720 GAC2510

GAC2514 GAC2748 GAC2746 GAC2566 GAC2520 GAC2342

GAC2480 GAC2440
GAC2442
GAC2446

GAC2450 GAC2402
GAC2406

GAC2420

GAC2440
Pad in tnt per finitura 
e pulizia. 
Colore bianco
€ 11,00 al pz.
Imballo 5 pz.

Patin en tnt pour 
finition et nettoyage. 
Couleur blanche.

GAC2442
Colore rosso.
€ 11,00 al pz.

Rouge. 

GAC2446
Colore nero.
€ 12,00 al pz.

Noir. 

GAC2436
Pad in fibra naturale 
per lucidare e 
cristallizzare.

€ 44,00 pz. 1

Patin en fibre 
naturelle pour polir 
et cristalliser.

GAC2752 GAC2750 GAC2756 GAC2714

GAC2610 GAC2762 GAC2730 GAC2740

GAC2754 GAC2760 GAC2764 GAC2768 GAC2720 GAC2510

GAC2514 GAC2748 GAC2746 GAC2566 GAC2520 GAC2342

GAC2480 GAC2440
GAC2442
GAC2446

GAC2450 GAC2402
GAC2406

GAC2420

GAC2512
Disco cotone bianco 
20” Ø 500 mm. per 
asciugare e detergere 
prodotti.
€ 60,00 pz. 1

Disque coton blanc 
20” Ø 500 mm pour 
sécher et nettoyer 
des produits.

GAC2752 GAC2750 GAC2756 GAC2714

GAC2610 GAC2762 GAC2730 GAC2740

GAC2754 GAC2760 GAC2764 GAC2768 GAC2720 GAC2510

GAC2514 GAC2748 GAC2746 GAC2566 GAC2520 GAC2342

GAC2480 GAC2440
GAC2442
GAC2446

GAC2450 GAC2402
GAC2406

GAC2420

GAC2450
Spugna tabacco 
pulizia.

€ 12,00 al pz.
Imballo 5 pz.

Éponge tabac
nettoyage.
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ACCESSORI | ACCESSOIRES

CARATTERISTICHE TECNICHE
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
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GT ELI600E

PLUS
MADE IN ITALY

»     Regolazione inclinazione pale 
meccaniche.

»     Dotata di sistemi di sicurezza di 
ultima generazione per l’operatore.

»     Macchina dal giusto rapporto
qualità prezzo, entry level del
mondo delle lisciatrici 
professionali.

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Uniét

Modello
Modèle

GT ELI600E -

Volt
Volt

250 V

Frequenza
Fréquence

50 Hz

Potenza
Puissance

2,2 kW

Potenza
Puissance

3,0 Hp

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Moteure
Moteur

Elettrico

Electrical

Numero giri
Nombre tours

100 Min-1

Diametro massimo utensile
Diamètre maximal outil

620 Ø
mm

Peso
Poids

55 Kg

Livello pressione acustica
Niveau pression acoustique

74 dB

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Larghezza macchina
Largeur machine

620 mm

Lunghezza macchina
Longueur machine

1400 mm

Altezza macchina
Hauteur machine

780 mm

DIMENSIONI PALA  |  DIMENSIONS DE LA PALE

100 mm.h
. 1

5
 m

m
.

15 mm.

155 mm.

230 mm.

12
0
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m

.

Fori Ø 8 mm.

Prezzo di listino / Prix catalogue € 2.710,00

GAC2609
€ 35,00

Portadocumenti.

Porte-documents.

GAC3980
€ 29,00 cad.

Pala finitura 
dim. 230 x 120 Ø 8 mm.

Pale de finition 
dim. 230 x 120 Ø 8 mm.

GAC3986
€ 260,00

Piatto lisciatura 
Ø 630 mm. bordato.

Plateau de surfaçage 
Ø 630 mm. bordé.

GAC3988
€ 260,00

Piatto finitura 
Ø 630 mm. arancio.

Plateau de finition 
Ø 630 mm. orange.

GAC2605
€ 130,00

Cavo elettrico mt. 20
H07RN-F.

Câble électrique m. 20
H07RN-F.

»     Réglage de l’inclinaison des pales 
mécaniques.

»     Dotée de systèmes de sécurité de 
dernière génération pour l’opérateur.

»     Machine d’un bon rapport
qualité-prix, entrée de gamme du
monde des surfaçeuses 
professionnelles.  

LISCIATRICE PER PAVIMENTI IN CALCESTRUZZO.
SURFAÇEUSE POUR SOLS EN BÉTON.

Avere l’attrezzatura giusta per il lavoro è essenziale e le lisciatrici sono una necessità per creare una finitura 
professionale sulle pavimentazioni in cemento fresco.
Geitek offre una gamma di lisciatrici con potenza da leggera a pesante, con motori elettrici o a benzina rendendoli
adatti a una varietà di applicazioni.

Avoir le bon équipement de travail est essentiel et les surfaçeuses sont indispensables pour créer une finition 
professionnelle sur les sols en ciment frais.
Geitek offre une gamme de surfaçeuses avec une puissance de légère à lourde, avec à moteurs électriques ou à 
essence, adaptés à une grande variété d’applications.

Fornita senza cavo.
Fournie sans câble.

DOTAZIONE  |  ÉQUIPEMENT

GAC3980 GAC3986

Presa elettrica CEE 220V.

Prise de courant CEE 220V.

Sistemi ad alta velocità per elevate prestazioni in edilizia.
Systèmes à haute vitesse pour prestations élevées dans le bâtiment.



213212

ACCESSORI | ACCESSOIRES

CARATTERISTICHE TECNICHE
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
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GAC8940
€ 18,00

Tanica omologata Lt. 10.

Bidon homologué l. 10.

GT ELI600B

PLUS
MADE IN ITALY

»     Regolazione inclinazione pale 
meccaniche.

»     Dotata di sistemi di sicurezza di
ultima generazione per l’operatore.

»     Macchina dal giusto rapporto
qualità prezzo nel mondo delle
lisciatrici professionali.  

LISCIATRICE PER PAVIMENTI IN CALCESTRUZZO.
SURFAÇEUSE POUR SOLS EN BÉTON.

Avere l’attrezzatura giusta per il lavoro è essenziale e le lisciatrici sono una necessità per creare una finitura 
professionale sulle pavimentazioni in cemento fresco.
Geitek offre una gamma di lisciatrici con potenza da leggera a pesante, con motori elettrici o a benzina rendendoli 
adatti a una varietà di applicazioni.

Avoir le bon équipement de travail est essentiel et les surfaçeuses sont indispensables pour créer une finition 
professionnelle sur les sols en ciment frais.
Geitek offre une gamme de surfaçeuses avec une puissance de légère à lourde, avec à moteurs électriques ou à 
essence, adaptés à une grande variété d’applications.

DIMENSIONI PALA  |  DIMENSIONS DE LA PALE

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Modello
Modèle

GT ELI600B -

Potenza
Puissance

3,0 kW

Potenza
Puissance

4,0 Hp

Motore
Motor

Honda GX 120
Benzina / Petrol

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Numero giri
Nombre tours

50÷120 Min-1

Diametro massimo utensile
Diamètre maximal outil

620 Ø
mm

Peso
Poids

57 Kg

Livello pressione acustica
Niveau pression acoustique

102 dB

GAC2609
€ 35,00

Portadocumenti.

Porte-documents.

GAC3980
€ 29,00 cad.

Pala finitura 
dim. 230 x 120 Ø 8 mm.

Pale de finition 
dim. 230 x 120 Ø 8 mm.

GAC3986
€ 260,00

Piatto lisciatura 
Ø 630 mm. bordato.

Plateau de surfaçage 
Ø 630 mm. bordé.

GAC3988
€ 260,00

Piatto finitura 
Ø 630 mm. arancio.

Plateau de finition 
Ø 630 mm. orange.

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Larghezza macchina
Largeur machine

620 mm

Lunghezza macchina
Longueur machine

1400 mm

Altezza macchina
Hauteur machine

780 mm

100 mm.h
. 1

5
 m

m
.

15 mm.

155 mm.

230 mm.

12
0

 m
m

.

Fori Ø 8 mm.

Sistemi ad alta velocità per elevate prestazioni in edilizia.
Systèmes à haute vitesse pour prestations élevées dans le bâtiment.

Prezzo di listino / Prix catalogue € 2.710,00

DOTAZIONE  |  ÉQUIPEMENT

»     Réglage de l’inclinaison des pales 
mécaniques.

»     Dotée de systèmes de sécurité de
dernière génération pour l’opérateur.

»     Machine d’un bon rapport
qualité-prix dans le monde des
surfaçeuses professionnelles.  

GAC3980 GAC3986



215

T
A

G
LI

O
   

|  
C

O
U

P
E

  

TAGLIO 
COUPE  

TAGLIO 
Le nostre macchine, dalle Taglierine da Cantiere ai taglia 
giunti da suolo e stradali, sono progettate per dare le migliori 
prestazioni possibili.
La produzione Italiana, permette un controllo della filiera 
produttiva costante e rigorosa, in questo modo ogni miglio-
ria viene introdotta già dal Modello successivo. 
L’utilizzo di motori elettrici Italiani e componenti di qualità, 
permettono prestazioni elevate e costanti nel tempo.
Per le motorizzazioni a benzina utilizziamo esclusivamente 
la gamma dei motori Honda.
Tutte le nostre macchine sono verniciate con un trattamento 
epossidico, a garanzia di una maggior durata nel tempo.
Tutto il servizio post-vendita avviene tramite la nostra or-
ganizzazione, compresa la gestione dei ricambi originali la 
cui consegna avviene in tutto il territorio nazionale tramite 
l’utilizzo di corrieri.
Applicazioni e tagli particolari, info ufficio tecnico:  
info@geitek.com

COUPE 

Nos machines, des Coupeuses de Chantier aux coupe-joints
de sol et routiers, sont conçues pour donner les meilleures
prestations possibles.
La production italienne permet un contrôle de la filière de
production constante et rigoureuse, de cette façon, toutes
les améliorations sont introduites dès le modèle suivant.
L’utilisation de moteurs électriques italiens et composants
de qualité, permettent des prestations élevées et constantes
dans le temps.
Pour les motorisations à essence, nous utilisons
exclusivement la gamme des moteurs Honda.
Toutes nos machines sont peintes avec un traitement époxy 
assurant une plus longue durée dans le temps.
Tout le service après-vente se fait par le biais de notre
organisation, y compris la gestion des pièces de rechange 
originales dont la livraison a lieu sur tout le territoire natio-
nal par l’intermédiaire de transporteurs.
Applications et coupes particulières, informations bureau 
technique :
info@geitek.com

®
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ACCESSORI | ACCESSOIRES

CARATTERISTICHE TECNICHE
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
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VAC35M

Vedi pag. 268.
Voir page 268.

VAC50M

Vedi pag. 270.
Voir page 270.

GT SCAN180AS

ASPIRATORI CONSIGLIATI  |  ASPIRATEURS CONSEILLÉS

Ø 
180

Per scegliere l’utensile ideale 
all’applicazione richiesta, consul-
tare il catalogo generale utensili 
diamantati a pag 42 e 43.

Pour choisir l'outil idéal pour l'utili-
sation requise, consulter le catalo-
gue général des outils diamantés a 
page 42 et 43.

18134B
€ 68,00 

Disco segmentato 
Ø 180 mm.
Spessore 2,4 mm.
14 segmenti.

Disque segmenté
Ø 180 mm.
Épaisseur 2,4 mm.
14 segments.

18135B
€ 102,00 

Disco segmentato 
Ø 180 mm.
Spessore 2,4 mm.
14 segmenti.

Segmented disc
Ø 180 mm.
Épaisseur 2,4 mm.
14 segments.

PLUS
MADE IN ITALY

»     Fornita con due dischi professionali Ø 180 mm.
»     Facile da trasportare.  
»     Impugnature ammortizzate. 
»     Ruote di scorrimento inferiori. 

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Modello
Modèle

GT SCAN180AS -

Volt
Volt

230 V

Frequenza
Fréquence

50 Hz

Potenza
Puissance

1800 W

HAV - Vibrazioni mani-braccio
HAV - Vibrations main-bras

4,1       m/s2

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Livello pressione acustica
Niveau pression acoustique

110 (A)
  97 (B)

dB

Numero giri
Nombre tours

4900 Min-1

Diametro disco
Diamètre disque

180 Ø
mm

Diametro foro disco
Diamètre trou disque

25,4 Ø
mm

Larghezza minima e massima
Largeur minimale et maximale

5-60 mm

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Profondità minima e massima
Profondeur minimale et
maximale

5-60 mm

Peso
Poids

6,5 Kg

Larghezza macchina
Largeur machine

340 mm

Lunghezza macchina
Longueur machine

320 mm

Altezza macchina
Hauteur machine

300 mm

Prezzo di listino / Prix catalogue € 1.350,00

DOTAZIONE  |  ÉQUIPEMENT

GAC1081

GAC1086

18134B

Presa elettrica SCHUKO.

Prise de courant SCHUKO.

SCANALATORE. 
RAINUREUSE. 

Scanalatore ideale per elettricisti e idraulici. Gli scanalatori a parete Geitek sono adatti per il taglio preciso di 
materiale da costruzione tra cui mattoni, calcare, blocchi di argilla e cemento. Fino a 60 mm di profondità 
e 60 mm di larghezza in un’unica operazione.

Rainureuse idéale pour électriciens et plombiers. Les rainureuses murales Geitek sont conçues pour la coupe 
précise des matériaux de construction parmi lesquels les briques, le calcaire, les blocs d’argile et le ciment. Jusqu’à 
60 mm de profondeur 
et 60 mm de largeur en une seule opération.

»      Fournie avec deux disques professionnels Ø 180 mm.
»     Facile à transporter.  
»     Poignées amorties. 
»     Roues de déplacement inférieures. 

60 
mm



219218

ACCESSORI | ACCESSOIRES

CARATTERISTICHE TECNICHE
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

T
A

G
LI

O
   

|  
C

O
U

P
E

  

T
A

G
LI

O
   

|  
C

O
U

P
E

  

GT SAW60CER
TAGLIERINA DA BANCO PROFSSIONALE PER CERAMICA, GRES PORCELLANATO E KLINKER. 
COUPEUSE DE BANC PROFESSIONNELLE POUR CÉRAMIQUE, GRÈS CÉRAME ET KLINKER. 

Per il taglio di ceramica, gress porcellanato e klinker. 

Pour la coupe de céramique, grès cérame et klinker.

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Modello
Modèle

GT SAW60CER        -

Volt
Volt

230 V

Frequenza
Fréquence

50 Hz

Potenza
Puissance

1,1 kW

Hp
Hp

1,5 Hp

Motore
Moteur

Elettrico
Electrical

-

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Numero giri
Nombre de tours

2800 Min-1

Capacità serbatoio
Capacité réservoir

19 L

Diametro massimo utensile
Diamètre maximal outil

200 Ø
mm

Attacco fissaggio utensile
Raccord fixation outil

25,4 Ø
mm

Spessore taglio
Épaisseur coupe

40 mm

Lunghezza taglio
Longueur coupe

610 mm

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Peso
Poids

29 Kg

Larghezza macchina
Largeur machine

970 mm

Lunghezza macchina
Longueur machine

470 mm

Altezza macchina
Hauteur machine

310 mm

DOTAZIONE  |  ÉQUIPEMENT

GAC1022

GAC1046

Prezzo di listino / Prix catalogue € 1.000,00

20311C

Per scegliere l’utensile ideale 
all’applicazione richiesta, consul-
tare il catalogo generale utensili 
diamantati. Capitolo 4.2 da pag 60.

Pour choisir l'outil idéal pour l'uti-
lisation requise, consulter le cata-
logue général des outils diamantés. 
Chapitre 4.2 de la page 60.

	» Fornita con un disco professionale Ø 200 mm. 
	» Facile da trasportare gambe asportabili in poco 

tempo. 
	» Dotata di pompa per circuito acqua 

raffreddamento del disco. 
	» Verniciatura epossidica a garanzia di una maggior 

durata nel tempo.
	» Made in Europe

PLUS
	» Fournie avec un disque professionnel Ø 200 mm.
	» Facile à transporter pieds amovibles en peu de 

temps. 
	» Dotée de pompe pour circuit eau refroidissement 

du disque. 
	» Peinture époxy garantissant une plus longue durée 

dans le temps.

MTRV
€ 36,00 

Mattoncino ravviva 
utensili mm. 200x50x50.

Brique ravive outils mm. 
200x50x50.

GAC3556
€ 82,00 

Pompa acqua ricambio 
GT SAW60CER e GT 
SAW50E.

Pompe eau de rechange 
GT SAW60CER et GT 
SAW50E.

Ø 200

40 mm

610 mm

Presa elettrica SCHUKO.

Prise de courant SCHUKO.
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CARATTERISTICHE TECNICHE
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GT SAW120M
TAGLIERINA DA BANCO A PONTE PROFESSIONALE E TESTA INCLINABILE 45° 
COUPEUSE DE BANC À PONT PROFESSIONNELLE ET TÊTE INCLINABLE 45° 

Taglio di alto livello su laterizio, cemento, granito, marmo, ceramica e gress porcellanato.

Coupe de haut niveau sur brique, ciment, granite, marbre, céramique et grès cérame.

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Modello
Modèle

GT SAW120M -

Volt
Volt

230 V

Frequenza
Fréquence

50 Hz

Potenza
Puissance

2,2 kW

Hp
Hp

3 Hp

Motore
Moteur

Elettrico
Electrical

-

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Numero giri
Nombre de tours

2800 Min-1

Capacità serbatoio
Capacité réservoir

50 L

Diametro massimo utensile
Diamètre maximal outil

350 Ø
mm

Attacco fissaggio utensile
Raccord fixation outil

25,4 Ø
mm

Spessore taglio
Épaisseur coupe

110 mm

Lunghezza taglio
Longueur coupe

1200 mm

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Peso
Poids

130 Kg

Larghezza macchina
Largeur machine

1600 mm

Lunghezza macchina
Longueur machine

660 mm

Altezza macchina
Hauteur machine

770 mm

	» Top di gamma altissima qualità costruttiva.  
	» Testa a scorrimento tramite cuscinetti lineari a 

sfere su due barre cromate e rettificate.
	» Movimentazione della testa tramite volantino di 

manovra.
	» Testa inclinabile a 45° 
	» Dotata di pompa per circuito acqua 

raffreddamento del disco. 
	» Fornita con un disco professionale Ø 350 mm.
	» Disco applicabile Ø 300 e Ø 350 mm.
	» Lunghezza di taglio utile: 1200 mm.
	» Verniciatura epossidica a garanzia di una maggior 

durata nel tempo.

PLUS
MADE IN ITALY

	» Top de gamme fabrication de très haute qualité. 
	» Tête à coulissement par roulements linéaires à 

billes sur deux barres chromées et rectifiées.
	» Manutention de la tête par volant de manoeuvre.
	» Tête inclinable à 45°. 
	» Dotée de pompe pour circuit eau refroidissement 

du disque. 
	» Fournie avec un disque professionnel Ø 350 mm.
	» Disque applicable Ø 300 et Ø 350 mm.
	» Longueur de coupe utile : 1200 mm.
	» Peinture époxy garantissant une plus longue durée 

dans le temps.

GAC3550
€ 95,00 

Pompa acqua ricambio 
portata 180.

Pompe eau de rechange 
débit 180

SDKBTLT1
€ 60,00 

Battuta laterale 65-85-
100.

Butée latérale 65-85-
100.

SDKBTLT2
€ 99,00 

Battuta laterale 120.

Butée latérale 120.

SDKESTR
€ 350,00 

Estensore a rulli per tutte 
le taglierine.

Extenseur à rouleaux 
pour toutes les 
coupeuses.

SDKESTP
€ 150,00 

Estensore piano per tutti 
i tipi.

Extenseur plan pour tous 
les types.

SDKLSR
€ 220,00 

Laser.

Laser.

MTRV
€ 36,00 

Mattoncino ravviva 
utensili mm. 200x50x50.

Brique ravive outils mm. 
200x50x50.

DOTAZIONE  |  ÉQUIPEMENT

GAC1030

GAC1088

GAC1089

30311C

Prezzo di listino / Prix catalogue € 2.350,00

Ø 350

110 mm

1200 mm

Presa elettrica SCHUKO.

Prise de courant SCHUKO.

Per scegliere l’utensile ideale 
all’applicazione richiesta, consul-
tare il catalogo generale utensili 
diamantati. Capitolo 4.2 da pag 58.

Pour choisir l'outil idéal pour l'uti-
lisation requise, consulter le cata-
logue général des outils diamantés. 
Chapitre 4.2 de la page. 58.
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GT SAW150E
Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Modello
Modèle

GT SAW150E -

Volt
Volt

230 V

Frequenza
Fréquence

50 Hz

Potenza
Puissance

2,2 kW

Hp
Hp

3 Hp

Motore
Moteur

Elettrico
Electrical

-

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Numero giri
Nombre de tours

3000 Min-1

Capacità serbatoio
Capacité réservoir

40 L

Diametro massimo utensile
Diamètre maximal outil

350 Ø
mm

Attacco fissaggio utensile
Raccord fixation outil

25,4 Ø
mm

Spessore taglio
Épaisseur coupe

110 mm

Lunghezza taglio
Longueur coupe

1500 mm

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Peso
Poids

133 Kg

Larghezza macchina
Largeur machine

884 mm

Lunghezza macchina
Longueur machine

2317 mm

Altezza macchina
Hauteur machine

1450 mm

45°

MTRV
€ 36,00 

Mattoncino ravviva 
utensili mm. 200x50x50.

Brique ravive outils mm. 
200x50x50.

GAC3556
€ 82,00 

Pompa acqua ricambio 
GT SAW60CER e GT 
SAW50E.

Pompe eau de rechange 
GT SAW60CER et GT 
SAW50E.

Ø 350

110 mm

1500 mm

DOTAZIONE  |  ÉQUIPEMENT

GAC1035

GAC3502

30311C

Presa elettrica CEE 220V.

Prise de courant CEE 220V.

TAGLIERINA DA BANCO A TESTA INCLINABILE 45°
COUPEUSE DE BANC À TÊTE INCLINABLE 45° 

Per il taglio di laterizi, cemento, granito, marmo e gress porcellanato.  

Pour la coupe de briques, ciment, granite, marbre et grès cérame.

	» Taglierina da banco con il miglior rapporto qualità 
prezzo 

	» Fornita con un disco professionale Ø 350 mm.
	» Testa inclinabile a 45°
	» Banco di lavoro scorrevole in metallo verniciato.
	» Facile da trasportare gambe pieghevoli. 
	» Dotata di pompa per circuito acqua 

raffreddamento del disco 
	» Disco applicabile Ø 300  e Ø 350 mm.
	» Verniciatura epossidica a garanzia di una maggior 

durata nel tempo.
	» Made in Europe 

PLUS
	» Coupeuse de banc avec le meilleur rapport qualité prix.
	» Fournie avec un disque professionnel Ø 350 mm.
	» Tête inclinable à 45°.
	» Banc de travail coulissant en métal peint.
	» Facile à transporter pieds repliables. 
	» Dotée de pompe pour circuit eau refroidissement 

du disque.
	» Disque applicable Ø 300 et Ø 350 mm.
	» Peinture époxy garantissant une plus longue durée 

dans le temps.
	» Made in Europe.

Prezzo di listino / Prix catalogue € 2.650,00

Per scegliere l’utensile ideale 
all’applicazione richiesta, consul-
tare il catalogo generale utensili 
diamantati. Capitolo 4.2 da pag 58.

Pour choisir l'outil idéal pour l'uti-
lisation requise, consulter le cata-
logue général des outils diamantés. 
Chapitre 4.2 de la page. 58.



225224

ACCESSORI | ACCESSOIRES

CARATTERISTICHE TECNICHE
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

T
A

G
LI

O
   

|  
C

O
U

P
E

  

T
A

G
LI

O
   

|  
C

O
U

P
E

  

GT SAW50E
TAGLIERINA DA BANCO A TESTA INCLINABILE 45°
COUPEUSE DE BANC À TÊTE INCLINABLE 45° 

Per il taglio di laterizi, cemento, granito, marmo e gress porcellanato.  

Pour la coupe de briques, ciment, granite, marbre et grès cérame.

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Modello
Modèle

GT SAW50E -

Volt
Volt

230 V

Frequenza
Fréquence

50 Hz

Potenza
Puissance

2,2 kW

Hp
Hp

3 Hp

Motore
Moteur

Elettrico
Electrical

-

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Numero giri
Nombre de tours

2800 Min-1

Capacità serbatoio
Capacité réservoir

40 L

Diametro massimo utensile
Diamètre maximal outil

350 Ø
mm

Attacco fissaggio utensile
Raccord fixation outil

25,4 Ø
mm

Spessore taglio
Épaisseur coupe

105 mm

Lunghezza taglio
Longueur coupe

580 mm

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Peso
Poids

64 Kg

Larghezza macchina
Largeur machine

1220 mm

Lunghezza macchina
Longueur machine

780 mm

Altezza macchina
Hauteur machine

1220 mm

Ø 350

102 mm

580 mm

	» Taglierina da banco con il miglior rapporto qualità 
prezzo 

	» Fornita con un disco professionale Ø 350 mm.
	» Testa inclinabile a 45°
	» Banco di lavoro scorrevole in metallo verniciato.
	» Facile da trasportare gambe pieghevoli. 
	» Dotata di pompa per circuito acqua 

raffreddamento del disco 
	» Disco applicabile Ø 300  e Ø 350 mm.
	» Verniciatura epossidica a garanzia di una maggior 

durata nel tempo.
	» Made in Europe 

PLUS
	» Coupeuse de banc avec le meilleur rapport qualité prix.
	» Fournie avec un disque professionnel Ø 350 mm.
	» Tête inclinable à 45°.
	» Banc de travail coulissant en métal peint.
	» Facile à transporter pieds repliables. 
	» Dotée de pompe pour circuit eau refroidissement 

du disque.
	» Disque applicable Ø 300 et Ø 350 mm.
	» Peinture époxy garantissant une plus longue durée 

dans le temps.
	» Made in Europe.

DOTAZIONE  |  ÉQUIPEMENT

GAC1035

GAC3501

35105C

Prezzo di listino / Prix catalogue € 1.050,00

MTRV
€ 36,00 

Mattoncino ravviva 
utensili mm. 200x50x50.

Brique ravive outils mm. 
200x50x50.

GAC3556
€ 82,00 

Pompa acqua ricambio 
GT SAW60CER e GT 
SAW50E.

Pompe eau de rechange 
GT SAW60CER et GT 
SAW50E.

Presa elettrica SCHUKO.

Prise de courant SCHUKO.

Per scegliere l’utensile ideale 
all’applicazione richiesta, consul-
tare il catalogo generale utensili 
diamantati. Capitolo 4.1 da pag 52.

Pour choisir l'outil idéal pour l'uti-
lisation requise, consulter le cata-
logue général des outils diamantés. 
Chapitre 4.1 de la page. 52.
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GT SAW400M
TAGLIERINA DA BANCO A TESTA INCLINABILE 45°
COUPEUSE DE BANC À TÊTE INCLINABLE 45° 

Per il taglio di laterizi, cemento, granito, marmo e gress porcellanato.

Pour la coupe de briques, ciment, granite, marbre et grès cérame.

	» Robusta precisa, versatile. 
	» Taglierina da banco di altissima qualità costruttiva.  
	» Testa inclinabile a 45°.
	» Banco di lavoro scorrevole in metallo verniciato.
	» Facile da trasportare gambe asportabili. 
	» Fornita con un disco professionale Ø 400 mm.
	» Dotata di pompa per circuito acqua 

raffreddamento del disco. 
	» Disco applicabile Ø 300, 350 e 400 mm.
	» Verniciatura epossidica a garanzia di una maggior 

durata nel tempo.

PLUS
MADE IN ITALY

	» Robuste précise, polyvalente. 
	» Coupeuse de banc de fabrication haute qualité.  
	» Tête inclinable à 45°.
	» Banc de travail coulissant en métal peint.
	» Facile à transporter pieds amovibles. 
	» Fournie avec un disque professionnel Ø 400 mm.
	» Dotée de pompe pour circuit eau refroidissement 

du disque. 
	» Disque applicable Ø 300, 350 et 400 mm.
	» Peinture époxy garantissant une plus longue durée 

dans le temps.

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Modello
Modèle

GT SAW400M -

Volt
Volt

230 V

Frequenza
Fréquence

50 Hz

Potenza
Puissance

2,2 kW

Hp
Hp

3 Hp

Motore
Moteur

Elettrico
Electrical

-

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Numero giri
Nombre de tours

2800 Min-1

Capacità serbatoio
Capacité réservoir

30 L

Diametro massimo utensile
Diamètre maximal outil

400 Ø
mm

Attacco fissaggio utensile
Raccord fixation outil

25,4 Ø
mm

Spessore taglio
Épaisseur coupe

130 mm

Lunghezza taglio
Longueur coupe

600 mm

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Peso
Poids

80 Kg

Larghezza macchina
Largeur machine

1220 mm

Lunghezza macchina
Longueur machine

640 mm

Altezza macchina
Hauteur machine

640 mm

GAC3550
€ 95,00 

Pompa acqua ricambio 
portata 180.

Pompe eau de rechange 
débit 180.

MTRV
€ 36,00 

Mattoncino ravviva 
utensili mm. 200x50x50.

Brique ravive outils mm. 
200x50x50.

Prezzo di listino / Prix catalogue € 1.490,00

DOTAZIONE  |  ÉQUIPEMENT
GAC1034

GAC1088

SDKSQDE

40105C

Ø 400

130 mm

600 mm

SDKSQDE
€ 120,00 

Squadra diagonale 
edilizia.

Équerre diagonale 
bâtiment.

Presa elettrica SCHUKO.

Prise de courant SCHUKO.

Per scegliere l’utensile ideale 
all’applicazione richiesta, consul-
tare il catalogo generale utensili 
diamantati. Capitolo 4.1 da pag 52.

Pour choisir l'outil idéal pour l'uti-
lisation requise, consulter le cata-
logue général des outils diamantés. 
Chapitre 4.1 de la page. 52.



229228

ACCESSORI | ACCESSOIRES

CARATTERISTICHE TECNICHE
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

T
A

G
LI

O
   

|  
C

O
U

P
E

  

T
A

G
LI

O
   

|  
C

O
U

P
E

  

GT SAW600M
TAGLIERINA DA CANTIERE TAGLIAMATTONI E TAGLIABLOCCHI 
COUPEUSE DE CHANTIER COUPE-BRIQUES ET COUPE-BLOCS

Taglio impegnativo di tutti quei materiali presenti nel cantiere edile come laterizio, cemento, poroton, ecc. 

Coupe difficile de tous ces matériaux présents dans le chantier tels que brique, ciment, Poroton, etc.

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Modello
Modèle

GT SAW600M -

Volt
Volt

230 V

Frequenza
Fréquence

50 Hz

Potenza
Puissance

2,2 kW

Hp
Hp

3 Hp

Motore
Moteur

Elettrico
Electrical

-

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Numero giri
Nombre de tours

1400 Min-1

Capacità serbatoio
Capacité réservoir

50/80 L

Diametro massimo utensile
Diamètre maximal outil

600 Ø
mm

Attacco fissaggio utensile
Raccord fixation outil

30 Ø
mm

Spessore taglio
Épaisseur coupe

230 mm

Lunghezza taglio
Longueur coupe

400 mm

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Peso
Poids

89 Kg

Larghezza macchina
Largeur machine

1230 mm

Lunghezza macchina
Longueur machine

615 mm

Altezza macchina
Hauteur machine

1450 mm

GAC3552
€ 120,00 

Pompa acqua ricambio 
portata 300.

Pompe eau de rechange 
débit 300.

Prezzo di listino / Prix catalogue € 2.490,00

DOTAZIONE  |  ÉQUIPEMENT

GAC1046

GAC1088

SDKSQDE

60105D

Ø 600

230 mm

400 mm

	» Altissima qualità costruttiva.  
	» Banco di lavoro scorrevole in metallo verniciato.
	» Testa basculante.
	» Dotata di pompa per circuito acqua 

raffreddamento del disco. 
	» Fornita con un disco professionale Ø 600 mm.
	» Verniciatura epossidica a garanzia di una maggior 

durata nel tempo.

PLUS
MADE IN ITALY

	» Fabrication de très haute qualité.  
	» Banc de travail coulissant en métal peint.
	» Tête basculante.
	» Dotée de pompe pour circuit eau refroidissement 

du disque. 
	» Fournie avec un disque professionnel Ø 600 mm.
	» Peinture époxy garantissant une plus longue durée 

dans le temps.

SDKSQDE
€ 120,00 

Squadra diagonale 
edilizia.

Équerre diagonale 
bâtiment.

SDKSQDL
€ 160,00 

Squadra diagonale 
lunga.

Équerre diagonale 
longue.

SDKLSR
€ 220,00 

Laser.

Laser.

Presa elettrica SCHUKO.

Prise de courant SCHUKO.

Per scegliere l’utensile ideale 
all’applicazione richiesta, consul-
tare il catalogo generale utensili 
diamantati. Capitolo 4.1 da pag 52.

Pour choisir l'outil idéal pour l'uti-
lisation requise, consulter le cata-
logue général des outils diamantés. 
Chapitre 4.1 de la page. 52.
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GT SAW600T
TAGLIERINA DA CANTIERE TAGLIAMATTONI E TAGLIABLOCCHI 
COUPEUSE DE CHANTIER COUPE-BRIQUES ET COUPE-BLOCS

Taglio impegnativo di tutti quei materiali presenti nel cantiere edile come laterizio, cemento, poroton, ecc. 

Coupe difficile de tous ces matériaux présents dans le chantier tels que brique, ciment, Poroton, etc.

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Modello
Modèle

GT SAW600T -

Volt
Volt

400 V

Frequenza
Fréquence

- Hz

Potenza
Puissance

4 kW

Hp
Hp

5 Hp

Motore
Moteur

Elettrico
Electrical

-

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Numero giri
Nombre de tours

1400 Min-1

Capacità serbatoio
Capacité réservoir

50/80 L

Diametro massimo utensile
Diamètre maximal outil

600 Ø
mm

Attacco fissaggio utensile
Raccord fixation outil

30 Ø
mm

Spessore taglio
Épaisseur coupe

230 mm

Lunghezza taglio
Longueur coupe

400 mm

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Peso
Poids

89 Kg

Larghezza macchina
Largeur machine

1230 mm

Lunghezza macchina
Longueur machine

615 mm

Altezza macchina
Hauteur machine

1450 mm

GAC3552
€ 120,00 

Pompa acqua ricambio 
portata 300.

Pompe eau de rechange 
débit 300.

Prezzo di listino / Prix catalogue € 2.490,00

DOTAZIONE  |  ÉQUIPEMENT

GAC1046

GAC1088

SDKSQDE

60105D

Ø 600

230 mm

400 mm

Presa elettrica CEE 380V.

Prise de courant CEE 380V.

	» Altissima qualità costruttiva.  
	» Banco di lavoro scorrevole in metallo verniciato.
	» Testa basculante.
	» Dotata di pompa per circuito acqua 

raffreddamento del disco. 
	» Fornita con un disco professionale Ø 600 mm.
	» Verniciatura epossidica a garanzia di una maggior 

durata nel tempo.

PLUS
MADE IN ITALY

	» Fabrication de très haute qualité.  
	» Banc de travail coulissant en métal peint.
	» Tête basculante.
	» Dotée de pompe pour circuit eau refroidissement 

du disque. 
	» Fournie avec un disque professionnel Ø 600 mm.
	» Peinture époxy garantissant une plus longue durée 

dans le temps.

SDKSQDE
€ 120,00 

Squadra diagonale 
edilizia.

Équerre diagonale 
bâtiment.

SDKSQDL
€ 160,00 

Squadra diagonale 
lunga.

Équerre diagonale 
longue.

SDKLSR
€ 220,00 

Laser.

Laser.

Per scegliere l’utensile ideale 
all’applicazione richiesta, consul-
tare il catalogo generale utensili 
diamantati. Capitolo 4.1 da pag 52.

Pour choisir l'outil idéal pour l'uti-
lisation requise, consulter le cata-
logue général des outils diamantés. 
Chapitre 4.1 de la page. 52.
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GT SAW750T

PLUS
MADE IN ITALY

»     Altissima qualità costruttiva.
»     Banco di lavoro scorrevole in metallo verniciato.  
»     Testa basculante.
»     Dotata di pompa per circuito acqua

raffreddamento del disco. 
»     Fornita con un disco professionale Ø 750 mm.
»     Verniciatura epossidica a garanzia di una maggior

durata nel tempo.

»     Très grande qualité de construction.
»     Table de travail coulissante en métal peint.  
»     Tête basculante.
»     Dotée d’une pompe pour circuit d’eau

de refroidissement du disque. 
»     Fournie avec un disque professionnel Ø 750 mm.
»     Peinture époxy qui garantit une plus

grande durabilité.

Descrizione
Description

Dato
 

Unità
Unité

Modello
Modèle

GT SAW750T -

Volt
Volt

380 V

Frequenza
Fréquence

50 Hz

Potenza
Puissance

4,0 kW

Motore
Moteur

Elettrico
Electrical

-

Presa elettrica CEE 380V.

Prise de courant CEE 380V.

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Numero giri
Nombre de tours

1400 Min-1

Capacità serbatoio
Capacité réservoir

50/80 L

Diametro massimo utensile
Diamètre maximal outil

750 Ø
mm

Attacco fissaggio utensile
Raccord fixation outil

30 Ø
mm

Spessore taglio
Épaisseur coupe

Da 250 a 300
From 250 to 300

mm

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Lunghezza taglio
Longueur coupe

470 mm

Peso
Poids

120 Kg

Larghezza macchina
Largeur machine

1230 mm

Lunghezza macchina
Longueur machine

615 mm

Altezza macchina
Hauteur machine

1450 mm

Prezzo di listino / Prix catalogue € 3.260,00

DOTAZIONE  |  ÉQUIPEMENT

75105D

Ø 750

300 mm

470 mm

GAC1022

GAC1046

GAC1088

SDKSQDE

GAC3552
€ 120,00 

Pompa acqua ricambio 
portata 300.

Pompe eau de rechange 
débit 300.

SDKSQDE
€ 120,00 

Squadra diagonale 
edilizia.

Équerre diagonale 
bâtiment.

SDKSQDL
€ 160,00 

Squadra diagonale 
lunga.

Équerre diagonale 
longue.

TAGLIERINA DA CANTIERE TAGLIAMATTONI E TAGLIABLOCCHI.
SCIE CIRCULAIRE COUPE-CARREAUX ET COUPE-BLOCS.

Taglio impegnativo di tutti quei materiali presenti nel cantiere edile come laterizio, cemento, poroton, ecc.

Coupe contraignante de tous les matériaux présents sur un chantier de construction comme la brique, le ciment, 
le poroton, etc.

SDKLSR
€ 220,00 

Laser.

Laser.

Per scegliere l’utensile ideale 
all’applicazione richiesta, consul-
tare il catalogo generale utensili 
diamantati. Capitolo 4.1 da pag 52. 

Pour choisir l'outil idéal pour l'uti-
lisation requise, consulter le cata-
logue général des outils diamantés. 
Chapitre 4.1 de la page. 52.
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GT SAW1000T

Prezzo di listino / Prix catalogue € 6.350,00

DOTAZIONE  |  ÉQUIPEMENT

100105M

Ø 1000

420 mm

600 mm

GAC1017

GAC1036
GACSDKSQDE

TAGLIERINA DA CANTIERE TAGLIAMATTONI E TAGLIABLOCCHI.
SCIE CIRCULAIRE COUPE-CARREAUX ET COUPE-BLOCS.

Taglio impegnativo di tutti quei materiali presenti nel cantiere edile come laterizio, cemento, poroton, ecc.

Coupe contraignante de tous les matériaux présents sur un chantier de construction comme la brique, le ciment, 
le poroton, etc.

PLUS
MADE IN ITALY

»     Altissima qualità costruttiva.
»     Banco di lavoro scorrevole in metallo verniciato.  
»     Testa basculante.
»     Dotata di pompa per circuito acqua

raffreddamento del disco. 
»     Fornita con un disco professionale Ø 1000 mm.
»     Verniciatura epossidica a garanzia di una maggior

durata nel tempo.

»     Très grande qualité de construction.
»     Table de travail coulissante en métal peint.  
»     Tête basculante.
»     Dotée d’une pompe pour circuit d’eau

de refroidissement du disque. 
»     Fournie avec un disque professionnel Ø 1000 mm.
»     Peinture époxy qui garantit une plus

grande durabilité.

Descrizione
Description

Dato
 

Unità
Unité

Modello
Modèle

GT SAW1000T -

Volt
Volt

400 V

Frequenza
Fréquence

50 Hz

Potenza
Puissance

7,5 kW

Motore
Moteur

Elettrico
Electrical

-

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Numero giri
Nombre de tours

820 Min-1

Capacità serbatoio
Capacité réservoir

120 L

Diametro massimo utensile
Diamètre maximal outil

1000 Ø
mm

Attacco fissaggio utensile
Raccord fixation outil

25,4-60 Ø
mm

Spessore taglio
Épaisseur coupe

420 mm

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Lunghezza taglio
Longueur coupe

600 mm

Peso
Poids

315 Kg

Larghezza macchina
Largeur machine

900 mm

Lunghezza macchina
Longueur machine

1800 mm

Altezza macchina
Hauteur machine

1820 mm

GAC3552
€ 120,00 

Pompa acqua ricambio

Pompe eau de rechange.

SDKSQDE
€ 120,00 

Squadra diagonale 
edilizia.

Équerre diagonale 
bâtiment.

AVVIAMENTO FACILE CON EASY 
START. 

DÉMARRAGE FACILE AVEC EASY 
START.

ROBUSTE PROTEZIONI PER LE 
MANI. 

PROTECTIONS ROBUSTES POUR 
LES MAINS.

PROTEZIONE DISCO REGOLABILE. 

PROTECTION DU DISQUE RÉGLABLE.

ASOLA ANTIRIBALTAMENTO 
DURANTE IL SOLLEVAMENTO. 

POIGNÉE ANTI-RENVERSEMENT 
DURANT LE SOULÈVEMENT.

GAC2606
€ 400,00

Cavo elettrico 4 fili x4 mm.
380 V. Nero neoprene
spinato rosso 20 mt.

Câble électrique 4 fils 
x4 mm. 380 V. Noir néop-
rène fiché rouge 20 m.

Presa elettrica CEE 380V.

Prise de courant CEE 380V.

Per scegliere l’utensile ideale 
all’applicazione richiesta, consul-
tare il catalogo generale utensili 
diamantati. Capitolo 4.1 da pag 52.

Pour choisir l'outil idéal pour l'uti-
lisation requise, consulter le cata-
logue général des outils diamantés. 
Chapitre 4.1 de la page. 52.
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GT TG350B

PLUS

SEGA PER PAVIMENTAZIONI E TAGLIAGIUNTI.
SCIE POUR SOLS ET COUPE-JOINTS.

Imprese di costruzione, addetti alla manutenzione degli immobili civili-pubblici e industrialie per l'utilizzo nei lavori
stradali.

Entreprises de construction, personnel chargé de l’entretien des immeubles civils-publics et industriels et pour 

l’utilisation dans les travaux routiers.

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Modello
Modèle

GT TG350B -

Volt
Volt

- V

Frequenza
Fréquence

- Hz

Potenza
Puissance

4,8 kW

Potenza 
Puissance

6,5 Hp

Motore
Moteur

Benzina
Petrol

-

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Numero giri
Nombre de tours

- Min-1

Capacità serbatoio acqua
Capacité réservoir eau

20 L

Diametro massimo disco
Diamètre maximum outil

350 Ø
mm

Diametro foro disco
Diamètre trou disque

25,4 Ø
mm

Spessore taglio
Épaisseur coupe

115 mm

Lunghezza taglio
Longueur coupe

- mm

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Peso
Poids

66 Kg

Larghezza macchina
Largeur machine

1490 mm

Lunghezza macchina
Longueur machine

460 mm

Altezza macchina
Hauteur machine

980 mm

Prezzo di listino / Prix catalogue € 1.995,00

DOTAZIONE  |  ÉQUIPEMENT

35134CGAC1022

Ø 350

125 mm

	» Massima resa e affidabilità grazie ai motori HONDA 
GX200.

	» Progettata per un uso in spazi ristretti. 
	» Regolazione millimetrica di profondità tramite il 

comodo volante in plancia.
	» Verniciatura epossidica a garanzia di una maggior 

durata nel tempo.
	» Made in Europe.

	» Rendement maximum et fiabilité grâce aux 
moteurs HONDA GX200.

	» Conçue pour un usage dans les espaces restreints.
	» Réglage millimétrique de la profondeur à l’aide du 

volant très pratique sur le tableau.
	» Peinture époxy garantissant une plus longue durée 

dans le temps.
	» Made in Europe.

Per scegliere l’utensile ideale 
all’applicazione richiesta, consul-
tare il catalogo generale utensili 
diamantati. Capitolo 5.1 da pag 77.

Pour choisir l'outil idéal pour l'uti-
lisation requise, consulter le cata-
logue général des outils diamantés. 
Chapitre 5.1 de la page. 77.
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GT TG400E

GAC2611
€ 48,00

Portautensili.

Porte-outils..

GAC2609
€ 35,00

Portadocumenti.

Porte-documents.

GAC2606
€ 400,00

Cavo elettrico 4 fili x4 mm.
380 V. Nero neoprene
spinato rosso 20 mt.

Câble électrique 4 fils 
x4 mm. 380 V. Noir néop-
rène fiché rouge 20 m.

Prezzo di listino / Prix catalogue € 4.100,00

DOTAZIONE  |  ÉQUIPEMENT

35032CGAC1022

Ø 350

125 mm

SEGA PER PAVIMENTAZIONI E TAGLIAGIUNTI.
SCIE À SOL ET COUPE-JOINTS.

Imprese di costruzione, addetti alla manutenzione degli immobili civili-pubblici e industriali. Macchina idonea per
lavori in ambienti chiusi.

Entreprises de construction, personnes chargées de l’entretien des immeubles civils publics et industriels. Machine 
adaptée pour les travaux à effectuer dans des lieux fermés.

PLUS
MADE IN ITALY

»     Motore elettrico trifase.
»     Regolazione millimetrica di profondità tramite il

comodo volante in plancia.
»     Verniciatura epossidica a garanzia di una maggior

durata nel tempo. 
»     Possibilità di invertire il senso di rotazione del

motore, utilizzando l’apposito commutatore 
presente di serie a bordo della macchina. 

»     Moteur électrique triphasé.
»     Réglage millimétrique de la profondeur au moyen 

d’un volant très pratique.
»     Peinture époxy qui garantit une plus grande dura-

bilité. 
»     Possibilité d’inverser le sens de rotation du mo-

teur, en utilisant le commutateur dédié  présent 
de série sur la machine. 

FRENO DI 
STAZIONAMENTO. 

FREIN DE 
STATIONNEMENT.

COMMUTATORE
SENSO DI ROTAZIONE. 

COMMUTATEUR
SENS DE ROTATION.

BLOCCAGGIO 
MANOVRA DISCESA. 

BLOCAGE MANŒUVRE 
DESCENTE.

Descrizione
Description

Dato
Donnée

Unità
Unité

Modello
Modèle

GT TG400E -

Volt
Volt

400 V

Fraquenza
Fréquence

50 Hz

Potenza
Puissance

4,0 kW

Potenza 
Puissance

5,5 Hp

Descrizione
Description

Dato
Donnée

Unità
Unité

Motore
Moteur

Elettrico trifase
Électrique triphasé

Pressione sonora all’orecchio
Pression acoustique à l’oreille

86 dB

Capacità serbatoio acqua
Capacité réservoir eau

30 L

Diametro massimo disco
Diamètre maximal disque

400 Ø

Diametro foro disco
Diamètre trou disque

25,4 Ø

Descrizione
Description

Dato
Donnée

Unità
Unité

Spessore taglio
Épaisseur coupe

125
(Ø 350)

mm

Peso
Poids

112 Kg

Larghezza macchina
Largeur machine

620 mm

Lunghezza macchina
Longueur machine

1000 mm

Altezza macchina
Hauteur machine

900 mm

Presa elettrica CEE 380V.

Prise de courant CEE 380V.

Per scegliere l’utensile ideale 
all’applicazione richiesta, consul-
tare il catalogo generale utensili 
diamantati. Capitolo 5.1 da pag 77.

Pour choisir l'outil idéal pour l'uti-
lisation requise, consulter le cata-
logue général des outils diamantés. 
Chapitre 5.1 de la page. 77.
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GT TG400B

PLUS
MADE IN ITALY

»     Massima resa e affidabilità grazie ai motori HONDA
GX200.

»     Progettata per un uso in spazi ristretti.
»     Regolazione millimetrica di profondità tramite il

comodo volante in plancia. 
»     Verniciatura epossidica a garanzia di una maggior

durata nel tempo. 

	» Rendement maximum et fiabilité grâce aux 
moteurs HONDA GX200.

	» Conçue pour un usage dans les espaces restreints.
	» Réglage millimétrique de la profondeur à l’aide du 

volant très pratique sur le tableau.
	» Peinture époxy garantissant une plus longue 

durée dans le temps.

Descrizione
Description

Dato
Donnée

Unità
Unité

Modello
Modèle

GT TG400B -

Potenza
Puissance

4,3 kW

Potenza 
Puissance

5,8 Hp

Motore
Moteur

Benzina
Petrol

Descrizione
Description

Dato
Donnée

Unità
Unit

Capacità serbatoio
Capacité réservoir

30 L

Diametro massimo disco
Diamètre maximal disque

400 Ø
mm

Diametro foro disco
Diamètre trou disque

25,4 Ø
mm

Spessore taglio
Épaisseur coupe

140 mm

Descrizione
Description

Dato
Donnée

Unità
Unité

Peso
Poids

86 Kg

Larghezza macchina
Largeur machine

570 mm

Lunghezza macchina
Longueur machine

1100 mm

Altezza macchina
Hauteur machine

900 mm

Prezzo di listino / Prix catalogue € 2.650,00

DOTAZIONE  |  ÉQUIPEMENT

GAC1022

Ø 400

140 mm

SEGA PER PAVIMENTAZIONI E TAGLIAGIUNTI.
SCIE À SOL ET COUPE-JOINTS.

Imprese di costruzione, addetti alla manutenzione degli immobili civili-pubblici e industriali. Macchina idonea per
lavori in ambienti chiusi.

Entreprises de construction, personnes chargées de l’entretien des immeubles civils publics et industriels. Machine 
adaptée pour les travaux à effectuer dans des lieux fermés.

GAC1016

DISCESA DISCO LIBERA. 

DESCENTE DU DISQUE LIBRE.

AMPIO E ROBUSTO GANCIO PER LA MOVIMENTAZIONE SICURA DELLA
MACCHINA. 

HARNAIS AMPLE ET ROBUSTE POUR LA MANIPULATION DE L'APPAREIL EN 
TOUTE SÉCURITÉ.

LEVA AVVIAMENTO DEAD-MAN 
UOMO A BORDO. 

POIGNÉE DE DÉMARRAGE "DEAD 
MAN".

IMPIANTO ACQUA INTEGRATO. 

INSTALLATION INTÉGRÉE D'EAU .

DISCESA DISCO BLOCCATA. 

DESCENTE DU DISQUE BLOQUÉE.

40134C

Per scegliere l’utensile ideale 
all’applicazione richiesta, consul-
tare il catalogo generale utensili 
diamantati. Capitolo 5.1 da pag 77.

Pour choisir l'outil idéal pour l'uti-
lisation requise, consulter le cata-
logue général des outils diamantés. 
Chapitre 5.1 de la page. 77.
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GT TG500B
Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Modello
Modèle

GT TG500B -

Volt
Volt

- V

Frequenza
Fréquence

- Hz

Potenza
Puissance

9,6 kW

Hp
Hp

13 Hp

Motore
Moteur

Benzina
Petrol

-

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Numero giri
Nombre de tours

- Min-1

Capacità serbatoio
Capacité réservoir

40 L

Diametro massimo utensile
Diamètre maximal outil

500 Ø
mm

Attacco fissaggio utensile
Raccord fixation outil

25,4 Ø
mm

Spessore taglio
Épaisseur coupe

190 mm

Lunghezza taglio
Longueur coupe

- mm

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Peso
Poids

120 Kg

Larghezza macchina
Largeur machine

1720 mm

Lunghezza macchina
Longueur machine

630 mm

Altezza macchina
Hauteur machine

900 mm

DOTAZIONE  |  ÉQUIPEMENT

45134C

GAC1017

GAC1024

GAC1030

Ø 450

170 mm

SEGA PER PAVIMENTAZIONI E TAGLIAGIUNTI.
SCIE POUR SOLS ET COUPE-JOINTS.

Imprese di costruzione, addetti alla manutenzione degli immobili civili-pubblici e industrialie per l'utilizzo nei lavori
stradali.

Entreprises de construction, personnel chargé de l’entretien des immeubles civils-publics et industriels et pour
l’utilisation dans les travaux routiers.

Prezzo di listino / Prix catalogue € 3.570,00

Per scegliere l’utensile ideale 
all’applicazione richiesta, consul-
tare il catalogo generale utensili 
diamantati. Capitolo 5.1 da pag 77.

Pour choisir l'outil idéal pour l'uti-
lisation requise, consulter le cata-
logue général des outils diamantés. 
Chapitre 5.1 de la page. 77.

	» Massima resa e affidabilità grazie ai motori HONDA 
GX390.

	» Struttura robusta in acciaio progettata per 
abbattere tutte le vibrazioni generate durante il 
taglio. 

	» Regolazione millimetrica di profondità tramite il 
comodo volante in plancia.

	» Verniciatura epossidica a garanzia di una maggior 
durata nel tempo.

	» Made in Europe.

	» Rendement maximum et fiabilité grâce aux 
moteurs HONDA GX390.

	» Structure robuste en acier conçue pour abattre 
toutes les vibrations générées pendant la coupe. 

	» Réglage millimétrique de la profondeur à l’aide du 
volant très pratique sur le tableau.

	» Peinture époxy garantissant une plus longue durée 
dans le temps.

	» Made in Europe.

PLUS
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CARATTERISTICHE TECNICHE
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
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GT TG500D

PLUS
»     Massima resa e affidabilità grazie ai motori diesel

LOMBARDINI.
»     Struttura robusta in acciaio progettata per 

abbattere tutte le vibrazioni generate durante il
taglio.  

»     Regolazione millimetrica di profondità tramite il
comodo volante in plancia.

»     Verniciatura epossidica a garanzia di una maggior
durata nel tempo. 

»     Made in Europe.

»     Fiabilité et rendement maximaux grâce aux mo-
teurs diesel LOMBARDINI.

»     Structure robuste en acier conçue pour éliminer 
toutes les vibrations produites durant la coupe.  

»     Réglage millimétrique de la profondeur au moyen 
d’un volant très pratique.

»     Peinture époxy qui garantit une plus grande dura-
bilité. 

»     Made in Europe.

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Modello
Modèle

GT TG500D -

Volt
Volt

- V

Frequenza
Fréquence

- Hz

Potenza
Puissance

9,6 kW

Hp
Hp

10,9 Hp

Motore
Moteur

Diesel
Diesel

-

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Numero giri
Nombre de tours

- Min-1

Capacità serbatoio
Capacité réservoir

40 L

Diametro massimo utensile
Diamètre maximal outil

500 Ø
mm

Attacco fissaggio utensile
Raccord fixation outil

25,4 Ø
mm

Spessore taglio
Épaisseur coupe

190 mm

Lunghezza taglio
Longueur coupe

- mm

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Peso
Poids

128 Kg

Larghezza macchina
Largeur machine

1720 mm

Lunghezza macchina
Longueur machine

630 mm

Altezza macchina
Hauteur machine

900 mm

Prezzo di listino / Prix catalogue € 3.900,00

DOTAZIONE  |  ÉQUIPEMENT

Ø 450

170 mm

SEGA PER PAVIMENTAZIONI E TAGLIAGIUNTI.
SCIE POUR SOLS ET COUPE-JOINTS.

Imprese di costruzione, addetti alla manutenzione degli immobili civili-pubblici e industrialie per l'utilizzo nei lavori
stradali.

Entreprises de construction, personnel chargé de l’entretien des immeubles civils-publics et industriels et pour
l’utilisation dans les travaux routiers.

45134C

GAC1017

GAC1024

GAC1030

Per scegliere l’utensile ideale 
all’applicazione richiesta, consul-
tare il catalogo generale utensili 
diamantati. Capitolo 5.1 da pag 77.

Pour choisir l'outil idéal pour l'uti-
lisation requise, consulter le cata-
logue général des outils diamantés. 
Chapitre 5.1 de la page. 77.
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CARATTERISTICHE TECNICHE
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
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GT TG600B
Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Modello
Modèle

GT TG600B -

Volt
Volt

- V

Frequenza
Fréquence

- Hz

Potenza
Puissance

15,5 kW

Potenza 
Puissance

20 Hp

Motore
Moteur

Benzina
Petrol

-

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Numero giri
Nombre tours

- Min-1

Capacità serbatoio
Capacité réservoir

80 L

Diametro massimo utensile
Diamètre maximal outil

600 Ø
mm

Attacco fissaggio utensile
Raccord fixation outil

25,4 Ø
mm

Spessore taglio
Épaisseur coupe

240 mm

Lunghezza taglio
Longueur coupe

- mm

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Peso
Poids

255 Kg

Larghezza macchina
Largeur machine

681 mm

Lunghezza macchina
Longueur machine

1650 mm

Altezza macchina
Hauteur machine

1070 mm

SEGA PER PAVIMENTAZIONI E TAGLIAGIUNTI.
SCIE POUR SOLS ET COUPE-JOINTS.

Imprese di costruzione, addetti alla manutenzione degli immobili civili-pubblici e industrialie per l'utilizzo nei lavori
stradali.

Entreprises de construction, personnel chargé de l’entretien des immeubles civils-publics et industriels et pour
l’utilisation dans les travaux routiers.

PLUS
MADE IN ITALY

	» Massima resa e affidabilità grazie ai motori HONDA 
GX630.

	» Struttura robusta in acciaio progettata per 
abbattere tutte le vibrazioni generate durante il 
taglio. 

	» Regolazione millimetrica di profondità tramite il 
comodo volante in plancia.

	» Verniciatura epossidica a garanzia di una maggior 
durata nel tempo.

	» Rendement maximum et fiabilité grâce aux 
moteurs HONDA GX630.

	» Structure robuste en acier conçue pour abattre 
toutes les vibrations générées pendant la coupe. 

	» Réglage millimétrique de la profondeur à l’aide du 
volant très pratique sur le tableau.

	» Peinture époxy garantissant une plus longue durée 
dans le temps.

BLOCCAGGIO DISCESA DEL DISCO. 

BLOCCAGE DESCENTE DU DISQUE.

BLOCCAGGIO AVANZAMENTO. 

BLOQUAGE AVANCEMENT.

MANIGLIE REGOLABILI. 

POIGNÉES RÉGLABLES.

IMBRACATURA DI SICUREZZA. 

HARNAIS DE SÉCURITÉ.

Per scegliere l’utensile ideale 
all’applicazione richiesta, consul-
tare il catalogo generale utensili 
diamantati. Capitolo 5.1 da pag 77.

Pour choisir l'outil idéal pour l'uti-
lisation requise, consulter le cata-
logue général des outils diamantés. 
Chapitre 5.1 de la page. 77.

Prezzo di listino / Prix catalogue € 7.700,00

DOTAZIONE  |  ÉQUIPEMENT

60132C

Ø 600

240 mm

GAC1017

GAC1036
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GAC 3550
Pompa acqua ricambio portata
180.

€ 95,00

Pompe eau de rechange débit 
180. 

GAC 3552
Pompa acqua ricambio portata
300.

€ 120,00

Pompe eau de rechange débit 
300. 

MTRV
Mattoncino ravviva utensili
200x50x50 mm..

€ 36.00

Brique ravive outils 200x50x50 
mm.

SDKSQDE
Squadra diagonale edilizia.
.

€ 120,00

Équerre diagonale de bâtiment.

SDKSQDL
Squadra diagonale lunga.

€ 160,00

Équerre diagonale longue.

SDK2RT
Kit ruote per taglierine
.

€ 80,00

Kit roues pour coupeuses

SDKESTR
Estensore a rulli per tutte le
taglierine.

€ 350,00

Extenseur à rouleaux pour toutes 
les coupeuses.

SDKESTP
Estensore puano per tutti i tipi.

€ 150,00

Extenseur plan pour tous les types.

SDKLSR
Laser.

€ 220,00

Laser.

SDKBLT1
Battuta laterale 65-85-101.

€ 60,00

Butée latérale 65-85-101. 

SDKBLT2
Battuta laterale 120.

€ 99,00

Butée latérale 120. 

ACCESSORI TAGLIO  |  ACCESSORIES COUPE
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COMPATTAZIONE 
LE COMPACTAGE

®

COMPATTAZIONE 
La compattazione o consolidamento è un processo di 
addensamento artificiale del terreno che avviene attraverso 
l’applicazione di un carico dinamico e rapido. È un processo 
che porta a un addensamento del terreno sottoposto a una 
compressione e che interessa principalmente terreni sabbio-
si e più in generale i terreni con un contenuto d’acqua basso 
(terreno parzialmente saturo e secco) e con una permeabili-
tà medio-alta. 
L’addensamento e la conseguente riduzione di volume è 
dovuto alla riduzione dei vuoti tra le particelle e alla loro 
riorganizzazione.
La compattazione è una tecnica di miglioramento delle 
proprietà meccaniche di un terreno e viene eseguita gene-
ralmente prima o durante la realizzazione di un opera e/o di 
un intervento

LE COMPACTAGE 

Le compactage ou consolidation est un processus d’épaiss-
issement artificiel du terrain par l’application d’une charge 
dynamique et rapide. C’est un processus qui provoque un 
épaississement du terrain soumis à une compression qui 
concerne principalement les sols sableux et plus générale-
ment les terrains à faible teneur en eau. (terrain partiellement 
saturé et sec) et d’une perméabilité moyenne à élevée.
L’épaississement et la réduction de volume est due à la réd-
uction du vide entre les particules et à leur réorganisation.
Le compactage est une est une technique d'amélioration 
des propriétés mécaniques d'un sol et est
généralement faite avant ou durant la réalisation d'un travai-
let/ou d'une intervention.
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DETTAGLI TECNICI - GT CV285B  (Pag. 254-255)                             

DÉTAILS TECHNIQUES - GT CV285B  (Page 254-255)

3

2

2

1

1

3

4

4

DETTAGLI TECNICI - GT VP550E  (Pag. 260-261)

DÉTAILS TECHNIQUES - GT VP550E  (Page 260-261)

2

1

2

3                                                 

4                                                 

3

4

1

Facile trasporto. Il singolo punto di solleva-
mento ed i rulli sul telaio dell’impugnatura 
anteriore facilitano il trasporto.

Facile à transporter. Le seul point de 
levage et les rouleaux sur la structure de la 
poignée avant facilitent le transport.

Comando accelerazione con tre posizioni: 
arresto, minimo e massima velocità.

Commande d’accélération à trois positions : 
arrêt, vitesse minimale et vitesse maximale.

Afferra e parti. La maniglia di sollevamento 
sul retro del piede facilita il sollevamento e 
il trasporto + ruote di trasporto intelligenti.

Prenez-la, c’est parti. La poignée de levage 
à l’arrière du pied facilite le levage et le tran-
sport + roues de transport intelligentes.

Più vicino. Le impugnature affusolate 
migliorano la capacità di lavorare in spazi 
angusti o in prossimità di ostacoli.

Plus proche. Les poignées fuselées 
améliorent la capacité de travailler dans des 
espaces réduits ou à proximité d’obstacles.

Tutti i nostri Modèleli sono caratterizzati 
dalle ruote intelligenti per il trasporto.

Tous nos modèles sont caractérisés par des 
roues intelligentes pour le transport.

Irrorazione. Il sistema di distribuzione dell’acqua 
è praticamente esente da manutenzione, impe-
disce che l’asfalto si attacchi alla piastra.

Irrigation. Le système de distribution d’eau, qui 
ne demande quasiment pas d’entretien, em-
pêche que l’asphalte ne s’accroche à la plaque.

Tempi di inattività ridotti grazie al serbatoio 
dell’acqua da 14 litri, esente da corrosione.

Temps d’inactivité réduits grâce au 
réservoir d’eau de 14 litres, sans corrosion.

Facile sollevamento. La macchina ha un oc-
chione di sollevamento di serie per il solle-
vamento con gru che mantiene la macchina 
bilanciata durante il sollevamento.

Simplicité de levage. La machine dispose 
d’un anneau de série pour qu’elle puisse être 
levée avec une grue, qui maintient la machi-
ne équilibrée durant le levage.
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ACCESSORI | ACCESSORIES

CARATTERISTICHE TECNICHE
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
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255254

GT CV285B

PLUS
MADE IN ITALY

»     PIÙ VICINO. Le impugnature 
affusolate migliorano la capacità di 
lavorare in spazi angusti o in pros-
simità di ostacoli.

»     FACILE MANUTENZIONE. 
Facile accesso a tutti i punti di 
manutenzione.  

»     FACILE TRASPORTO. 
Il singolo punto di sollevamento e i 
rulli sul telaio dell’impugnatura 
anteriore facilitano il trasporto. 

»     PRESTAZIONE DI COMPATTAZIONE. 
L’elevata forza d’impatto e l’alta 
velocità offrono una straordinaria 
efficienza di compattazione.

GAC8940
€ 18,00

Tanica omologata Lt. 10.

Bidon homologué l. 10.

VIBROCOSTIPATORI PER COMPATTAZIONE.
PILONNEUSES POUR COMPACTAGE.

»     PLUS PROCHE. Les poignées fuselées 
améliorent la capacité de travailler 
dans des espaces réduits ou à proxi- 
mité d’obstacles.

»     SIMPLICITÉ DE MAINTENANCE. 
	 Simplicité d’accès à tous les points 

de maintenance.  
»     SIMPLICITÉ DE TRANSPORT. Le seul 

point de levage et les rouleaux sur la 
structure de la poignée avant faci-
litent le transport. 

»     PERFORMANCE DE COMPACTAGE. La 
grande force d’impact et la grande 
vitesse offrent une efficacité extraor-
dinaire de compactage.

»     Made in Italy.

Descrizione
Description

Dato
Donnée

Unità
Unité

Modello
Modèle

GT CV285B -

Motore
Moteur

Honda GRX 120
Benzina / Essence

Potenza
Puissance

2,6 kW

Potenza 
Puissance

3,5 Hp 

HAV - Vibrazioni mani-braccio
HAV - Vibrations mains-bras

6,4       m/s2

Velocità
Vitesse

        15÷20 m/min

Descrizione
Description

Dato
Donnée

Unità
Unité

Profondità
Profondeur

0,25÷0,35 m

Potenza acustica garantita
Puissance acoustique 
garantie

105(A) dB

Pressione sonora all’orecchio
Pression acoustique à l’oreille

92(A) dB

Larghezza piastra
Largeur plaque

280 mm

Lunghezza piastra
Longueur plaque

350 mm

Forza centrifuga
Force centrifuge

16 Kn

Descrizione
Description

Dato
Donnée

Unità
Unité

Colpi al minuto
Coups par minute

600÷700    -

Peso
Poids

80 Kg

Larghezza macchina
Largeur machine

500 mm

Lunghezza macchina
Longueur machine

630 mm

Altezza macchina
Hauteur machine

1100 mm

Prezzo di listino / Prix catalogue € 3.850,00

DOTAZIONE  |  ÉQUIPEMENT

GAC3940
€ 120,00

Kit ruote per il trasporto
Ø 285x85.

Kit roues de transport
Ø 285x85.

GAC3940
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CARATTERISTICHE TECNICHE
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
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257256

GT VP70B

PLUS
MADE IN ITALY

»     PRESTAZIONI DI COMPATTAZIONE.
L’elevata forza d’impatto e l’alta 
velocità offrono una straordinaria 
efficienza di compattazione.

»     FACILE SOLLEVAMENTO. 
La macchina ha un occhione di sol
levamento fornito di serie per il 
sollevamento con gru.    

»     FACILE TRASPORTO. 
Ruote di trasporto intelligenti. .

GAC8940
€ 18,00

Tanica omologata Lt. 10.

Bidon homologué l. 10

GAC3944
€ 160,00

Serbatoio acqua 14 Lt.

Réservoir d’eau 14 l.

GAC3950
€ 260,00

Tappeto in Vulkollan 
per autobloccanti 
580x420 mm.

Tapis en Vulkollan 
pour autobloquants 
580x420 mm.

2
9

5
 m

m
.

2
3

0
 m

m
.

PIASTRE VIBRANTI FRONTE MARCIA, ASFALTO E TERRENO.
COMPACTEURS À PLAQUES VIBRANTES POUR ASPHALTE ET SOL.

»     PERFORMANCES DE COMPAC-
TAGE. La grande force d’impact et la 
grande vitesse offrent une efficacité 
extraordinaire de compactage.

»     SIMPLICITÉ DE LEVAGE. La machine 
dispose d’un anneau fourni de série 
qui permet son levage à l’aide d’une 
grue.    

»     SIMPLICITÉ DE TRANSPORT. Roues 
de transport intelligentes.

Descrizione
Description

Dato
Donnée

Unità
Unité

Modello
Modèle

GT VP70B -

Motore
Moteur

Honda GX 120
Benzina / Essence

Potenza
Puissance

3,0 kW

Potenza
Puissance

4,0 Hp 

HAV - Vibrazioni mani-braccio
HAV - Vibrations mains-bras

6,0       m/s2

Velocità
Vitesse

        20÷25 m/min

Descrizione
Description

Dato
Donnée

Unità
Unité

Profondità
Profondeur

0,25÷0,35 m

Potenza acustica garantita
Puissance acoustique garantie

103(A) dB

Pressione sonora all’orecchio
Pression acoustique à l’oreille

93(A) dB

Larghezza piastra
Largeur plaque

400 mm

Lunghezza piastra
Longueur plaque

450 mm

Forza centrifuga
Force centrifuge

12 Kn

Descrizione
Description

Dato
Donnée

Unità
Unité

Peso
Poids

65 Kg

Larghezza macchina
Largeur machine

400 mm

Lunghezza macchina
Longueur machine

590 mm

Altezza macchina
Hauteur machine

970 mm

GAC2609
€ 35,00

Portadocumenti.

Porte-documents.

Prezzo di listino senza impianto acqua / Prix Catalogue sans système d'eau: € 2.135,00  
Prezzo di listino con impianto acqua / Prix Catalogue Avec système d'eau: € 2.335,00

Dotata di carrello integrato con 2 ruote.
Fornita con impianto acqua di serie.

Équipé d’un chariot intégré de 2 roues.
Fournie avec systéme d'eau de série.

DOTAZIONE  |  ÉQUIPEMENT

Montaggio corretto
del tappeto.

Montage correct 
du tapis.

GAC3951
€ 280,00

Impianto acqua 
completo 14 Lt.

Système d’eau complet
lt. 14.

CON CARRELLO IN USO. 

AVEC CHARIOT EN COURS 
D'UTILISATION.

SENZA IMPIANTO ACQUA. 

SANS SYSTÈME D'EAU.



ACCESSORI | ACCESSORIES

CARATTERISTICHE TECNICHE
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
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259258

GT VP90B
PIASTRE VIBRANTI FRONTE MARCIA, ASFALTO E TERRENO.
COMPACTEURS À PLAQUES VIBRANTES POUR ASPHALTE ET SOL.

PLUS
MADE IN ITALY

Dotata di carrello integrato con 2 ruote di serie.

Équipé d’un chariot intégré de 2 roues de série.

»     PRESTAZIONI DI COMPATTAZIONE.
L’elevata forza d’impatto e l’alta 
velocità offrono una straordinaria 
efficienza di compattazione.

»     FACILE SOLLEVAMENTO. 
La macchina ha un occhione di sol
levamento fornito di serie per il 
sollevamento con gru.    

»     FACILE TRASPORTO. 
Ruote di trasporto intelligenti. .

»     PERFORMANCES DE COMPAC-
TAGE. La grande force d’impact et la 
grande vitesse offrent une efficacité 
extraordinaire de compactage.

»     SIMPLICITÉ DE LEVAGE. La machine 
dispose d’un anneau fourni de série 
qui permet son levage à l’aide d’une 
grue.    

»     SIMPLICITÉ DE TRANSPORT. Roues 
de transport intelligentes.

DOTAZIONE  |  ÉQUIPEMENT

CON CARRELLO IN USO. 

AVEC CHARIOT EN COURS 
D'UTILISATION.

SENZA IMPIANTO ACQUA. 

SANS SYSTÈME D'EAU.

GAC8940
€ 18,00

Tanica omologata Lt. 10.

Bidon homologué lt. 10

GAC3951
€ 280,00

Impianto acqua 
completo 14 Lt.

Système d’eau complet
lt. 14.

GAC3950
€ 260,00

Tappeto in Vulkollan 
per autobloccanti 
580x420 mm.

Tapis en Vulkollan 
pour autobloquants 
580x420 mm.

Montaggio corretto
del tappeto.

Montage correct 
du tapis.

2
9

5
 m

m
.

2
3

0
 m

m
.

Descrizione
Description

Dato
Donnée

Unità
Unité

Modello
Modèle

GT VP90B -

Motore
Moteur

Honda GX 160
Benzina / Essence

Potenza
Puissance

4,0 kW

Potenza
Puissance

5,5 Hp 

HAV - Vibrazioni mani-braccio
HAV - Vibrations mains-bras

6,0       m/s2

Velocità
Vitesse

        20÷25 m/min

Descrizione
Description

Dato
Donnée

Unità
Unité

Profondità
Profondeur

0,25÷0,35 m

Potenza acustica garantita
Puissance acoustique garantie

103(A) dB

Pressione sonora all’orecchio
Pression acoustique à l’oreille

93(A) dB

Larghezza piastra
Largeur plaque

400 mm

Lunghezza piastra
Longueur plaque

500 mm

Forza centrifuga
Force centrifuge

11,7÷18,7 Kn

Descrizione
Description

Dato
Donnée

Unità
Unité

Peso
Poids

86 Kg

Larghezza macchina
Largeur machine

400 mm

Lunghezza macchina
Longueur machine

700 mm

Altezza macchina
Hauteur machine

980 mm

Prezzo di listino senza impianto acqua / Prix Catalogue sans système d'eau: € 2.400,00  
Prezzo di listino con impianto acqua / Prix Catalogue Avec système d'eau: € 2.600,00

GAC2609
€ 35,00

Portadocumenti.

Porte-documents.
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CARATTERISTICHE TECNICHE
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
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261260

GT VP550E

PLUS
MADE IN ITALY

»     PRESTAZIONI DI COMPATTAZIONE.
L’elevata forza d’impatto e l’alta 
velocità offrono una straordinaria 
efficienza di compattazione.

»     FACILE SOLLEVAMENTO. 
La macchina ha un occhione di 
sollevamento fornito di serie per il 
sollevamento con gru. L’occhione 
mantiene la macchina bilanciata 
durante il sollevamento (pag. 29
pos. 4).  

»     FACILE TRASPORTO. 
Ruote di trasporto intelligenti. 

PIASTRE VIBRANTI FRONTE MARCIA, ASFALTO E TERRENO.
COMPACTEURS À PLAQUES VIBRANTES POUR ASPHALTE ET SOL.

»     PERFORMANCES DE COMPATAGE. 
La grande force d’impact et la 
grande vitesse offrent une efficacité 
extraordinaire de compactage.

»     SIMPLICITÉ DE LEVAGE. 
	 La machine dispose d’un anneau 

fourni de série qui permet son levage 
à l’aide d’une grue. L’anneau main-
tient la machine équilibrée durant le 
levage (p. 29 pos. 4).  

»     SIMPLICITÉ DE TRANSPORT. 
	 Roues de transport intelligentes. 

Prezzo di listino / Prix catalogue € 2.600,00

DOTAZIONE  |  ÉQUIPEMENT

Descrizione
Description

Dato
Donnée

Unità
Unité

Modello
Modèle

GT VP550E -

Motore
Moteur

Elettrico monofase
Électrique monophasé

Potenza
Puissance

2,2 kW

Potenza
Puissance

3,0 Hp 

HAV - Vibrazioni mani-braccio
HAV - Vibrations mains-bras

6,0       m/s2

Velocità
Vitesse

        20÷25 m/min

Descrizione
Description

Dato
Donnée

Unità
Unité

Profondità
Profondeur

0,25÷0,40 m

Potenza acustica garantita
Puissance acoustique
garantie

103(A) dB

Pressione sonora all’orecchio
Pression acoustique à l’oreille

93(A) dB

Larghezza piastra
Largeur plaque

400 mm

Lunghezza piastra
Longueur plaque

500 mm

Forza centrifuga
Force centrifuge

11,7÷18,7 Kn

Descrizione
Description

Dato
Donnée

Unità
Unité

Peso
Poids

85 Kg

Larghezza macchina
Largeur machine

400 mm

Lunghezza macchina
Longueur machine

700 mm

Altezza macchina
Hauteur machine

980 mm

Fornita senza cavo.
Fournie sans câble.

GAC3940
€ 120,00

Kit ruote per il trasporto
Ø 285x85.

Kit roues de transport
Ø 285x85.

GAC3946
€ 295,00

Impianto acqua per 
asfalto 14 Lt.

Réservoir d’eau pour 
asphalte 14 l.

GAC3950
€ 260,00

Tappeto in Vulkollan 
per autobloccanti 
580x420 mm.

Tapis en Vulkollan 
pour autobloquants 
580x420 mm.

2
9

5
 m

m
.

2
3

0
 m

m
.

GAC2605
€ 140,00

Cavo elettrico mt. 20
H07RN-F.

Câble électrique m. 20
H07RN-F.

GAC2609
€ 35,00

Portadocumenti.

Porte-documents.GAC3940

Presa elettrica CEE 220V.

Prise de courant CEE 220V.
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ASPIRAZIONE 
ASPIRATION

ASPIRAZIONE 

Aspiratori professionali e Industriali Made in Italy, per polveri 
e liquidi con sistema di pulizia “touch and go” per l’autopuli-
zia dei filtri senza aprire la macchina.
Filtro interno a cartuccia di grandi dimensioni protetto e 
incassato all’interno del coperchio motore, “piu’ efficienza e 
maggior spazio per la capacità del serbatoio”.
Costruiti con materiali robusti e completamente riciclabili, 
molto resistenti e altrettanto leggeri per il trasporto in can-
tiere.
Tutti i nostri aspiratori hanno di serie una presa ausiliare per 
l’uso di un utensile elettrico abbinabile fino ad un massimo di 
2000 watt.
Di serie sono tutti dotati del tubo flessibile per l’aspirazione 
lungo 5 metri per migliorarne l’uso in elevazione dei vari ac-
cessori applicabili (levigatrici, fresatrici per intonaco, carteg-
giatrici per cartongesso ecc, ecc). 

ASPIRATION 

Aspirateurs professionnels et Industriels Made in Italy, pour
poussières et liquides avec système de nettoyage “touch and
go” pour l’auto-nettoyage des filtres sans ouvrir la machine.
Filtre interne à cartouche de grandes dimensions protégé et
encastré à l’intérieur du couvercle moteur, “plus efficace et
plus d’espace pour la capacité du réservoir”.
Fabriqués avec des matériaux solides et complètement
recyclables, très résistants et légers pour le transport sur le
chantier.
Tous nos aspirateurs sont dotés de série d’une prise auxiliaire
pour l’utilisation d’un outil électrique pouvant être associé
jusqu’à un maximum de 2000 watts.
De série , ils sont tous dotés du tuyau flexible pour l’aspira-
tion de 5 m de long pour en améliorer l’utilisation en hauteur 
des différents accessoires pouvant être appliqués (ponceu-
ses,fraiseuses pour enduit, sableuses pour placoplâtre etc, 
etc) Uniques de la catégorie à avoir un câble électrique 
extra long (10 mètres).

®
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DETTAGLI TECNICI - GT VAC30M  (Pag. 266-267)

DÉTAILS TECHNIQUES - GT VAC30M  (Page 266-267)

1

2

4                                                 

2

4

3

1

3                                                 

CONTROLLO INTELLIGENTE DEI MALFUNZIONAMENTI: 
segnalazione livello liquidi, memorizzazione tempi di 
lavoro e segnalazione preventiva per la sostituzione 
dei carboncini motore.

CONTRÔLE INTELLIGENT DES DYSFONCTIONNEMEN-
TS : signalisation niveau liquides, mémorisation temps 
de travail et signalisation préalable pour remplacement 
brosses moteur.

Sistema automatico di pulizia elettropneumatico 
dei filtri BREVETTATO.

Système automatique de nettoyage électropneumatiq-
ue des filtres BREVETÉ.

Tubo speciale elettrostatico da 5 metri.

Tuyau électrostatique spécial de 5 mètres.

CONTROLLO INTELLIGENTE DEL FUNZIONAMENTO: 
regolazione della velocità di aspirazione.
Dispositivo dispersione cariche elettrostatiche.

CONTRÔLE INTELLIGENTE DU FONCTIONNEMENT: 
réglage de la vitesse d’aspiration.
Dispositif dispersion charges électrostatiques.
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ACCESSORI | ACCESSOIRES

CARATTERISTICHE TECNICHE
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
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GT VAC30M

»     ESTREMANENTE SILENZIOSO.
»     Compatti e pratici da trasportare.
»     Ruote professionali lunga durata.  
»     Sistema filtrante a doppio filtro in

ogni momento è possibile pulire in
automatico i filtri interni. 

»     Presa ausiliaria fino a 2400 Watt.
»     Tubazione extra lunga fino a 5

metri di lunghezza.
»     Estremità del tubo girevoli.
»     DISPOSITIVO DISPERSIONI

CARICHE ELETTROSTATICHE.

PLUS
MADE IN ITALY

GAC4580
€ 202,00

kit accessori
professionali Ø 40.

Kit accessoires
professionnels Ø 40.

GAC4576
€ 90,00 Cp 1

Filtro classe M di serie.

Filtre classe M de série.

GAC4570
€ 90,00 (5 Pz.)

Sacco in TNT per GT
VAC30. 

Sachet en TNT pour GT
VAC30. 

GAC4585
€ 90,00

Tubo flessibile 5 mt. Ø 29 
con terminali rotanti.

Tuyau flexible 5 m. Ø 29 à 
embouts rotatifs.

GAC4646
€ 20,00

Fascetta stringi cose 
multiuso L.580 mm.

Serre-câbles universels. 
Longueur 580 mm.    

Piu’ efficienza e maggior spazio per la capacità del serbatoio.

Plus d’efficacité et d’espace grâce à la capacité du réservoir.

Prezzo di listino / Prix catalogue € 995,00

DOTAZIONE  |  ÉQUIPEMENT

GAC4585

»     EXTRÊMEMENT SILENCIEUX.
»     Compacts et pratiques à transporter.
»     Roues professionnelles longue 
	 durée.  
»     Système de filtration à double filtre, 

il est à tout moment possible de 
	 nettoyer automatiquement les 
	 filtres intérieurs. 
»     Prise auxiliaire jusqu’à 2400 Watt.
»     Tuyau extra-long jusqu’à 5 mètres 
 	 de longueur.
»     Extrémité du tuyau rotative.
»     DISPOSITIF DE DISPERSION DES 

CHARGES ÉLECTROSTATIQUES.

ASPIRATORE PROFESSIONALE CON PULIZIA FILTRO “M” ELETTROPNEUMATICO.
ASPIRATEUR PROFESSIONNEL AVEC NETTOYAGE DU FILTRE « M » ÉLECTROPNEUMATIQUE.

Adatti per l’aspirazione di liquidi.
Adaptés pour l’aspiration des liquides.

Descrizione
Description

Dato
Donnée

Unità
Unité

Modello
Modèle

GT VAC30M -

Frequenza
Fréquence

50/60 Hz

Potenza
Puissance

1200 W

Tensione
Tension

230/240 V

Depressione
Dépression

     2500 mmH2O

Descrizione
Description

Dato
Donnée

Unità
Unité

Capacità serbatoio
Capacité du réservoir

30 L

Diametro raccordo tubo flessibile
Diamètre raccord tuyau flexible

  29 Ø

Livello pressione acustica
Niveau pression acoustique

67 dB

Lunghezza cavo
Longueur câble

4 m

Peso
Poids

10 Kg

Descrizione
Description

Dato
Donnée

Unità
Unité

Larghezza macchina
Largeur machine

390 mm

Lunghezza macchina
Longueur machine

420 mm

Altezza macchina
Hauteur machine

500 mm

Presa elettrica SCHUKO.

Prise de courant SCHUKO.
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ACCESSORI | ACCESSOIRES

CARATTERISTICHE TECNICHE
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
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GT VAC35M

»     ESTREMANENTE SILENZIOSO.
»     Compatti e pratici da trasportare.
»     Ruote professionali lunga durata.  
»     Presa ausiliaria fino a 2000 Watt.
»     Tubazione extra lunga fino a 4

metri di lunghezza.
»     Estremità del tubo girevoli.

»     EXTRÊMEMENT SILENCIEUX.
»     Compacts et pratiques à transporter.
»     Roues professionnelles longue 
	 durée.  
»     Prise auxiliaire jusqu’à 2000 Watt.
»     Tuyau extra-long jusqu’à 4 mètres 
 	 de longueur.
»     Extrémité du tuyau rotative.

PLUS
MADE IN ITALY

ASPIRATORE PROFESSIONALE CON PULIZIA FILTRO “M” ELETTRONICO.
ASPIRATEUR PROFESSIONNEL AVEC NETTOYAGE DU FILTRE « M » ÉLECTRONIQUE.

Adatti per l’aspirazione di liquidi.
Adaptés pour l’aspiration des liquides.

Serbatoio in PE-HD super 
resistente riciclabile al 100%.

Réservoir en HD-PE super 
résistant – recyclable à 100%

FULL AUTO

AUTOCLEAN

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Modello
Modèle

GT VAC35M -

Frequenza
Fréquence

50/60 Hz

Potenza
Puissance

1200 W

Tensione
Tension

230/240 V

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Depressione
Dépression

2400
mm
H2O

Capacità serbatoio
Capacité réservoir

35 L

Diametro raccordo tubo flessibile
Diamètre raccord tuyau flexible

  32 Ø
mm

Lunghezza cavo
Longueur câble

8 m

GAC4658
€ 60,00 CFS (5 pz.)

Sacco in TNT per VAC35M.

Sac en TNT pour VAC35M.

GAC4660
€ 70,00 Cad.

Filtro classe M di serie.

Filtre classe M de série.

GAC4655
€ 45,00

Kit accessori professionali
Ø 36. 

Kit accessoires 
professionnels Ø 36.

GAC4012
€ 8,50

Bocchetta terminale. 
Ø esterno 35 mm./ interno 
30 mm. Pz. 1. 

Bouche terminale.
Ø externe 35 mm. / interne 
30 mm. 1 Pcs.

GAC4650
€ 66,00

Tubo flessibile 4 mt. Ø 32 
con raccordi girevoli.

Tuyau flexible 4 m. Ø 32 à 
embouts rotatifs.

GAC4036
€ 8,00

Fitro blu acqua - Pz. 1.

Filtre bleu eau - Pcs. 1.

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Peso
Poids

9,50 Kg

Larghezza macchina
Largeur machine

400 mm

Lunghezza macchina
Longueur machine

400 mm

Altezza macchina
Hauteur machine

570 mm

GAC4646
€ 20,00

Fascetta stringi cose 
multiuso L.580 mm.

Serre-câbles universels. 
Longueur 580 mm.    

Prezzo di listino / Prix catalogue € 630,00

DOTAZIONE  |  ÉQUIPEMENT

GAC4650

Piu’ efficienza e maggior spazio per la capacità del serbatoio.

Plus d’efficacité et d’espace grâce à la capacité du réservoir.

Presa elettrica SCHUKO.

Prise de courant SCHUKO.
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ACCESSORI | ACCESSOIRES

CARATTERISTICHE TECNICHE
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
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GT VAC50M

Prezzo di listino / Prix catalogue € 720,00

DOTAZIONE  |  ÉQUIPEMENT

GAC4650

ASPIRATORE PROFESSIONALE CON PULIZIA FILTRO “M” ELETTRONICO.
ASPIRATEUR PROFESSIONNEL AVEC NETTOYAGE DU FILTRE « M » ÉLECTRONIQUE.

Adatti per l’aspirazione di liquidi.
Adaptés pour l’aspiration des liquides.

Piu’ efficienza e maggior spazio per la capacità del serbatoio.

Plus d’efficacité et d’espace grâce à la capacité du réservoir.

»     ESTREMANENTE SILENZIOSO.
»     Compatti e pratici da trasportare.
»     Ruote professionali lunga durata.  
»     Presa ausiliaria fino a 2000 Watt.
»     Tubazione extra lunga fino a 4

metri di lunghezza.
»     Estremità del tubo girevoli.

»     EXTRÊMEMENT SILENCIEUX.
»     Compacts et pratiques à transporter.
»     Roues professionnelles longue 
	 durée.  
»     Prise auxiliaire jusqu’à 2000 Watt.
»     Tuyau extra-long jusqu’à 4 mètres 
 	 de longueur.
»     Extrémité du tuyau rotative.

PLUS
MADE IN ITALY

GAC4658
€ 60,00 CFS (5 pz.)

Sacco in TNT per VAC35M.

Sac en TNT pour VAC35M.

GAC4660
€ 70,00 Cad.

Filtro classe M di serie.

Filtre classe M de série.

GAC4655
€ 45,00

Kit accessori professionali
Ø 36. 

Kit accessoires 
professionnels Ø 36.

GAC4012
€ 8,50

Bocchetta terminale. 
Ø esterno 35 mm./ interno 
30 mm. Pz. 1. 

Bouche terminale.
Ø externe 35 mm. / interne 
30 mm. 1 Pcs.

GAC4650
€ 66,00

Tubo flessibile 4 mt. Ø 32 
con raccordi girevoli.

Tuyau flexible 4 m. Ø 32 à 
embouts rotatifs.

GAC4036
€ 8,00

Fitro blu acqua - Pz. 1.

Filtre bleu eau - Pcs. 1.

GAC4646
€ 20,00

Fascetta stringi cose 
multiuso L.580 mm.

Serre-câbles universels. 
Longueur 580 mm.    

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Modello
Modèle

GT VAC50M -

Frequenza
Fréquence

50/60 Hz

Potenza
Puissance

1200 W

Tensione
Tension

230/240 V

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Depressione
Dépression

2400
mm
H2O

Capacità serbatoio
Capacité réservoir

50 L

Diametro raccordo tubo flessibile
Diamètre raccord tuyau flexible

  32 Ø
mm

Lunghezza cavo
Longueur câble

8 m

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Peso
Poids

10,5 Kg

Larghezza macchina
Largeur machine

470 mm

Lunghezza macchina
Longueur machine

400 mm

Altezza macchina
Hauteur machine

700 mm

Serbatoio in PE-HD super 
resistente riciclabile al 100%.

Réservoir en HD-PE super 
résistant – recyclable à 100%

FULL AUTO

AUTOCLEAN

Presa elettrica SCHUKO.

Prise de courant SCHUKO.
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ACCESSORI | ACCESSOIRES

CARATTERISTICHE TECNICHE
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
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GT VAC80

	» Compatti e pratici da trasportare.
	» Ruote professionali lunga durata.
	» Sistema filtrante a doppio filtro, in 

ogni momento è possibile pulire in 
automatico i filtri interni tramite il 
pulsante in plancia.

	» Presa ausiliaria fino a 2000 watt.
	» Tubazione extra lunga fino a 5 

metri di lunghezza.
	» Estremità del tubo girevoli. 
	» Cavo elettrico lungo 10 metri.
	»
	»

	» Compacts et pratiques à 
transporter. 

	» Roues professionnelles longue 
durée.

	» Système filtrant à deux filtres, il est 
possible à tout moment de nettoyer 
en automatique les filtres internes à 
l’aide du bouton sur le tableau 

	» Prise auxiliaire jusqu’à 2000 watts.
	» Tuyauterie extra longue jusqu’à 5 

mètres de longueur.
	» Extrémités du tuyau pivotants.
	» Câble électrique de 10 mètres de 

longueur.

PLUS
MADE IN ITALY

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Modello
Modèle

GT VAC80 -

Frequenza
Fréquence

50/60 Hz

Potenza
Puissance

1400/1200 W

Tensione
Tension

230/240 V

Depressione
Vacuum

2600
mm
H2O

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Capacità serbatoio
Capacité réservoir

80 L

Diametro raccordo tubo flessibile
Diamètre raccord tuyau flexible

  37 Ø
mm

Livello pressione acustica
Niveau pression acoustique

76 dB

Lunghezza cavo
Longueur câble

10 m

Peso
Poids

19 Kg

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Larghezza macchina
Largeur machine

620 mm

Lunghezza macchina
Longueur machine

500 mm

Altezza macchina
Hauteur machine

1020 mm

GAC4010
€ 66,00 - Pz.1

Tubo flessibile 5 metri Ø 
37 con terminali rotanti.

Tuyau flexible 5 mètres 
Ø 37 Avec terminaux 
pivotants.

GAC4012
€ 8,50

Bocchetta terminale. 
Ø esterno 35 mm./ interno 
30 mm. Pz. 1. 

Bouche terminale.
Ø externe 35 mm. / interne 
30 mm. 1 Pcs.

GAC4006
€ 140,00 

Kit accessori 
professionali Ø 40.

Kit accessoires  
professionnels Ø 40.

GAC4050
€ 20,00 - Pz.1

Filtro stoffa con diffusore 
incluso.

Filtre tissu avec diffuseur 
inclus.

GAC4068
€ 60,00 - Pz.10

Sacco in TNT - solo per 
GT VAC80.

Sac en TNT - pour GT 
VAC80.

GAC4038
€ 21 ,00 - Pz.1

Filtro Nylon.

Filtre Nylon.

GAC4030
€ 55,00 - Pz.1

Filtro classe L di serie. 
Optionale: Art. GAC4032 
classe H alta efficienza.

Filtre classe L de série. 
En option: Art. GAC4032 
classe H haute efficacité.

GAC4040
€ 18,00 - Pz.1

Kit trasformazione 
aspirazione acqua.

Kit transformation 
aspiration eau.

Prezzo di listino / Prix catalogue € 810,00

DOTAZIONE  |  ÉQUIPEMENT

GAC4010

Presa elettrica SCHUKO.

Prise de courant SCHUKO.

ASPIRATORE PROFESSIONALE.
ASPIRATEUR PROFESSIONNEL.

Piu’ efficienza e maggior spazio per la capacità del serbatoio.

Plus d’efficacité et d’espace grâce à la capacité du réservoir.
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ACCESSORI | ACCESSOIRES

CARATTERISTICHE TECNICHE
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
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GT VAC30HD2
ASPIRATORE PROFESSIONALE.
ASPIRATEUR PROFESSIONNEL.
ASPIRATORE INDUSTRIALE A DUE MOTORI CON DUE FILTRI AUTOMATICI PER USI MOLTO INTENSIVI. CLASSE 
HEPA filtri in dotazione sono HEPA con rivestimento in PTFE. 

ASPIRATEUR INDUSTRIEL À DEUX MOTEURS AVEC DEUX FILTRES AUTOMATIQUES POUR USAGES TRÈS CLASS.  
INTENSIFS. CLASSE HEPA filtres fournis sont HEPA avec revêtement en PTFE.

	» Compatti e pratici da trasportare 
(è possibile smontarlo in più parti 
senza l’uso di nessun utensile).

	» Carrello ausiliario del serbatoio 
asportabile e trasportabile (in 
quanto dotato di apposite ruote 
indipendenti) per agevolarne 
lo svuotamento del materiale 
aspirato, lasciando l’intero corpo 
dell’aspiratore nel luogo di lavoro. 

	» Ruote professionali di lunga durata.
	» UNITA’FILTRANTE dotata di pulizia 

in automatico dei filtri interni “HD 
SYSTEM”. 

	» Presa ausiliaria fino a 2200 watt.
	» Tubazione extra lunga fino a 5 

metri di lunghezza INCLUSA.
	» Cavo elettrico lungo 8 metri.
	» Accessori speciali aggiuntivi da 

richiedere a parte. 

	» Compacts et pratiques à 
transporter (il est possible de le 
démonter en plusieurs pièces sans 
outil particulier). 

	» Chariot auxiliaire du réservoir 
amovible et transportable (car 
doté de roues indépendantes 
particulières) pour faciliter le 
vidage du matériau aspiré, laissant 
tout le corps de l’aspirateur sur le 
lieu de travail.

	» Roues professionnelles longue 
durée.

	» UNITÉ FILTRANTE dotée d’une 
fonction nettoyage en automatique 
des filtres internes “HD SYSTEM”. 

	» Prise auxiliaire jusqu’à 2200 watts.
	» Tuyauterie extra longue jusqu’à 5 

length INCLUDED.
	» Câble électrique de 8 mètres de 

longueur. 
	» Accessoires spéciaux additionnels à 

demander à part.

PLUS
MADE IN ITALY

GAC4510
€ 120,00 - Pz/.1

Tubo flessibile 5 metri 
con terminali  Ø 44,5 
mm esterno / 38 mm. 
interno .

Tuyau flexible 5 mètres 
avec terminaux Ø 
44,5 externe / 38 mm. 
interne.

GAC4006
€ 140,00

Kit accessori 
professionali Ø 40.

Kit accessoires  
professionnels Ø 40.

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Modello
Modèle

GT VAC30HD2 -

Frequenza
Fréquence

50 Hz

Potenza
Puissance

2200 W

Tensione
Tension

230 V

Depressione
Vacuum

2300
mm
H2O

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Capacità serbatoio
Capacité réservoir

20 L

Diametro raccordo tubo flessibile
Diamètre raccord tuyau flexible

  38 Ø
mm

Livello pressione acustica
Niveau pression acoustique

76 dB

Lunghezza cavo
Longueur câble

8 m

Peso
Poids

36 Kg

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Larghezza macchina
Largeur machine

580 mm

Lunghezza macchina
Longueur machine

560 mm

Altezza macchina
Hauteur machine

860 mm

GAC4646
€ 20,00

Fascetta stringi cose 
multiuso L.580 mm.

Serre-câbles universels. 
Longueur 580 mm.    

GAC4530
€ 150,00 - Pz.1

Filtro classe HEPA 13 di 
serie con rivestimento in
PTFE.

Filtre classe Hepa 13 de 
série avec revêtement en 
PTFE. 

Aspirazioni non-stop per applicazioni non-stop.

Aspirations non-stop pour applications non stop.

Prezzo di listino / Prix catalogue € 2.180,00

DOTAZIONE  |  ÉQUIPEMENT

GAC4510 GAC4512

Presa elettrica SCHUKO.

Prise de courant SCHUKO.

COME FUNZIONA L’ESCLUSIVO SISTEMA FILTRANTE HD SYSTEM?
COMMENT FONCTIONNE LE SYSTÈME FILTRANT EXCLUSIF HD SYSTEM ?

Tutti e due i motori lavorano insieme per 2 minuti, al termine dei quali avviene la pulizia ciclica automatica mediante 
l’azione vibrante.

Il sistema prevede lo spegnimento di uno dei due motori per permettere la caduta della polvere accumulatasi 
sul filtro, ed infine AUTOMATICAMENTE VIENE VIBRATO energicamente. Mentre l’altro motore e relativo filtro 
continuano nella loro normale funzione di lavoro. Al successivo ciclo, la pulizia viene alternata all’altra unità 
motore-filtro.

Les deux moteurs travaillent ensemble pendant 2 minuties au terme desquelles a lieu le nettoyage cyclique 
automatique par l’action vibrante.. 

Le système prévoit l’extinction de l’un des deux moteurs pour permettre la chute de la poussière qui s’est accumulée 
sur le filtre et enfin il est AUTOMATIQUEMENT VIBRÉ de manière énergique. Tandis que l’autre moteur et filtre 
correspondant continuent dans leur fonction de travail normale. Au cycle suivant, le nettoyage est alterné et passe à 
l’autre unité moteur-filtre.
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ACCESSORI | ACCESSOIRES

CARATTERISTICHE TECNICHE
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
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GT VAC50HD3
ASPIRATORE PROFESSIONALE.
ASPIRATEUR PROFESSIONNEL.

VAC50HD3 è un aspiratore con 3 motori, irrobustito con un nuovo carrello e con caratteristiche di grande versati-
lità e semplicità di utilizzo. Il campo di applicazione principale rimane l’aspirazione di polveri fini, dove si contraddi-
stingue per efficacia e affidabilità confermandosi come uno dei prodotti migliori presenti sul mercato.

VAC50HD3 est un aspirateur avec 3 moteurs, renforcé avec un nouveau charriot et avec des caractéristiques d’une grande 
flexibilité et simple à utiliser. Le champ d’application principal reste l’aspiration de fines poussières, où il se distingue pour 
son efficacité et sa fiabilité se confirmant comme l’un des meilleurs produits présents sur le marché.

PLUS
MADE IN ITALY

Automatico Micro-Vibrazioni. Aspirazione Non stop.

Automatique micro-vibrations et aspiration non-stop.

Sistema di scarico a sacco continuo Longopac®.
Système de vidange à sac continu Longopac®.

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Modello
Modèle

GT VAC50HD3 -

Frequenza
Fréquence

50 Hz

Potenza
Puissance

3600 W

Tensione
Tension

230 V

Amperaggio
Amperage

14,4 A

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Depressione
Dépression

2300
mm
H2O

Capacità serbatoio
Capacité réservoir

25 / 100 L

Portata d'aria
Airflow

510m 
3/h

-

Diametro raccordo tubo flessibile
Diamètre raccord tuyau flexible

  38 Ø
mm

Livello pressione acustica
Niveau pression acoustique

76 dB

Descrizione
Description

Dato
Données

Unità
Unité

Lunghezza cavo
Longueur câble

8 mm

Peso
Poids

74 Kg

Larghezza macchina
Largeur machine

660 mm

Lunghezza macchina
Longueur machine

800 mm

Altezza macchina
Hauteur machine

1450 mm

21 3

GAC4510
€ 120,00 - Pz/.1

Tubo flessibile 5 metri 
con terminali  Ø 44,5 
mm esterno / 38 mm. 
interno .

Tuyau flexible 5 mètres 
avec terminaux Ø 44,5 
externe / 38 mm. interne.

GAC4006
€ 140,00

Kit accessori 
professionali Ø 40.

Kit accessoires  
professionnels Ø 40.

GAC4560
€ 250,00

Confezione Longopac©: 
4 ricariche da 22 metri.

Paquet de 4 recharges de 
22 mètres Longopac©.                  

»     3 motori monofase By-pass.
»     Aspiratore industriale per la 

raccolta di polveri molto fini.
»     Aspiratore brevettato con pulizia

filtri automatica, senza 
interrompere l’aspirazione.  

»     Efficienza costante per tutto il 
tempo di utilizzo. 

»     Filtrazione Hepa di serie con 
multi-filtri.

»     Protezione filtro contro materiali
abrasivi e per migliorare effetto
ciclonico.

»     Versione con sistema di raccolta 
Longopac®.

»     Carrello modulare per sistemi di 
raccolta intercambiabili.

»     3 moteurs monophasés By-pass.
»     Aspirateur industriel pour la collecte

des poussières très fines. 
»     Aspirateur breveté avec nettoyage

automatique des filtres, sans 
interruption de l’aspiration.

»     Efficience constante toute la durée
de l’utilisation. 

»     Filtration Hepa de série avec 
multi-filtres.

»     Protection filtre contre les matériaux
abrasifs et pour améliorer l’effet 
cyclonique.

»     Version avec système de collecte
Longopac®.

»     Chariot modulaire pour systèmes 
de récolte interchangeables.

GAC4530
€ 150,00 - Pz.1

Filtro classe HEPA 13 di 
serie con rivestimento in
PTFE.

Filtre classe Hepa 13 de
série avec revêtement en 
PTFE.

GAC4540
€ 700,00

Kit opzionale per la tra-
sformazione a secchio lt. 
100.

Kit optionnel de transfor-
mation en sceau de 100 
litres.

GAC4026
€ 120,00

Spazzola top quality 
regolabile in altezza. 
Foro tubo Ø 40 mm.

Brosse top qualité rég-
lable en hauteur – tube de 
diamètre 40 mm.

GAC4512
€ 90,00

Raccordo rapido 
in alluminio Ø 50.

Raccords rapides 
en aluminium Ø 50.

GAC4514
€ 26,00

Manicotto in gomma 
Ø 50.

Poignée en caoutchouc
Ø 50.

Prezzo di listino / Prix catalogue € 4.900,00 

DOTAZIONE  |  ÉQUIPEMENT

GAC4510 GAC4560 GAC4512

Presa elettrica SCHUKO.

Prise de courant SCHUKO.
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1.	 Utilizzando qualsiasi utensile elettrico con relativi accessori e materiale di consumo, 
è opportuno l’impiego di dispositivi di protezione adeguati, ovvero l’uso di protezione 
individuale. Attenersi al regolamento di sicurezza presente nel Paese di utilizzo dei nostri 
prodotti.  

2.	 Ogni dichiarazione sul catalogo relativa alle lavorazioni o prestazioni, si riferisce a rilevazioni 
effettuate in prove di laboratorio. Il produttore non offre alcuna garanzia sul raggiungimento 
dei valori dei singoli casi. Per ogni approfondimento il nostro personale tecnico è a vostra 
disposizione per ulteriori consulenze. 

3.	 L’uso dei nomi commerciali dei nostri prodotti e accessori presenti nel catalogo, non 
autorizzano anche senza espresso contrassegno a presupporre che tali nomi ai sensi della 
legislazione in materia di diritto d’uso di nomi e di marchi siano intesi di libero uso e che 
possano quindi essere usati da chiunque.

4.	 Con riserva di modifica, in particolare ai dati e alle caratteristiche tecniche, anche 
senza darne preavviso. Singoli dati e caratteristiche, possono variare in base al paese di 
commercializzazione. 

5.	 Tutte le immagini sono indicative e possono in parte rappresentare componenti e parti non 
rientranti nella fornitura di serie del prodotto, ma presenti nella foto del catalogo per ragioni 
di grafica e marketing. In caso di domande e ulteriori specifiche contattare il nostro ufficio 
commerciale. 

6.	 Sicurezza: tutti gli attrezzi elettrici indicati sul presente catalogo sono conformi, a seconda 
del tipo, alle norme sulla sicurezza IEC o EN vigenti e applicabili. 

7.	 Conformità CE: tutti gli attrezzi elettrici indicati sul presente catalogo sono conformi alle 
disposizioni delle direttive UE di pertinenza (direttiva macchine 2006/42/CE direttiva sulla 
compatibilità elettromeccanica 2004/108/CE e direttiva RoHS EN ISO 9001) armonizzate 
anche con le specifiche SUVA SEV per il mercato Svizzero

8.	 Isolamento: gli attrezzi elettrici illustrati nel presente catalogo edizione 2017 sono isolati a 
norma.

9.	 I pesi delle macchine indicati nel catalogo si riferiscono in genere alla macchina pronta 
all’uso inclusi utensili di serie. Sono possibili eventuali piccole variazioni dovute ad utensili 
diversi ma con lo stesso impiego, utilizzabili e disponibili sul mercato.  Eventuali e lievi 
tolleranze di peso non ne alterano il funzionamento.  

10.	 Garanzia: i nostri elettroutensili sono garantiti nel territorio Italiano per la durata di un anno 
per difetti di fabbricazione. La riparazione verrà eseguita senza alcun costo, incluso il tempo 
impiegato, ed eventuali parti di ricambi necessari. Si effettueranno solo dopo aver ricevuto 
il pezzo e/o l’utensile difettoso spedito in porto franco con DDT e copia del certificato 
di garanzia debitamente compilato e/o copia del documento d’acquisto. L’acquirente ha 
diritto alla sostituzione delle parte ritenute difettose, riconosciute UNICAMENTE dal nostro 
personale del servizio tecnico.  Sono escluse dalla garanzia le parti elettriche, in particolar 
modo i cavi elettrici, le manomissioni o riparazioni da terzi non autorizzate, i danni derivati 
da cadute o da cattivo uso e le parti soggette per natura a usura normale.  
 
E’ ESCLUSA IN OGNI CASO LA SOSTITUZIONE TOTALE DELL’APPARECCHIO. 
 
Su richiesta, il servizio trasporto preleverà l’utensile presso il rivenditore e lo riconsegnerà nel 
più breve tempo possibile, questo servizio prevede un costo AGGIUNTIVO da concordare a 
carico dell’acquirente (questo servizio vale solo per il mercato Italiano). 

AVVERTENZE GENERALI RELATIVE AL NOSTRO CATALOGO

1.	 En utilisant tout outil électrique avec les accessoires correspondants et le matériel de 
consommation, l’utilisation d’équipements de protection adéquats est nécessaire, c’est-àdire 
l’utilisation de protection individuelle. Respecter le règlement de sécurité présent dans le 
pays d’utilisation de nos produits.  

2.	 Toute déclaration sur le catalogue relative aux productions ou prestations renvoie à des 
essais effectués en laboratoire. Le fabricant n’offre aucune garantie sur l’obtention des 
valeurs dans chaque cas. Pour de plus amples informations, notre personnel technique se 
tient à votre disposition. 

3.	 L’utilisation des noms commerciaux de nos produits et accessoires figurant dans le 
catalogue n’autorise pas, sans référence expresse, à supposer que ces noms, conformément 
au droit sur l’utilisation des noms et des marques, sont destinés à être utilisés librement et 
peuvent successivement être utilisés par tout le monde.

4.	 Sous réserve de modifications, en particulier des données et des spécifications techniques, 
même sans préavis. Les données et les caractéristiques peuvent varier selon le pays de 
commercialisation. 

5.	 Toutes les images sont indicatives et peuvent en partie représenter des composants et des 
pièces qui ne font pas partie de la fourniture de série du produit, mais figurent dans l’image 
du catalogue pour des raisons graphiques et marketing. Si vous avez d’autres questions ou 
besoin de spécifications, contactez notre bureau de vente. 

6.	 Sécurité : tous les outils électriques répertoriés dans ce catalogue sont conformes, en 
fonction du type, aux normes de sécurité CEI ou EN en vigueur et applicables.

7.	 Conformité CE : tous les outils électriques répertoriés dans ce catalogue sont conformes 
aux directives européennes concernées (directive machines 2006/42/CE, directive sur la 
compatibilité électromécanique 2004/108/CE et directive RoHS EN ISO 9001) harmonisées 
avec les spécifications SUVA SEV pour le marché suisse.

8.	 Isolation : les outils électriques illustrés dans cette édition de catalogue 2017 sont isolés 
selon la norme.

9.	 Les poids des machines mentionnées dans le catalogue se réfèrent généralement à la 
machine prête à l’emploi, y compris les outils standard. De petites variations sont possibles 
dues à des outils différents mais qui ont la même utilisation, utilisables et disponibles sur le 
marché. Les éventuelles légères tolérances de poids ne modifient pas son fonctionnement.  

10.	 Garantie : nos outils électriques sont garantis sur le territoire italien pendant un an pour les 
défauts de fabrication. La réparation sera effectuée sans frais, y compris le temps employé 
ainsi que et toutes les pièces de rechange éventuellement nécessaires. Ils ne seront réalisés 
qu’après réception de la pièce défectueuse et/ou de l’outil défectueux livré franco de port 
avec DDT et une copie du certificat de garantie dûment rempli et/ou copie du document 
d’achat. L’acheteur a droit au remplacement des pièces jugées défectueuses, reconnues 
UNIQUEMENT par notre personnel de service technique. Les pièces électriques sont exclues 
de la garantie, en particulier le câblage électrique, les altérations ou les réparations non 
autorisées effectuées par des tiers, les dommages causés par des chutes ou une mauvaise 
utilisation ainsi que les pièces sujettes à une usure normale.  
 
DANS TOUS LES CAS, LE REMPLACEMENT TOTAL DE L’APPAREIL EST EXCLU. 
 
Sur demande, le service transport prélèvera l’outil auprès du revendeur et le relivrera le 
plus rapidement possible, ce service prévoit un coût ADDITIONNEL à fixer, à la charge de 
l’acheteur (ce service est uniquement valable sur le territoire italien).

MISES EN GARDE GÉNÉRALES RELATIVES À NOTRE CATALOGUE
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NOTE  |  NOTES

PROGETTO NOLEGGIO GEITEK

I PUNTI PRINCIPALI DEL PERCHÉ ADERIRE AD UN PIANO NOLEGGIO

Perché utilizzando un marchio 
esterno alla vostra società vi 
permette di evitare eventuali 
controversie sui prezzi e sulle 
condizioni di utilizzo dei beni 

noleggiati. 

Perché è un programma 
in continua evoluzione.

Perché ai banners 
e alla pubblicità ci 

pensiamo noi.

Perché abbiamo 
un'ampia esposizione 

di materiale.

SEULEMENT POUR LE MARCHÉ ITALIEN

Perché viene tutto organizzato e gestito in Italia.
Noleggio con macchine MADE IN ITALY.
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Questo catalogo tecnico dei prodotti DIAKOM-GEITEK 
è stato sviluppato, tradotto in lingua francese e 

curato nei dettagli tecnici interamente dal nostro personale Diakom.

  

EDIZIONE 01
Finito di stampare in Luglio 2022

Direzione Diakom 

Le catalogue technique des produits DIAKOM-GEITEK 
a été développé, traduit en français 

et soigné dans les moindres détails par notre personnel Diakom.

PREMIÈRE ÉDITION
Fin d'impression en Juillet 2022

Direction Diakom



DIAKOM S.R.L.

Via Fontanelle 44/a
37055 Ronco all’Adige (VR)

Tel +39 (0) 457020640 

diakom@diakom.it
diakom.it

 info@geitek.com
geitek.com
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